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  Ray Franklin


  WINFAIR en het contract van Three Oaks


  


  Dit is het tiende en laatste deel van de Winfair-serie. Het verhaal speelt in de tijd, toen het in de streek rond de samenvloeiing van de Missouri en de Platte Rivier gonsde van geruchten, die alle betrekking hadden op de ‘Central Pacific’: de grote spoorlijn die er zou komen om het oostelijk steden gebied langs de Atlantische Oceaan te verbinden met San Francisco en Los Angeles, de westelijke metropolen van de Verenigde Staten.


  


  Stef Rickers, de waard van de herberg ‘Three Oaks’, heeft geen flauw vermoeden van wat hem te wachten staat als hij op een goeie dag bezoek krijgt van drie kornuiten, die behalve veel whisky ook nog iets anders van hem willen: het tegen een schappelijk prijsje verkopen van zijn goed lopende herberg, die hij voor geen geld van de wereld van de hand wil doen. Het contract, het koopcontract wel te verstaan, wil hij dus niet tekenen. De drie spitsboeven, die menen te weten dat 'Three Oaks’ in verband met de nieuwe spoorweg onteigend zal worden en dus goud waard is, gaan hier niet mee akkoord en Stef wordt met zijn knechtje ontvoerd. De behandeling is allesbehalve zachtzinnig.


  


  Tom Taylor, de sheriff, krijgt lucht van deze affaire, maar hij niet alleen: ook Frenk Winfair en zijn eeuwige vriend Panatsche. Zij zullen dat zaakje wel eens even opknappen, hoewel... éven? Enfin, lees deze pocket en u zult ervaren dat Ray Franklin weer met een ongemeen boeiende geschiedenis voor de dag is gekomen; met die scherpe karaktertekening, die meeslepende verteltrant en spannende intriges, zoals we van hem gewend zijn. Echt een boek om in één adem uit te lezen!
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  In de gelagkamer van Three Oaks


  


  Het was in de dagen, dat het in de streek rond de samenvloeiing van de Missouri en de Platte Rivier gonsde van geruchten. Alle hadden betrekking op de zogenaamde ‘Central Pacific’, de grote spoorlijn, die volgens de plannen binnen afzienbare tijd het dichtbevolkte stedengebied langs de Atlantische Oceaan zou verbinden met San Francisco en Los Angeles, de westelijke metropolen van de Verenigde Staten. Of je nu kwam in Sioux Falls, in Ohama, Council Bluffs of Lincoln: overal waar mensen bijeen waren, in bazaars, herbergen, eethuizen, op markten en pleisterplaatsen was de Pacific onderwerp van de gesprekken. Een reuzewerk zou het worden, daar was ieder het over eens. Een weergaloos staaltje van kunnen, durf en ondernemingsgeest, dat de ontwerpers, de uitvoerders, de arbeiders èn de States grote roem zou brengen. En niet alleen roem. Ook nieuwe handelsmogelijkheden en daardoor wellicht een stijgende welvaart...


  Ja, op dat stuk was er slechts één algemene overtuiging. Maar vroeg je waar de lijn precies zou komen, dan liepen de meningen sterk uiteen. Voor wat dit gebied betrof waren de bijzonderheden van het grote plan nog niet bekend gemaakt en zo kwam het, dat de een het hield op een projectie over de Falls, een ander over Ohama of Lincoln. Allerlei meer of minder eerlijke speculaties waren het gevolg van dit meningsverschil. Snel rijkgeworden avonturiers, die geluk hadden gehad met het gouddelven in de bergen van de Far West, meenden een kans te zien om met list en sluwheid hun welstand nog te verhogen. Zij kochten naarstig terreinen en huizen op in de hoop deze weer met woekerwinst van de hand te kunnen doen, als de grond straks werd opgeëist voor de Pacific. Het was in wezen een oude hartstocht, die deze lieden aandreef. Overvloedige nuggetvondsten hadden weliswaar hun gouddorst gelest, maar niet hun ingekankerde bezitsbegeerte. De hang naar bezit zat hun als een ongeneeslijke kwaal in het bloed en niet zelden gebeurde het, dat in deze nieuwe jacht naar fortuin dezelfde gemene practijken werden toegepast als vroeger bij het gouddelven het geval was geweest.


  Namen, eens berucht maar in de loop der jaren allengs in het vergeetboek geraakt, doken weer op en vervulden de vreedzame bewoners van steden en groeiende nederzettingen met schrik en angst. In de streek rondom Ohama was het vooral een zekere Pat Knocks, die van zich deed spreken. Deze avonturier, vroeger een gevreesd bendeleider, bewoonde sinds zeven jaar een naar de smaak van die tijd weelderig ingericht landhuis in Council Bluffs, aan de linkeroever van de Missouri, recht tegenover de veel grotere stad Ohama. In het nog jonge plaatsje Council Bluffs wist eigenlijk niemand iets af van het duistere verleden van deze geslepen bandiet. Des te beter was Tom Taylor, de sheriff van Ohama, op de hoogte. Door geheime inlichtingen was die er sinds lang achter, dat deze uiterlijk zo vriendelijke Knocks geen ander was dan ‘Slome Jackie’, een even sluwe als wrede schurk, die acht jaar geleden als een beest had huisgehouden in de gouddelvers-kampen van het westelijk Rotsgebergte.


  Geen wonder, dat de sheriff een oogje in het zeil hield en dat je hem van tijd tot tijd op zijn bruine hengst over de bosweg even buiten Council Bluffs kon zien jagen. Als hij dan stapvoets voorbij het half achter de bomen verscholen landhuis van Pat Knocks reed, kreeg zijn blik een spiedende uitdrukking. Een uitdrukking, die pas verdween nadat hij zich overtuigd had dat er niets bijzonders aan de hand was.


  Op een smoorhete zomermiddag echter kwam hij juist voorbij op het moment, dat drie ruiters in vliegende galop over het pad joegen, dat het landhuis verbond met de grote bosweg. Ondanks het stof, dat in dikke wolken omhoogwervelde, herkende hij in de middelste man ‘Slome Jackie’, die met een zwiepende, korte zweep zijn paard aandreef tot spoed. Hij droeg de gebruikelijke kledij der cowboys en ranchers: laarzen met hoge schachten, rijbroek, gordel met pistolen en patronentas, luchtig, bij de borst open hemd en een breedgerande strohoed. Een kleding, die overigens overeenkwam met die van zijn metgezellen: een lange slungel en een korte, gezette kerel, wiens gezicht was mismaakt door opvallend veel littekens.


  Eén seconde flitste de blik van de middelste ruiter langs de gestalte van de sheriff. Maar er volgde geen groet en dit was voor Tom Taylor genoeg om te vermoeden, dat het drietal - of althans minstens de aanvoerder ervan - niet veel goeds in zijn schild voerde. Trouwens... er waren nog andere aanduidingen. Die twee begeleiders maakten nou niet wat je noemt een bepaald ‘gunstige’ indruk met hun harde tronies en de verknepen vloeken, waarmee zij hun kleppers aanvuurden. Verder: waarom zo’n haast op een snikhete dag als deze...?


  De sheriff reed nog even door tot het hoefgeroffel was weggestorven achter de bocht van de bosweg. Dan liet hij zijn hengst rechtsomkeer maken en begon het spoor van de kleine stoet te volgen. Een duidelijk spoor, waarmee hij voorlopig geen moeite had in deze regenloze periode, nu de grond mul en droog was.


  Waarheen zou het hem voeren?


  Tom Taylor was een beetje nieuwsgierig. Hij had nog geen flauw vermoeden.


  


  De herberg en pleisterplaats ‘Three Oaks’ - ‘Drie Eiken’ zouden wij zeggen - lag een goeie tien mijl( Waarin dit boek de term ‘mijl’ wordt gebruikt is, de Amerikaanse landmijl bedoeld (1609 meter) ) ten westen van Ohama en wel precies bij het noordelijkste punt van de grote bocht, die de Platte Rivier hier maakte vóór zij uitstroomde in de brede bedding van de Missouri. De herberg ontleende haar naam aan de drie reusachtige, eeuwenoude bomen, die met hun dichtbeloverde kruinen hoog hoven het rieten dak uitrezen en niet alleen het eigenlijke huis, maar ook de ernaast gelegen schuren en stallen beschaduwden. Vroeger was een Ier, een zekere Mac Clean de eigenaar geweest. Hij was echter sinds kort overleden tengevolge van een noodlottige val van zijn paard en daar zijn enige zoon geen zin had zijn verder leven als herbergier in dit afgelegen oord te slijten, was het goed voor een matige prijs verkocht aan Stef Rickers, de tegenwoordige exploitant.


  Stef: een gemoedelijke vijftiger, secuur, eerlijk, altijd vriendelijk en ondanks zijn leeftijd en bijna honderd kilo nog kwiek ter been, was geknipt voor zijn beroep. Eertijds was hij knecht geweest in een zadelmakerij in Sioux Falls. Dat kwam hem nu, mèt het geld dat hij in de loop der jaren had opgespaard, uitstekend van pas. Ruiters en leiders van huiden- of andere transporten, die het dal van de Platte Rivier volgden op hun tocht van de Far West naar de steden langs de Missouri, deden de pleisterplaats ‘Three Oaks’ graag aan. Want zij wisten, dat niet alleen hunzelf en de dieren een goede verzorging wachtte, maar ook, dat de waard daar allerlei mankementen aan wagens en paardetuigen snel en degelijk kon verhelpen. En dit was altijd wel een paar zilverstukken waard. ‘Tijd is geld’ was toén al het devies. Bij de zadel- en wagenmakers in de stad moest je meestal op je beurt wachten. Hier, in ‘Three Oaks’, at je een stukje, je dronk er een stevig glas bij, ging een poosje onder zeil in een der propere kamertjes van het logies en als je een paar uur later wakker werd, voelde je je lekker uitgerust en je kon meteen weer vertrekken. Want terwijl jij lag te pitten, hadden Stef en zijn knechtje Johny niet stil gezeten. Je paarden zagen er fit en monter uit. De reparaties waren verricht en... wat ook wat zeggen wou... de rekening viel erg mee. Wat wilde je in een wereld van haast en winstbejag eigenlijk nog meer?


  Had de baas van ‘Three Oaks’ dus gewoonlijk niet te klagen over gebrek aan klandizie: op deze drukkend-warme zomermiddag waren de gelagkamer en de stallen leeg. Geen pelshandelaar, huidenkoopman of rancher, geen farmer of cowboy had blijkbaar lust gevoeld om de hitte te trotseren en zich bloot te stellen aan het gevaar van een zonnesteek op de dikwijls lange tocht van de westelijke bergen of de weide- en akkergebieden aan weerszijden van de rivier naar Ohama.


  Stef Rickers zelf was deze rust volstrekt niet onaangenaam. Want hoe graag hij anders zijn gelagkamer vol had, vandaag zag hij liever geen gasten. Want gasten brachten werk mee en om nu de klanten na te lopen met koele dranken, geroosterd brood, spiegeleieren-met-ham en nog een stuk of drie, vier andere gerechten, om tussen de bedrijven door ook nog een halster, een hoofdstel of een gebroken koppel te repareren...


  ‘Nee, liever niet,’ zuchtte Stef. ‘Nu niet! Deze hitte is bijna niet om uit te houden, foei, foei...’


  Het was ongeveer vier uur in de middag. Hij leunde met zijn zwaar bovenlijf over de onderste helft van de deeldeur, die de toegang vormde tot de gereedschapsschuur. Met een rode doek wiste hij zich het overvloedige zweet van het voorhoofd, terwijl hij met onderzoekende blik beurtelings naar de zondoorlaaide hemel staarde en naar de weg, die parallel met de bedding de rivierbocht volgde.


  ‘Foei, foei...,’ herhaalde hij, de zakdoek terugbergend in zijn broekzak. ‘Gelukkig, dat ik deze ruime schuur heb en de eiken. Hier in de schaduw kan het er nog net even mee door...’


  Hij stond, stuttend op zijn ellebogen, een beetje te soezelen en was op het punt te gaan knikkebollen, toen een dof hoefgeroffel ergens in de verte hem plotseling klaar wakker maakte. Zijn ogen gingen opeens wijd open, nu hij, spiedend over de weg, drie ruiters in gestrekte draf zag naderen.


  ‘Goeie hemel! Toch nog bezoek?,’ mompelde hij, de deeldeur openduwend en naar buiten tredend. Hij deed een paar stappen vooruit. Dan bleet hij wijdbeens, de armen voor de borst gekruist, stilstaan, in afwachting.


  Jawel! Op het punt waar de inrij naar ‘Three Oaks’ zich van de weg afsplitste, zwenkten de ruiters af en het was duidelijk, dat zij hier een poosje wilden uitblazen.


  ‘Johny!’


  Meteen kwam Stef Rickers in actie. Warm of niet warm:


  nu het eenmaal vaststond dat hij gasten kreeg, zou hij ze behoorlijk ontvangen.


  Puffend schoot het knechtje te voorschijn van achter de stallen, waar het bij het houtjes hakken bijna was ingedommeld.


  ‘Ja baas...?’


  ‘Ga als de bliksem je handen wassen en zorg binnen de kortste keren dat je er toonbaar uitziet! We krijgen volk!’


  ‘Ja baas...’


  En Johny, die de ruiters al had opgemerkt, verdween in looppas via de deur van de gelagkamer.


  Twee minuten later hielden de drie paarden halt in de schaduw der eikebomen. De ruiters sprongen uit het zadel en één van hen, die onder het naderen aldoor een paar meter vóór de anderen uit had gereden, wendde zich kort en krachtig tot de waard:


  ‘Hallo, ouwe jenevertapper! Is je gin lekker koel?’


  Stef, aan dit soort grapjes gewend, antwoordde slagvaardig: ‘Wat dacht je? ‘Three Oaks’ weet, wat gentlemen, die een vermoeiende rit achter de rug hebben, toekomt! Gaat binnen, heren! Of wilt u soms liever hier buiten onder de bomen zitten? Ik zal een paar gemakkelijke stoelen brengen en...’


  ‘Niet nodig!’ beet de ander af. Hij wierp de waard de teugels van zijn paard toe en trad met resolute passen de gelagkamer binnen. Zijn beide metgezellen volgden hem op de voet.


  Toen Stef een paar minuten later zelf binnenkwam, vond hij de drie aan een tafeltje bij het open raam zitten - zij hadden hun gordels afgegespt, maar de pistolen uit de holsters genomen en voor zich neergelegd. Op zichzelf was dit eigenlijk volstrekt niets ongewoons. Prairiemannen: gewend aan gevaar, altijd op hun hoede, deden het wel mèèr als zij in ‘Three Oaks’ wat uitrustten van de rit. Vooral op dagen, als het druk was in de herberg. Nu echter leek het totaal overbodig en het maakte op de waard dan ook een onplezierige indruk. Dit onbehaaglijk gevoel werd nog versterkt, nu hij bemerkte dat de bezoekers zijn komst niet hadden afgewacht en de ginfles alvast achter de tapkast hadden opgediept. Op de tafel stonden vier glazen, die één der mannen juist begon vol te schenken.


  ‘We hebben het spraakwater al bij de hand, zoals je ziet’, richtte dezelfde ruiter, die hem buiten had toegesproken, zich grinnikend tot hem.


  ‘Spraakwater? Wat bedoelt u eigenlijk?’


  ‘Precies zoals ik ’t zeg! S...p...r...a... enzovoorts. Spraakwater! Dat hoort nu eenmaal bij de handel!’


  ‘Handel..?’


  ‘Yes! Handel! Of meende je soms, dat we door deze hondse hitte naar ‘Three Oaks’ zijn gekomen om een potje te pokeren of vlinders te vangen? Kom hier bij ons zitten, Stef Rickers! Zoals je ziet staat je borrel al ingeschonken.’ ‘Ik drink zelf nooit jenever...,’ wierp de waard tegen. ‘En verder... als ik ’t goed begrijp willen jullie zaken met mij doen. Het spijt me: ik doe nooit zaken met onbekenden...’ ‘Het eerste is stom, maar het tweede vind ik verstandig,’ gaf de ander terug. Hij wipte zijn glas leeg, spoelde zijn mond met de koele gin, slikte en liet zich opnieuw inschenken, terwijl hij Stef met de andere hand bij de hemdsmouw vasthield. Dan vervolgde hij:


  ‘Ga nou ’s zitten, ouwe jongen! Ik zal je zeggen met wie je te doen hebt. Ikzelf heet Pat Knocks. Als je wel eens door het grote bos bij Council Bluffs gereden hebt, heb je misschien het landhuis ‘De Nugget’ gezien - wel, daar woon ik! En dit hier zijn mijn vrienden. Ik noem ze voor ’t gemak altijd ‘Lange Donald’ en ‘Harde Dicky’ en dat mag jij ook! Mooie namen, vind je niet? Ik moet trouwens zeggen dat het echte toffe jongens zijn, béste jongens: vrolijk, behulpzaam, plezierig... tenminste... zolang je ze niets in de weg legt. Wij hebben ’t altijd best met elkaar kunnen vinden, hè boys?’


  De boys grinnikten.


  Stef wist niet goed waar hij aan toe was. De woorden van Pat Knocks hadden zijn gevoel van onbehagen niet kunnen wegnemen. Integendeel! Hij was nu echt achterdochtig geworden. Wat wilden deze kerels eigenlijk van hem? De tronies van ‘Harde Dicky’ en ‘Lange Donald’ bevielen hem niet, nog minder hun zwijgen en de kwistige manier, waarop zij met de ginfles omsprongen. Hij zat nu recht tegenover het drietal, dat hem over de rand der jeneverglazen heen met loerende blikken monsterde.


  ‘Nou... eh...,’ kwam na een paar seconden stilte de leider weer, ‘... je zwijgt als een vis! Kunnen we zaken doen?’ ‘Dat zal ervan afhangen...’


  ‘Bravo! Alweer een verstandig woord! Wel, rol niet van je stoel als ik ’t je zeg: we zijn gekomen om ‘Three Oaks’ van je over te nemen.’


  ‘Over te nemen? Ik begrijp u niet...’


  ‘Dat is stom! Ik wil het zaakje kopen - snap je ’t nu?’


  Stef Rickers zat perplex. Was dit menens of een slechte grap? ‘Three Oaks’ was eenvoudig niet te koop, voor niemand. Anderhalf jaar had hij geploeterd om het bedrijf naar zijn hand te zetten en juist nu alles naar wens begon te marcheren, zou hij gaan verkopen? Dat zou dwaasheid zijn. Daar kwam nog bij, dat hij in de tijd, sinds hij hier woonde, van zijn bezitting was gaan houden. ‘Three Oaks’ had hem het verlies van zijn vroeg gestorven vrouw een heel stuk doen vergeten en het was zeer de vraag, of niet het oude verdriet zou terugkeren, als hij er weer vandaan ging.


  Dit alles ging de waard in een flits door het hoofd. Dan barstte hij in lachen uit.


  ‘Heren!’, schaterde hij. ‘Als dat de bedoeling is vind ik ’t alleen jammer van alle moeite. Jullie hadden je de zware rit beter kunnen besparen! Het goed is van mij en het zal naar ik hoop zolang ik leef mijn eigendom blijven! Maar ik neem aan, dat mister Knocks een loopje met mij wil nemen en...’


  Hij stokte plotseling, nu hij de spottende vonk zag in de ogen van de man tegenover hem, het dreigende priemen van de blik der anderen, die met de haan van hun pistolen speelden.


  ‘Ik ben niet gewend grapjes te maken,’ zei Knocks op een toon, die het midden hield tussen luchtigheid en bittere ernst. ‘Luister eens goed, Rickers! Ik heb wat je noemt m’n schaapjes op het droge en dat kun jij niet zeggen! Ik heb m’n zinnen op ‘Three Oaks’ gezet en als dat eenmaal het geval is, moet ’t een knappe jongen zijn, die kans ziet mij m’n plannen te bederven. Nietwaar, boys?’


  ‘Lange Donald’ en ‘Harde Dicky’ grinnikten weer.


  De eerste begon:


  ‘Dat mag je wel goed onthouden, ouwe jenevertapper! Als Jackie...’


  ‘Ssjt!’, sneed Pat Knocks hem af. ‘Niet te familiair worden, Lange! Met onze privézaken heeft-ie geen flikker te maken!’


  Hij richtte zich opnieuw tot de waard en vervolgde:


  ‘Je hebt het gehoord, jenevertapper! Ik zal kort zijn: ik bied voor ‘Three Oaks’ anderhalf maal zo veel als je er zelf voor hebt betaald. Reken nu de winst maar even uit en durf dan eens nee te zeggen!’


  ‘Nee!’


  ‘Hoho! Niet zo haastig! Ik geef je een kwartier bedenktijd. De acte van overdracht heb ik alvast meegebracht. De contanten ook. Man! Wees verstandig! Je hebt de kans van je leven!’


  En Pat Knocks wendde zich tot zijn maats en deed of de waard lucht voor hem was. Deze stond op en liep langzaam toe op de tapkast, waar Johny het laatste deel van het gesprek met stijgende verbazing had gevolgd.


  ‘Wat zijn ze van plan, baas? Willen ze de zaak hier kopen?’ Stef gaf geen antwoord. Hij wees het knechtje dat die naar het achterhuis moest gaan. Zelf ging hij, armen gekruist, met zijn ellebogen over de tapkast hangen: zijn gewone houding, als hij zich op een stille dag gereed hield om de enkele klanten te gerieven. Klanten? Het waren me ditmaal de ‘klanten’ wel, peinsde hij. Dat bediende zichzelf, stapte hier binnen of het heer en meester was in huis, sprak geen vriendelijk woord, deed een krankzinnig aanbod, speelde met' wapens, loerde, spotte, grijnsde en grinnikte... Wat had dit allemaal te betekenen?


  De drie mannen voerden bij het venster een fluistergesprek, waarvan Stef geen woord kon verstaan, hoezeer hij zijn oren ook spitste om iets op te vangen. Toch had hij het gevoel, dat het niet veel goeds was, wat daar gezegd werd. Een indruk, die nog versterkt werd als hij een blik opzij wierp in de spiegels van de opstand. Dan zag hij, hoe één der kerels en wel degene, die door Pat Knocks als ‘Harde Dicky’ was voorgesteld, hem met priemende ogen aldoor in de gaten hield.


  Dat bod...?


  Waarom wilde Knocks ‘Three Oaks’ kopen? En waarom die hoge som: vijftig procent mèèr dan hij zelf had betaald? De bieder maakte nu niet bepaald de indruk van een gek, die zijn goeie geld stomweg over de balk gooide... Hij woonde in ‘De Nugget’ in het bos van Council Bluffs, had hij gezegd. Stef herinnerde zich het mooie landhuis zeer goed: hij was er in zijn zadelmakerstijd eens voorbij gereden, toen hij voor zijn baas een partij paardetuigen moest afleveren in een veertig mijl stroomafwaarts van Sioux Falls aan de Missouri gelegen ranch. Een rentenier ongetwijfeld, deze Knocks. Waarschijnlijk een rijkgeworden goudzoeker, als er tenminste geen erger verleden achter zijn welstand stak. Hij had de manieren van een bandiet en... Plotseling ging de waard een licht op.


  ‘Good heavens! Ja, dat moet het zijn! Nu begrijp ik wat deze kerels willen...’


  Een vreemd-gemengd gevoel maakte zich van hem meester. Van de ene kant was hij blij dat hij zijn ‘gasten’ eindelijk door had, van de andere kant echter vreesde hij voor de gevolgen, als hij zo meteen zou gaan herhalen, dat hij ‘Three Oaks’ onder geen beding van de hand wilde doen. Het was natuurlijk niet toevallig, dat Pat Knocks juist deze smoorhete dag voor zijn bezoek had uitgekozen. Het was te verwachten, dat er geen of weinig volk in de gelagkamer zou zijn, zodat...


  Kijk! Daar stond ‘Harde Dicky’ op en kwam langzaam, met zelfverzekerde stappen op de tapkast af. Het hart bonsde Stef in de keel.


  ‘Ik kom even met je smoezen, ouwe jongen,’ begon de man met de littekens, zijn gespierde arm om de schouder van de waard leggend. ‘Het kwartier is om... de baas wil weten waar-die aan toe is. Wat doe je: verkopen of niet?’


  De ander verroerde zich niet, zweeg, keek de kerel recht in zijn tronie.


  ‘Nou...?’


  De zware arm was van Stefs schouder gegleden; ‘Harde Dicky’ speelde weer met zijn pistool, dat hij om en om wierp op zijn handpalmen.


  ‘Ik ga met je mee!’, zei Stef, ineens resoluut. Hij voegde onmiddellijk de daad bij het woord en stapte toe op de twee bij het venster. Schielijk flitste zijn blik naar buiten: over het erf, over de weg, die zich langs de rivierbocht draaide. Jammer! Er was niemand te zien en als gebeurde wat hij vreesde, zou hij het alleen moeten opknappen. Wel was Johny er nog, maar het knechtje was pas zeventien, te weinig mans nog om het tegen een stel goedgewapende indringers op te nemen...


  ‘Ik dacht wel dat je de verstandigste keus zou doen,’ ontving Pat Knocks hem. ‘Hier man, ga d’r op je gemak bij zitten! Je zult zien: het zaakje is zo beklonken! Dus...’ Hij voltooide de zin niet. Zijn gekunsteld-vriendelijk gezicht betrok en om zijn mond groefde zich een harde, bijna wrede trek. Hij had al sprekend een stoel uitgeschoven, maar de waard scheen volstrekt niet van plan te gaan zitten.


  ‘Zo...,’ hernam de leider na een paar seconden op heel andere, lichtelijk geërgerde toon, ‘...ik geloof dat ik me vergis, is het niet?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Stef zo kalm als het hem onder de gegeven omstandigheden mogelijk was. ‘U bent er volkomen naast, mister Knocks. Of moet ik zeggen: ‘Slome Jackie’?’


  Lange Donald en Harde Dicky grepen naar de pistolen, maar hun baas beduidde hun door een wenk, dat zij zich rustig moesten houden.


  ‘Ga verder...,’ schamperde hij tegen de waard. ‘Laat maar eens horen wat voor mooie noten je nog meer op je zang hebt!’


  ‘Omdat je ’t zo vriendelijk vraagt, wil ik je daar wel op antwoorden,’ gaf Stef even schamper terug. Hij was het ge-‘mister’ en het u-zeggen moe en vastbesloten van nu af geen van de drie kornuiten mèèr eer te geven dan lieden van hun slag toekwam. Bovendien - zo overwoog hij - moest hij vooral niet laten merken, dat hij bang was.


  Hij vervolgde dus:


  ‘Vooreerst heb ik bliksems goed in de link, waarom jij je zo voor ‘Three Oaks’ interesseert. De spoorweg, nietwaar?! Je biedt mij anderhalf maal de waarde in de hoop binnen afzienbare tijd het drie- of vierdubbele, misschien wel het tienvoudige terug te krijgen! Maar laat ik je nou eens wat vertellen, Slome... eh... Pat Knocks! Of de Pacific over de Falls, over Ohama of Lincoln zal lopen, weet niemand! Ik niet en jij evenmin...’


  ‘Precies, Rickers! Ga verder!’, onderbrak Slome Jackie. Hij knipte een oogje tegen zijn mannen en luisterde geamuseerd.


  ‘Dat was alles wat ik je te vertellen had.’


  ‘Fijn zo! Dan neem ik dus nu zelf het woord. Opgepast! Houdt ’m in de smiezen, Lange! Jij, Dicky, gaat even een babbeltje maken met het knechtje! Je kent het afgesproken teken! Tot zolang moet je het manneke met rust laten...’


  De kerel met de littekens was al als een rat weggeritst. Lange Donald had bliksemsnel de haan van zijn pistool gespannen en hield de loop van het wapen grijnzend op Stefs borst gericht.


  De waard voelde het bloed uit zijn wangen trekken.


  ‘Wat... wat heeft dit te betekenen?’, stamelde hij.


  ‘Zul je direct zien!’, snauwde de leider. Hij deed tweemaal een greep in een leren tas, die aan zijn gordel hing en legde achtereenvolgens een in vieren gevouwen stuk perkament en een rinkelende buidel op tafel. Hij vouwde het perkament open:


  ‘Kijk! Dit is de acte van overdracht! Kant en klaar! En of meneer nu maar wil tekenen! De goudstukken zijn in deze buidel. Het zijn er honderdvijftig! Op de kop af! Je mag ze natellen!’


  ‘En als ik niet teken?’


  Slome Jackie lachte in zijn keel - een kirrende lach.


  ‘Dat zou heel onverstandig van je zijn, jenevertapper. Want dan krijg ik ‘Three Oaks’ en jij krijgt niets!’


  ‘Niets?’


  ‘Niets! Niks niemendal! Dat is toch duidelijke taal, hè?’


  Stef Rickers kon er in zijn verbijstering geen woord uitbrengen. Even speelde hem de gedachte aan vluchten door het hoofd. Maar hij begreep, dat het zinloos was een poging te wagen: hij stond nog steeds onder de dreiging van Lange Donalds pistool en het optreden van Slome Jackie was zo zelfverzekerd, dat het wel uitgesloten leek met kans op succes iets te ondernemen. Redding uit deze benarde toestand zou van buitenaf moeten komen en anders was er eenvoudig geen redding. Stef had weliswaar een paar stevige vuisten, maar tegen de meedogenloosheid en de vuurwapens van deze schurken was hij niet opgewassen. Helder zag hij het in.


  Het was of Pat Knocks zijn gedachten raadde, want schaamteloos vervolgde de spitsboef:


  ‘Kijk eens, Rickers. De zaak is deze: als je je handtekening zet - en dat zul je, neem ik aan... - is dit geld voor jou en we zijn verder goeie vrinden. Je hoeft hier zelfs niet vandaan en wordt om zo te zeggen mijn zetbaas. Mocht je zo dom zijn te blijven weigeren, dan gebeuren er minder aangename dingen. Je ziet dat ik je volkomen in mijn macht heb en daar ik vermoed, dat je vandaag geen volk krijgt...’ ‘Dat kon je wel eens mis hebben!’, onderbrak de waard, die plotseling een kansje zag om zijn tegenstander te intimideren.


  Slome Jackie grinnikte spottend.


  ‘Probeer me niet om de tuin te leiden, jenevertapper! Vertel mij eens: hoeveel gasten heb je gisteren dan wel gehad?’


  ‘Een heleboel!’, jokte Stef zonder zich ook maar een seconde te bedenken.


  ‘Je liegt, ouwe schelm! Je hebt de hele dag over de deeldeur van de gereedschapsschuur gehangen en er is hier niemand geweest! ‘Slome Jackie’... je mag me tussen haakjes als we onder mekaar zijn gerust zo noemen... ‘Slome Jackie’ heeft een paar scherpe ogen en een fijne neus voor klandizie of geen klandizie. Nou, wat zeg je hier op?’


  De waard zei niets. De kerels hadden hem gisteren - ook al zo’n uitzonderlijk drukkend-warme dag als vandaag -natuurlijk bespioneerd. Zijn truc ging niet door: ‘Slome Jackie’ was volkomen op de hoogte.


  ‘Ik zou je nu kunnen vertellen wat je te wachten staat als je het vertikt een paar krullen op dit perkament te zetten,’ ging de bandiet, zonder zich over het zwijgen op te winden, verder. ‘Maar ik doe het niet! Mijn geduld is op! Nog één keer: teken je, ja of nee?’


  Stef voelde, dat het kritieke moment was aangebroken. Even toch aarzelde hij. Dan antwoordde hij resoluut:


  ‘Nee!’


  Nauwelijks was het woord eruit, of de ander vloog overeind. Ook ‘Lange Donald’ kwam in actie en eer de waard goed en wel begreep wat er gebeurde, hadden vier machtige vuisten hem bij schouders en polsen vastgegrepen, zó stevig, dat er aan loswringen nauwelijks viel te denken. Er bleef hem slechts één middel tot verweer en dat paste hij dan ook toe. Bliksemsnel trok hij een knie op en haalde met volle kracht uit.


  ‘Hier jij! Ssschurk!’


  Al zijn opgekropte woede en ergernis uitte zich in dit laatste, tussen de tanden uitgesiste woord. Maar de trap, die ermee gepaard ging en voor de schenen van de lange kerel was bestemd, miste zijn doel. ‘Lange Donald’, als echte vechtjas vertrouwd met zulke onverhoedse manoeuvres van zijn tegenstanders, had met een vlug pasje achterwaarts de pijnlijke aanraking met de gespijkerde laars van Stef ontweken. Een tweede trap echter schampte zijn enkel, zodat de spotlach op zijn tronie bestierf.


  ‘Hé! Dat is gewoon gemeen! Wacht eens, ouwe drank-schuit...,’ voer hij uit, en zijn vuist met het pistool mokerde er meteen op los. De kolf van het wapen trof het slachtoffer aan de rechterslaap. Een schot weerklonk. Op de tapkast sloegen een paar glazen aan gruzelementen. Twee seconden heerste er een heidens lawaai in de gelagkamer. Maar nog eer de rook van het pistool was opgetrokken, was het weer stil.


  ‘Binden!’, snauwde Jackie.


  De waard hoorde vaag de verknepen stem, die als van ver uit een holle ruimte kwam. Hij lag languit op de vloer, zijn hoofd duizelde en voor zijn ogen flitsten almaar kleine, vurige sterretjes en donkere strepen. Hij voelde flauw een langzaam sterker wordende knelling om zijn polsen en enkels. In zijn oren begon het te suizen, een vreemde muziek. En plotseling hield alles op. Het suizen en de flikkerende dans voor zijn ogen. Het was of hij wegzonk in een grondeloze, duistere diepte.


  2


  


  De ontvoering


  


  Toen hij weer tot bewustzijn kwam, voelde hij eerst een stekende pijn in zijn schedel, die bij ogenblikken plotseling heviger werd. Het duurde een hele poos eer het tot hem doordrong, dat dit kwam door lichtere en sterkere schokken, die hem door het lichaam gingen. Dóórdenkend kwam hij tot de conclusie, dat hij gebonden en geblinddoekt in het een of ander voertuig lag, een kar of een koets, misschien een van die wankele, met zeildoek overhuifde wagens, waarmee de pelsjagers uit de bergen hun buitgemaakte huiden vervoerden. Ja, het móést wel een huifkar zijn: hij hoorde het getrappel der paarden en het eentonig, ritmisch geklingel van de haambellen. Hij lag op de planken onder de kap en naast hem...


  Ineens herinnerde hij zich alles. Hij was in ‘Three Oaks’ door ‘Slome Jackie’ en ‘Lange Donald’ overrompeld en neergeslagen. Het was gebeurd nadat hij geweigerd had een contract te tekenen. De rest liet zich gissen: waarschijnlijk hadden de spitsboeven hem toen op zijn eigen huifkar geladen., hem en...


  Hij werkte zich voorzichtig op een zij en tastte met zijn geboeide handen naar de roerloze massa naast hem.


  ‘Ben jij het, Johny?’, fluisterde hij.


  Een gekreun was het enig antwoord. Hij herhaalde zijn vraag nog eens met hetzelfde resultaat en hij begreep, dat het inderdaad zijn knecht was, die naast hem lag. Alleen... de arme jongen moest er nog erger aan toe zijn dan hijzelf. Waarschijnlijk was Johny niet alleen gebonden en geblinddoekt, maar hadden de onverlaten hem ook een prop in de mond gewrongen, zodat hij niet schreeuwen of om hulp roepen kon. En dat bij deze hitte! Een hitte, zó benauwend, dat zij zelfs voor de waard, die tenminste nog vrij kon ademhalen, bijna ondraaglijk was.


  Woede joeg in hem op. Maar hij beheerste zich en in plaats van te gaan schelden tegen de kerels op de bok (of was het er slechts één?), fluisterde hij opnieuw:


  ‘Probeer het vol te houden, Johny! Ik ben je baas, ik blijf bij je... Misschien hebben de schurken spoedig hun doe! bereikt. Dan worden we afgezet en krijg je wellicht een wat menselijker behandeling... Die prop...’


  ‘Niet smoezen, ouwe!’, werd er vanaf de bok gesnauwd. Stef herkende de stem van ‘Lange Donald’. Vlak daarop kromp hij ineen onder een zoevende zweepslag, die zijn schouder striemde. Hij begreep, dat hij er verstandig aan deed verder te zwijgen en een gunstiger gelegenheid af te wachten om de jongen moed in te spreken. Trouwens... de pijn in zijn schedel werd weer erger: de voerman had na die striem de zweep ook over de paarden gelegd en uit de schokken en de versnelde roffel der hoeven was duidelijk op te maken, dat de kerel haast had.


  Waarom? Vreesde hij een achtervolging, of...? De waard had zijn gedachte nog niet voltooid, toen hij onverwachts van buitenaf antwoord kreeg op zijn vraag. Ergens in de verte weerklonk een donker gegrom, dat zich even later nog eens herhaalde. Scherp luisterend, concludeerde de gevangene:


  ‘Dat is het rollen van de donder... er is onweer op komst en ‘Lange Donald’ wil kennelijk onderdak hebben nog vóór de bui losbarst...’


  Waarschijnlijk was het dus al avond, want op het moment van de overval in ‘Three Oaks’ was er aan de hemel nog nergens een wolkje te bespeuren geweest. Toch kon het nog niet donker zijn: bij nacht zou dit hoge tempo immers onherroepelijk tot ongelukken leiden.


  ‘Go on, rekels! Vort! Vooruit!’


  Met barse stem joeg de kerel op de bok de paarden aan, terwijl hij zijn aanmoedigingen telkens met de zweep kracht bijzette.


  ‘Go on!’


  Stef hoorde het leer fluiten, de kletsende slagen, die de paardeflanken ranselden. De wielen bolderden, de kettingen van het gespan rammelden in de schakels. De donder gromde steeds dichterbij. Dan, ineens, sloeg een felle windvlaag onder de huif - het was de waard, als werd er boven zijn hoofd iets weggerukt: een dak, een bescherming. Vlak daarop voelde hij grote, dikke regendroppels op zijn gezicht, zijn hoofd en handen. Het werkte opluchtend, als een verkoeling.


  Het kermen van Johny, dat al de tijd had opgehouden, begon opnieuw. Ondanks zijn eigen benarde toestand peinsde Stef op een middel om de jongen te helpen. Natuurlijk... precies als hemzelf, knelden ook het knechtje de lasso’s, waarmee het aan handen en voeten gebonden lag. Maar die pijn moest niets zijn, vergeleken met de benauwenis van de prop.


  Die prop...?


  Plotseling flitste Stef een idee door het brein. Hij zou kunnen proberen dat lastige ding te verwijderen. ‘Lange Donald’ had het nu te druk met koetsieren om veel aandacht aan zijn gevangenen te kunnen schenken en als Stef het geluk éven mee had...? Hij zou...


  Zo gedacht zo gedaan. Voorzichtig begon hij over de wagenplanken te schuiven tot hij een houding had, waarbij zijn hoofd iets hoger dan Johny’s schouder lag. Na wat heen en weer geschuif vonden zijn lippen een flard van de knevel. Hij klemde hem tussen zijn tanden en rukte, voorzichtig eerst, maar dan hoe langer hoe feller, als een jonge hond, die een flenter uit de kleren van een speelpop wil scheuren. Jawel: de prop gaf mee en eensklaps hoorde hij een diepe zucht.


  ‘Ziezo,’ juichte de waard in zichzelf, ‘dat is dat!’ Maar tegelijk verkneukelde hij zich aan nog iets anders: tengevolge van de wrijving tijdens de bewegingen, die hij had verricht, was zijn blinddoek een weinig gezakt, zodat hij althans met één oog een beetje kon zien. Even kwam de gedachte in hem op te proberen zich nu ook van de lasso’s te bevrijden. Maar ‘Lange Donald’ wendde zich juist weer een keer om en liet de zweep zwiepen:


  ‘Stil liggen, jenevertapperl’, bitste hij. ‘Als je je niet koest houdt, laad ik je af in de rivier! Dan mag je terugzwemmen naar ‘Three Oaks’ als je kunt, haha!’ En met een tweede striem zette hij zijn bedreiging kracht bij. Ditmaal raakte het leer het knechtje, maar de jongen had gelukkig genoeg tegenwoordigheid van geest om een gil, waardoor hij zou verraden dat hij zijn knevel kwijt was, te onderdrukken.


  Een en ander was voor Stef een waarschuwing op te passen. Onverlaten als deze Donald waren tot alles in staat en licht geneigd de dreiging om te zetten in de daad, zeker als zij - zoals in dit geval - een borrel te veel ophadden. De gevangene fluisterde zijn lotgenoot dus toe zich rustig te houden en trachtte met het ene, half geblinddoekte oog een glimp op te vangen van de weg, waarover zij voortjoegen. Maar het was schemerdonker en de regen, die na de eerste spaarzame droppels nu in volle hevigheid neerkletterde, maakte het hem onmogelijk het landschap te herkennen, laat staan de details ervan te onderscheiden. Binnen de minuut waren zijn kleren drijfnat, het hemelwater vloeide hem langs het lichaam en wat hij eerst als een aangename verkoeling had gevoeld, ervoer hij nu als een ijskoude douche, die hem deed bibberen en klappertanden.


  ‘Vort! Vooruit!’, vuurde ‘Lange Donald’ de kleppers aan. Tegelijk kliefde een bliksemschicht het zwerk - krakend en daverend viel de donderslag. De paarden steigerden, rukten van geweld aan de strengen. Het voertuig maakte een slingering en schoot weer vooruit, onstuimiger dan tevoren. Een priemende steek ging Stef door het hoofd, als een vlijmscherpe naald.


  Hij verbeet de pijn. Een onderdeel van een seconde was het landschap helder verlicht geweest in de gloed van de bliksem. Waar, wanneer had hij het mèèr gezien?


  ‘Dit was beslist bekend terrein... Ik zag duidelijk de rivier als een blinkende band in de rosse flikkering... Dichterbij, op de voorgrond een groep bomen... Eén ervan had geen volledige kruin... het was de oeroude eik, die door de prairiejagers de ‘Halve Boom’ wordt genoemd... dat kan bijna niet missen!’


  De ‘Halve Boom’ stond aan de oever van de Platte Rivier, ongeveer deftig mijl stroomopwaarts van ‘Three Oaks’. Stef kende de plaats van een der jachten, die hij verleden herfst met een daartoe uitgenodigde vriend uit Sioux Falls had ondernomen. Zij waren hier voorbij gereden, nadat zij aan de voet van een nog westelijker gelegen heuvelrij hun maaltijd van pasgeschoten cupidohoenders hadden bereid. Bill Prayer, de smidsgezel, met wie hij in zijn wagenmakerstijd veel was opgetrokken, had hem de misvormde eik gewezen:


  ‘Kijk Stef... dat is de ‘Halve Boom’... Er wordt gefluisterd, dat zich hier eens een verschrikkelijk drama heeft afgespeeld, een dat zijn weerga niet heeft op het stuk van duivelse wreedheid. De stam is gespleten, zie je? Mensenwerk! Een aantal avonturiers, die terugkeerden van het goudzoeken in de Far West, kregen onderling ruzie over de buit, die zij grotendeels met roof en diefstal te pakken hadden weten te krijgen. Eén van hen was een eerlijke kerel. Hij had nooit kunnen instemmen met de gemene practijken van zijn makkers. Daar de leider verraad vreesde, liet hij de man hier, nu zij het gebied der steden naderden, grijpen en op afschuwelijke manier om het leven brengen...’


  ‘Door hem in de met bijlen gehakte spleet van de eikestam te leggen en zo te laten doodknellen?’


  ‘Precies!’, had de ander met een huivering geantwoord. Stef herinnerde zich het gesprek nog zeer goed en ook, hoe hij toen voor het eerst een naam had gehoord, die voor hem sindsdien het toppunt van onmenselijke wreedheid voorstelde. ‘Slome Jackie’. En aan een handlanger van deze beruchte schurk, die in het drama een hoofdrol moest hebben gespeeld, maar op listige wijze aan zijn gerechte straf was weten te ontkomen, was hij nu overgeleverd! Zo meester, zo knecht, meende hij en hij mocht bij eventuele pogingen om te ontsnappen wel uiterst voorzichtig te werk gaan, want een kerel als ‘Lange Donald’ stond als het er op aan kwam waarschijnlijk voor niets...


  De bliksemschichten kliefden nu keer op keer de lucht, onophoudelijk knetterden en gromden de donders en de regen stroomde neer als een zondvloed. Telkens als een bliksemflits het landschap in lichterlaaie zette, tekende het zwarte silhouet van de ‘Halve Boom’ zich een secondedeel scherp af tegen de schroeiende hemel. Alsof een leger van helse monsters ze achterna zat joegen de paarden voort door het woedende noodweer.


  Waarheen?


  Het was deze vraag, die de gevangene aldoor door het brein spookte. Wilde ‘Slome Jackie’ hem en Johny wegvoeren naar de onherbergzame gebieden, diep in de westelijke prairies? En wat was dan verder de bedoeling van de schurk? Had hij zijn handlanger opdracht gegeven hen in een eenzame streek, zonder wapens of schiettuig, zonder proviand eenvoudig af te zetten en aan hun lot over te laten? Hen daar gevangen te houden of - en Stef huiverde bij die gedachte - of misschien zonder vorm van proces neer te knallen? Het laatste was volstrekt niet uitgesloten, meende de waard. Ofschoon... van de andere kant...? Hij moest zich zo niet liggen opwinden en met van angst bonzend hart overgeven aan wanhoopsgedachten. Liever moest hij bedenken, dat ‘Slome Jackie’ hem nodig had, wilde de spitsboef tenminste slagen in zijn opzet: eigenaar te worden van ‘Three Oaks’!... Er was immers in het geheel geen contract getekend! En zonder contract...


  Midden in dit gepeins voelde Stef plotseling een hevige schok, die hem als een hamerslag door het hoofd ging. Het volgend ogenblik constateerde hij, dat het gerinkel der haambellen, het gebolder der wielen had opgehouden. Alleen de regen ruiste breed en diep en de donders rolden en ratelden met onverminderd geweld.


  Wat was er gebeurd?


  Lang hoefde hij niet te gissen naar het antwoord op deze vraag, want de kerel op de bok sprong op de grond, greep het bijdehandse paard bij het kopstel en grauwde:


  ‘Hierheen, rekel! We zijn er!’


  De kar zwenkte hotsend een kwartslag om en in de gloed van de bliksem zag Stef de steile helling van een kale heuvel vlakbij. Meteen herinnerde hij zich, dat hij tijdens zijn jacht verleden herfst in dit gebied verscheidene spelonken had gezien. Het was duidelijk: één van deze grillige, diep in de berg dóórdringende holen moest het doel zijn van Lange Donalds rit! Het einddoel! Of slechts een tijdelijke schuilplaats tegen de woedende elementen? De waard kon er niet over oordelen: de tijd zou het leren.


  Na een kort gebolder bleef de wagen weer stilstaan. De paarden, schichtig geworden door de almaar zich herhalende bliksems, schrokken op, telkens als een vuurbol in zigzaglijn het zwerk doorkliefde — het zeildoek van de aan flarden gescheurde huif klapperde angstaanjagend in de felle stormvlagen.


  Wat er nu verder gebeurde kon de gevangene moeilijk waarnemen. Maar de kar moest inderdaad stilstaan voor de ingang van een spelonk, want na een minuut van gespannen afwachten zag hij eensklaps recht over de bok heen de laaiende gloed van een fakkel, die spookachtige schijnsels deed dansen over de wanden van een reusachtig gewelf. Een paar seconden later herkende hij ook de figuur, die de fakkel in de linkerhand hield. Het was ‘Lange Donald’. Hij was het hol ingegaan om vuur te kunnen slaan en de toorts aan te steken, die hij nu in een spleet van de rotswand plaatste. Dan trad hij naar buiten en greep een der paarden opnieuw bij het kopstel.


  ‘Go on, rekels! Daarbinnen is het niet veel zaaks, maar in ieder geval beter dan hier!’


  Hij had de zweep weer in zijn vuist en haalde uit. De wagen schoot met een ruk vooruit en verdween in de grotmond. Een walm van pek en hars drong Stef in de neus. Het knechtje hoestte en verried daarmee, dat het bevrijd was van de knevel. Maar ‘Lange Donald’ scheen er geen erg in te hebben. Hij leidde de paarden diep in de spelonk tot in een brede uitwijding, waar het schijnsel van de fakkel nauwelijks doordrong. Des te meer het geratel der donderslagen en het groot geruis van de regenbui, die de grot letterlijk tot een heksenketel van geluiden maakten.


  ‘Ziezo,’ gromde de schavuit, ‘daar staan we dan.’ Hij keerde zich meteen om en haalde de fakkel, die hij ditmaal met het handvat vastzette in de zweephouder van het voertuig. Vervolgens diepte hij uit zijn gordeltas een fles op, wrong de kurk uit de hals en zette de fles aan zijn mond.


  ‘Good spul...’, hoorde Stef hem mompelen, ‘ik had er eigenlijk veel meer van moeten meenemen...’


  De waard begreep, dat de man voor zijn vertrek van ‘Three Oaks’ een duik had gedaan achter de tapkast in de gelagkamer. Kerels van dit slag, wist hij uit ervaring, hadden dikwijls een kwade dronk en wee hem en Johny, als dit met ‘Lange Donald’ inderdaad het geval zou zijn... De bandiet borg de fles weer in de tas, gespte zijn gordel af, rukte zich de druipende hoed van het hoofd en smeet hem op de grond. Vervolgens nam hij wat blokken en spaanders van een hoop hout, die in een hoek van de grillig gewelfde ruimte lag opgetast.


  ‘Deze grot moet geregeld gebruikt worden als schuilplaats of nachtverblijf...,’ dacht de waard, die met enige moeite al het doen van de lange kerel kon volgen. Zijn speurende blik had niet alleen de voorraad brandhout ontdekt, maar ook de vuurplaats met recht erboven een rookgat, waarin de wind huilde. Bovendien een stapel berehuiden, allerlei wapens aan spijkers tegen de rotswand en een groot, in bizonleer gewikkeld pak, dat waarschijnlijk proviand bevatte. Hij zag, hoe ‘Lange Donald’ de blokken en spaanders naar de vuurplaats droeg. Dan echter wendde hij zich snel af, want het ongure heerschap kwam met slome passen recht op de kar toestappen: hoe later de man merkte, dat Stefs blinddoek verschoven, de prop uit de mond van Johny verwijderd was, hoe beter. Precies wat de gevangene verwachtte, gebeurde ook. De kerel nam de fakkel uit de zweephouder, liep terug en stak de vlam in het droge hout. Bijna onmiddellijk laaide het vuur hoog op: Stef kon het geknetter der spaanders horen, ondanks het gebulder van het noodweer. Behoedzaam wendde hij het hoofd weer naar de andere kant en tot zijn geruststelling constateerde hij, dat ‘Lange Donald’ nog geen aanstalten maakte zich met hem en het knechtje te gaan bemoeien. De slungelachtige figuur hurkte op de grond en klaarblijkelijk was het hem er allereerst om te doen zijn doorweekte kleren te drogen. Na een minuut of vijf sprong hij echter eensklaps overeind. Hij greep weer naar de jeneverfles en nam een ferme slok. Dan begon hij op zijn gemak de paarden uit te spannen, die hij één voor één wegleidde naar een tweede uitwijding van de spelonk, recht tegenover de vuurplaats. Duidelijk kon Stef in de gloed der fakkel een baal hooi zien staan, maar deze ‘voerman’ scheen er eenvoudig niet aan te denken de dieren na de vermoeiende rit te eten te geven, laat staan een emmer water te reiken. Misschien was er ook geen drinkwater, al kon de waard zich dat moeilijk voorstellen. Iedere karrevoerder immers, die geen beul was voor zijn paarden, placht in deze tijd van het jaar de waterzakken vóór de afrit te vullen.


  Een kwartier ging voorbij zonder dat er iets gebeurde. ‘Lange Donald’ hurkte weer bij het vuur. Tegen alle wanden en het gewelf van de spelonk dansten schaduwen in het flakkerend schijnsel der walmende fakkel. Nog steeds was de grot vol luguber geluid: gierende windvlagen en knetterende donderslagen, die grommend en rommelend wegstierven onder het plafond.


  Stef luisterde. Na een lange poos had hij de indruk, dat het hels lawaai begon te minderen en even later kon hij met zekerheid vaststellen, dat het onweer nu snel afdreef. De regen had opgehouden. De windstoten namen af in kracht en de donders waren niet meer dan een donker gerucht in een onzichtbare verte. Maar er drong geen licht binnen door de grotmond. Buiten, begreep Stef, was het nacht geworden. Hij dacht aan ‘Three Oaks’. Wie zou daar deze avond de deuren grendelen? De lamp in de gelagkamer ontsteken en de gasten - heimelijk hoopte hij dat er tóch gekomen waren... - de gasten bedienen en hun d’r kamer wijzen? Wie zou er, als laatste vóór het naar bed gaan, met een lantaarn de ronde doen over het erf, om het huis en de bijgebouwen? Sinds de herberg zijn eigendom was, had hij dat altijd zelf gedaan. Geen avond, tenzij op de weinige dagen dat hij op jacht was, had hij het verzuimd. In gepeins verzonken, werd hij plotseling opgeschrikt door een barse stem:


  ‘Ik was je zowaar bijna vergeten, jenevertapper! We zullen je nu maar afladen! Het jongetje ook! Komt maar deze kant uit! Er is een klein afstapje, denkt erom, anders breken jullie je nek!’


  ‘Lange Donald’ stond aan de achterkant van de kar en porde zijn twee gevangenen met de punt van zijn zweep in de lendenen.


  Even later stond Stef op de benen, met de rug naar het ongure heerschap toegekeerd. De schurk had nog steeds niet in de gaten, dat de blinddoek van de waard verschoven was. Deze kon Johny zodoende waarschuwen voor de afsprong. Maar het hielp niet: het knechtje, dat geen steek zag en zich ook niet kon afzetten, smakte met een pijnlijke kreet tegen de steenachtige grond.


  ‘Lange Donald’ barstte uit in een duivelse schaterlach. ‘Haha! Wat stom! Ik had...’


  Hij stokte. Twee of drie seconden bleef het stil. Dan begon hij de overeind krabbelende jongen te schoppen.


  ‘Zozo gladakker! Ik meende dat Dicky je vóór de afrit een aardigheidje in de mond had geduwd! Enfin... eerlijk gezegd moet ik toegeven, dat je niet lastig bent geweest!’


  Hij nam de twee hun blinddoeken af en leidde ze naar het vuur.


  


  Twee minuten later zaten de gevangenen ieder aan één zijde van de vuurplaats met hun rug tegen de ruwe rotswand. Zij hadden hun handen nu vrij, want ‘Lange Donald’ had de lasso’s losgemaakt. De voeten echter bleven gebonden, zodat er aan verweer of ontsnappen toch niet te denken viel.


  ‘En pas op dat jullie je koest houden,’ had de schurk gegrauwd. ‘Als een van jullie zin heeft om te smoezen, dan mag hij het doen. Maar alleen met mij, versta je? Ik houd wel van een gezellig praatje op z’n tijd!’


  Stef dacht: dat heeft-ie tegen geen dove gezegd. Hij hield zich dus zo rustig mogelijk, wreef zich de pijnlijke polsen en keek toe, hoe de kerel met een vlijmscherp mes repen vlees sneed van een groot stuk, dat hij uit een proviandzak had opgediept.


  ‘Lange Donald’ at gulzig en met smakkende geluiden. Hij dronk er bier bij, dat blijkens het etiket op de fles kennelijk afkomstig was van ‘Three Oaks’. Soms stak hij een juist afgesneden brok op de punt van het mes en hield het de waard voor. Maar als deze wilde toehappen, trok hij de hand snel terug en het vlees verdween in zijn eigen gretige mond.


  ‘Hoho, jenevertapper!’ lachte hij dan vals, ‘... niet zo hebberig, ouwe jongen! Morgen krijg je misschien óók wat. Voor vandaag blijft het voor jou vasten! Goed voor de lijn, man, je zult er plezier van hebben!’


  Stef antwoordde niet, wachtte kalm zijn kans af om een gesprek te beginnen, waaruit hij te weten zou kunnen komen wat nu eigenlijk de bedoeling was van ‘Slome Jackie’. Want ongetwijfeld was ‘Lange Donald’ op de hoogte met de plannen van zijn baas en kon hij hem antwoord geven op een paar vragen, die hem om zo te zeggen op het hart en op de tong brandden.


  De kans kwam, toen na een poos de maaltijd eindelijk was afgelopen. ‘Lange Donald’ borg het restant van het vlees terug in de proviandzak, slokte het overschot van zijn bier op en tastte weer naar de jeneverfles.


  ‘Nog een afzakkertje en dan ga ik maffen,’ grinnikte hij tegen Stef. ‘Jullie ook! Jammer genoeg zal ik je handen weer moeten binden, want ik heb een hekel aan weglopers! Goeie vrinden, zeg ik maar, moet je altijd dichtbij houden! Wat jij?’


  Liefst zou de waard de kerel een klap om zijn oren gegeven hebben voor deze misplaatste scherts. Maar ten eerste zou hij daar alleen maar spijt van hebben en ten tweede kreeg hij er de kans niet toe. Want na een paar ferme slokken, die hij onder het spreken door genomen had, was ‘Lange Donald’ opgestaan en begon zich nu een bed van berehuiden te spreiden op enkele passen afstand van het vuur.


  ‘Als ik jou was, zou ik maar een toontje lager zingen,’ zei Stef rustig.


  ‘Hoezo?’


  Met een ruk wendde de lange slungel zich om en keek zijn slachtoffer aan met van leedvermaak uitpuilende ogen. ‘Dat weet jijzelf heel goed, man! En mocht het zijn dat je het niet weet, dan zal eerstdaags de sheriff...’


  ‘Sheriff?’, beet de ander af. ‘Kijk, dat is nou een woord, dat ik niet graag hoor! Dus niet meer gebruiken, jenevertapper... tenminste als je wilt gaan maffen zonder dat ik je een prop in je waffel duw. Voor de rest moet ik je zeggen, dat ik me van die meneer Tom Taylor geen snars aantrek!’ ‘Kom, kom...,’ wierp Stef tegen, ‘daar geloof je zelf niets van! Want hoe willen jullie: ‘Slome Jackie’, ‘Harde Dicky’ en jij dat fixen met het contract?’


  ‘Welk contract?’


  ‘Het contract van ‘Three Oaks’ natuurlijk!’


  ‘Dat? Dat is volkomen in orde, jenevertapper! Er is geen vuiltje aan de lucht! Maak je niet ongerust: als ‘Slome Jackie’ iets doet, doet-ie ’t goed! Haha, die beste brave Stef Rickers maakt zich zowaar nog zorgen over een vod perkament, dat-ie niet eens zelf getekend heeft, haha!’


  ‘En dat ik ook nooit zal tekenen!’


  Deze uitroep van de waard scheen op ‘Lange Donald’ niet de minste indruk te maken. Integendeel! De kerel kreeg nu pas echt schik in het spelletje van kat-en-muis, dat hij was begonnen en vervolgde spottend:


  ‘Alsof je daar nog ooit de kans toe zou krijgen, ouwe duitendief! Hoor eris, man: van alle stommiteiten die je van je leven hebt uitgehaald is je laatste wel je allerstomste! In jouw plaats had ik mijn poot maar rustig onder dat contract gezet. Had je dat gedaan, dan bezat je nu een flinke buidel geld en je zat bovendien nog als zetbaas op ‘Three Oaks’. Want ‘Slome Jackie’ is een man van zijn woord, dat verzeker ik je! Trouwens... je hebt het zelf ondervonden... Nu je geweigerd hebt, is voor jou alles verkeken! Dit is niet de eerste keer, dat mister Pat Knocks op meesterlijke wijze een handtekening heeft vervalst! Wat zeg ik? Op meesterlijke wijze? Bah, hij had het ditmaal al heel erg makkelijk. Vooreerst vonden wij in de lade van een kast op je slaapkamer een paar documenten met de ondertekening: Stef Rickers; en verder bleken je hanepoten zo doodgewoon-alledaags, dat een kind ze kan namaken, haha!’


  ‘En dacht je, dat de sheriff daar zo maar zou intrappen?’, stoof Stef op, die met stijgende verontwaardiging alles had aangehoord. ‘Wat kan meneer Pat Knocks antwoorden, als hem wordt gevraagd waar ik en mijn knechtje zijn gebleven? Of geloven jullie werkelijk, dat onze verdwijning lang geheim kan blijven?’


  ‘Dat je een onverstandige man bent, wist ik al,’ grinnikte de schurk, de laatste berevacht over het bed spreidend, terug. ‘Maar nu vind ik je bepaald een onnozele hals! Kom! Genoeg tijd verspild! Ik wil gaan pitten! Neem een voorbeeld aan je knechtje, jenevertapper! Die houdt zich tenminste koest...’


  En ‘Lange Donald’ waggelde toe op een kluwen lasso’s, dat aan een haak tegen de rotsmuur hing. Even later bond hij eerst de jongen, dan ook de waard de handen stevig voor de borst. Bovendien bevestigde hij de touwen nog aan een ijzeren pin, die hij met het plat van een bijl in de grond had geslagen. Deze manier van binden was voor Stef een tegenvaller. Heimelijk had hij gehoopt, dat de schurk hem de armen op de rug gebonden zou hebben, zoals in de huifkar. In dat geval zou hij gedurende de nacht hebben kunnen proberen de boeien aan de ruwe rots dóór te schuren. Nu...


  ‘Ziezo! Welterusten, ouwe!’, grauwde de bandiet, nadat hij een laatste stevige knoop had gelegd. Zijn slotwoord was voor de arme paarden, die onrustig stonden te stampen in hun vergeten hoek:


  ‘Houdt je koest, rekels! Morgen krijgen jullie voer en drinken! De baas gaat nu eerst maffen...’


  Vijf minuten later lag hij te snurken als een os. Na een half uur was de fakkel opgebrand, alleen in het vuur smeulden de bijna verkoolde houtblokken nog wat na. Het walmen hield op, de nachtwind zoog de scherpe pek- en harslucht door het rookgat weg en in de spelonk heerste nu een aangename temperatuur, waarbij Stef gemakkelijk zou zijn ingeslapen, ware het niet, dat de lasso’s hem knelden en allerlei sombere gedachten hem door het hoofd spookten.


  ‘Lange Donald’ had zo zelfverzekerd gesproken, dat hij wel twijfelen móést aan de goede afloop van dit hachelijk avontuur. In zijn wanhoop wendde hij zich tot het knechtje, dat het gesprek met het ongure heerschap natuurlijk had gevolgd. ‘Johny...’, fluisterde hij.


  Maar er kwam geen antwoord. Honger, ontbering en lasso’s ten spijt was de jongen in slaap gevallen. En Stef bleef alleen met zijn brandende vraag: hoe, in ’s hemelsnaam, had ‘Slome Jackie’ het aangelegd om de sheriff een rad voor de ogen te kunnen draaien...?


  3


  


  Tom Taylor op speurtocht


  


  Tom Taylor, de sheriff, had het intussen niet gemakkelijk gehad. Al zijn speurzin had hij eraan te pas moeten brengen om het spoor van ‘Slome Jackie’ en zijn twee kornuiten niet bijster te worden.


  Oh, in ’t begin was het helemaal niet moeilijk geweest de route te volgen, die de drie in vliegende galop hadden gereden. Nauwelijks immers had hij het bos van Council Bluffs verlaten, of hij had bemerkt, dat het spoor pal in de richting van de stad, naar Ohama aan de overzijde van de Missouri liep. Na een snelle rit van een kwartier had hij de oever der rivier bereikt. Resoluut had hij zijn hengst het water ingedreven. Het overzwemmen daarna was een ware opfrissing geweest in de zengende hitte van de zomermiddag: zijn lichaam was tot aan het middel in het water gedompeld en de rustig-zwalpende golfjes woeien een koelte op naar zijn verhit gezicht. Daar de stroom slechts zwak was, had hij - of liever zijn paard - zonder veel moeite de andere oever, bijna recht tegenover het punt van vertrek, bereikt. Na een paar minuten speuren had hij het spoor van de ruiters teruggevonden en gezien, dat het nog steeds naar de stad bleef voeren.


  Toen waren de moeilijkheden begonnen. Precies gezegd op het punt, waar het mulle zand ophield en de eerste, met keien geplaveide straat begon. Van hier af was hij aangewezen geweest op mondelinge informaties bij voerlui en handwerkslieden, die hun huifkar voor een der herbergen hadden neergezet of voor hun werkplaats, in de open lucht, bezig waren aan het een of ander stuk vakwerk. Verschillenden hadden in het geheel geen ruiters gezien: ‘Te druk gehad, sir Taylor! - op zulke dingen let ik nu eenmaal niet!’, heette het. Of: ‘Informeer eens bij de smid aan de overkant! Die heeft de hele middag op z’n luie gemak voor de smidse gezeten. Ik geloof niet, dat-ie onder zeil is geweest - allicht heeft-ie op de paarden gelet. Een goeie smid let daar altijd op: als er ’n hoefijzer ontbreekt, weet-ie dat er werk voor hem aan de winkel is!’


  Maar de smid bleek wel degelijk geslapen te hebben. Want toen de sheriff hem aansprak, kreeg hij eerst helemaal geen antwoord en pas na een herhaald: ‘Hé, smidje! Word eens wakker!’, wreef de man zich de ogen en hakkelde:


  ‘Eh! Wel, wat is er?’


  Waarop Tom Taylor al genoeg wist en onmiddellijk besloten had elders zijn licht op te steken.


  Dank zij zijn gezond verstand en bij alle pech toch ook een beetje geluk was hij er na drie uur eindelijk in geslaagd aan de weet te komen, dat het drietal de markt was gepasseerd en daarna met een flink gangetje de brede ‘Southernstreet’ was ingereden, dat wilde zeggen de straat, die van Ohama recht naar de Platte Rivier voerde. Toen hij dat gehoord had, zou hij zijn speurtocht het liefst hebben gestaakt: hij voelde er niet veel voor om met deze hitte nu nog eens door te jagen naar de zuidelijke rivier, deze over te steken en dan op Lincoln aan te houden. Als ‘Slome Jackie’ en diens maats soms van plan waren in laatstgenoemde stad iets uit te spoken... wel, dan was dat eigenlijk zijn zaak niet! Lincoln had een eigen sheriff, een, die bovendien niet voor de poes was en...


  ‘Alle duivels!’, gromde hij ineens half binnensmonds en op hetzelfde moment mende hij zijn hengst met de kop naar de ‘Southernstreet’. Vervolgens drukte hij het dier de sporen in de flanken, zodat het in razende galop wegstormde van de plaats.


  ‘Alle duivels!’, herhaalde hij, zich schuin-voorover buigend over de manennek, ‘... tien tegen één dat er iets niet pluis is met de bedoelingen van sir Pat Knocks! Hij heeft mij om de tuin willen leiden, zou natuurlijk regelrecht naar zijn plaats van bestemming zijn gereden, als hij mij niet had ontmoet op het moment dat hij het landhuis in het bos van Council Bluffs verliet... Die omweg over Ohama is niets anders dan een schijnmanoeuvre om mij een rad voor de ogen te draaien... Ik moest in de mening komen, dat hij met zijn kornuiten eenvoudig op zijn manier naar de stad reed! Nu het spoor dóór de city en terug naar het zuiden voert...’ Hij was met één slag in die eigenaardige toestand van lichte opwinding, die hij altijd placht te voelen in de eerste ogenblikken, als hij ‘lont’ rook.- Het vermoeden, dat hij vanaf de ontmoeting in het bos had gehad, was nu zekerheid, overtuiging geworden. Dat veranderde de zaak radicaal. Al moest hij de kerels ook honderd mijl achterna: hij zou ze volgen, hitte of geen hitte.


  ‘Vooruit, ouwe jongen! We hebben wat in te halen! Als we te laat komen, is het niet alleen mijn schuld! Vooruit! Go on!’


  In gedachten sprak hij zijn klepper toe, of het een wezen was met verstand en oordeel. Spoorslags joeg hij door de straat, zó onstuimig, dat de spaarzame voetgangers langs de huizen aan de schaduwzijde bleven stilstaan en hem verwonderd nakeken. Tot zij bemerkten, dat het Tom Taylor, de sheriff was, die waarschijnlijk weer eens op jacht was, achter een zwendelaar of veedief aan, die de wijk had genomen naar de open vlakte bezuiden of bewesten de stad.


  Eenmaal buiten de bebouwde kom van Ohama bemerkte Tom alras, dat hij op de goede weg was. Hij was altijd een scherp waarnemer en een uitstekend spoorlezer geweest en deze kwaliteiten lieten hem ook nu niet in de steek. Nauwelijks had hij de bekeide straat verlaten, of uit de vele sporen in het zand herkende hij het ene, dat hij zocht: het verse spoor van drie ruiters, die hier voorbij waren gekomen, één voorop, de twee andere zij aan zij achter die kopman aan. De kopman was ‘Slome Jackie’. De anderen de lange slungel en de korte, gedrongen kerel met de littekens. Het spoor hield pal op de Platte Rivier aan. Tot Toms verbazing voerde het echter niet naar het water, zoals hij had verwacht, maar boog niet ver van de oever rechtsaf en volgde verder de loop van de stroom.


  ‘Waarheen...?’


  Even hield hij zijn hengst in op een hoger gelegen punt van de oever, zodat de schaduw van paard en ruiter een halve minuut bijna roerloos tegen de blauwe hemelkoepel getekend stond.


  Gissingen speelden de sheriff door het hoofd. Het spoor voerde naar het westen. Wat lag er in het westen? Op een mij! of zeven, acht van de plaats waar hij zich nu bevond de herberg-en-uitspanning ‘Three Oaks’. En verder...? Niets eigenlijk, dat een doel voor de drie ruiters kon zijn.


  Hij mocht dus veilig aannemen, dat ‘Three Oaks’ het eindpunt zou zijn van Pat Knocks’ rit. Maar wat had de kerel daar te maken? De eigenaar van de herberg, Stef Rickers, was een alleszins eerlijke en rechtschapen man, die zich onder geen voorwaarde zou inlaten met minderwaardige praktijken a la ‘Slome Jackie’, meende Tom. De veronderstelling, dat vriend Jackie in ‘Three Oaks’ de een of andere geheime bijeenkomst had belegd, lag eigenlijk wel het meest voor de hand.


  ‘We zullen in ieder geval ’ns gaan kijken...,’ grinnikte Tom Taylor in zichzelf en mèt zette hij z’n hengst weer in draf. Het tempo onder de gegeven omstandigheden zo hoog mogelijk houdend, joeg hij voort over het spoor.


  De zon brandde in zijn nek. Het zweet gutste het paard bij straaltjes langs de flanken. Acht mijl! Bij koel weer: een peuleschil, een ritje waar je je hand niet voor omdraaide! Nu echter lag de hitte als een gesel over paard en ruiter...


  


  Het liep tegen zeven uur in de avond, toen de sheriff ‘Three Oaks’ naderde. Verlangen lag in zijn blik, terwijl hij van verre de bouwsels monsterde. In de schaduw onder de bomen wachtte hem koelte, een frisse dronk, een goed maal en misschien... wie weet... ook rust na de vermoeiende rit. Mogelijk viel het met die snode plannen van ‘Slome Jackie’ nog wel mee, zodat hij zijn onderzoek voor vandaag als geëindigd zou kunnen beschouwen. In het andere geval...


  ‘Hu! Go on, Bruine! Nog een klein stukje en het zit er voorlopig voor je op! Tenminste dat hoop ik!’


  De hengst gaf wat hij geven kon, zette een laatste spurt in en sloeg zijn rapste hoevenroffel op de mulle grond. Vier minuten duurde die slotrit-in-bliksemvaart. Toen hield het paard stil onder de eiken.


  Tom Taylors blik flitste langs de bouwsels. De poort van de wagenstalling stond open, evenals de deur van de gelagkamer. Er was geen levend wezen te zien: ‘Three Oaks’ leek uitgestorven.


  ‘Vreemd...,’ dacht Tom, ‘iedere keer, als ik hier op bezoek kwam, stond de waard mij op te wachten. Stef Rickers is een vriendelijke, gastvrije man, die nette klandizie altijd op hoge prijs stelt... Waarom laat hij zich ditmaal niet zien? Hij moet de hoefslag van het paard toch gehoord hebben...’ Hij had de gedachte nauwelijks voltooid, of een gestalte verscheen in de deur van de herberg. Het was de korte, gezette kerel met de littekens, die hij in Council Bluffs in gezelschap van ‘Slome Jackie’ had gezien.


  ‘Hééé...’


  Met een zwaai sprong de sheriff uit het zadel, bond zijn hengst met de teugel vast aan een der eikestammen en trad op het heerschap toe, dat breedbeens hem de weg versperde. ‘Goeiedag! Zou ik misschien ook naar binnen mogen?’ ‘Dat zal er aan liggen, sir! Ik wil vooraf altijd graag weten met wie ik te doen heb!’ - en een wolk jeneverlucht vlaagde de bezoeker tegemoet.


  ‘Je slaat een toon aan of je hier de baas bent...’


  ‘Bèn ik ook!’


  ‘Pfoeh! En Stef Rickers dan? Ik ben Tom Taylor, de sheriff van Ohama en ik zou wel ’s graag willen weten, wat er hier eigenlijk aan de hand is. Ik...’


  De spreker stokte: de littekens op het gezicht van de ander vertrokken zich tot een spottende grijns. Geërgerd vervolgde Tom:


  ‘Waarom sta je zo te grinniken? Het zal je toch wel bekend zijn, dat ik als sheriff het recht heb een verklaring te eisen? Ik ga je dus een paar vragen stellen, die je maar hebt te beantwoorden. Vooreerst dan: waar is de eigenaar van ‘Three Oaks’?’


  ‘Heb ik toch al gezegd! Hij staat vóór je! Dat wil zeggen: de zetbaas! De eigenaar zelf ligt te maffen in het bovenhuis...’


  ‘Hm! Merkwaardig... Rickers is anders altijd present, als er volk is...’


  ‘Harde Dicky’ maakte met zijn armen een kwasi-wanhopig gebaar in de lucht.


  ‘Haha!’, schaterde hij vals, ‘dat is nou de sheriff van Omaha en hij snapt niet eens, dat die ouwe jenevertapper van een Rickers hier baas-af is! Maar kom binnen, meneer, dan zal ik je de zaak uitleggen...’


  ‘Harde Dicky’ speelde zijn rol meesterlijk. Hij deed nu eindelijk een stap opzij en liet de bezoeker door, die meteen verder wilde naar het achterhuis.


  ‘Ho, mister Taylor! Je moet je neus niet in onze privézaken steken - dat is niet fatsoenlijk! Had ik je niet beloofd de zaak uit te leggen? Kom, neem een stoel... me dunkt dat je het treft: er is hier in de lege gelagkamer alle gelegenheid voor een rustig gesprek...’


  De sheriff keek de man, die hem, juist toen hij het achterhuis wilde inglippen, bij de tapkast staande hield een paar seconden recht in de ogen. Hij begreep: het verstandigste was voorlopig toe te geven. Vechten kon hij immers nog altijd, als het dan absoluut nodig was.


  ‘Goed... eh...’


  ‘Zeg maar ‘Dicky’!’


  Tom Taylors wenkbrauwen fronsten zich: Dicky was waarschijnlijk niet de echte naam van de kerel, maar dat was een kwestie voor later. Allereerst moest hij zijn verhoor voortzetten om te weten te komen, wat er allemaal gebeurd was op ‘Three Oaks’. Hij ging dus zitten op de stoel, die de ander hem toeschoof.


  ‘En wat zal het zijn, mister? Bier? Gin? Je zult wel dorst hebben van de rit, niet? Overigens moet ik zeggen, dat je er voor een sheriff wel wat erg lang over hebt gedaan... ik bedoel van Council Bluffs naar hier... hihi. Of vergis ik me als ik zeg, dat ik je vanmiddag in het bos bij de ‘Nugget’ heb zien rondkoekeloeren?’


  Tom antwoordde niet, observeerde de man scherp, terwijl die naar de tapkast liep om een glas bier te tappen. ‘Dicky’ - dat was nu wel heel duidelijk te zien - stond niet al te vast op zijn benen, had waarschijnlijk te diep in het glaasje gekeken. De kerel was bijna dronken, dat wil zeggen: juist in die benevelde toestand, waarin individuen van zijn slag het meest lichtgeraakt en daardoor het gevaarlijkst waren.


  Een halve minuut later stond het bier op tafel. De sheriff nam een lange teug van het lauwe vocht, veegde zich met de vlakke hand het schuim van de mond en wendde zich tot de ‘zetbaas’, die nu met zijn rug tegen de toonbank leunde en hem met priemende blik gadesloeg:


  ‘Ik wil Stef Rickers spreken! Ga hem dus even wekken en zeg, dat ik er ben...’


  De ander maakte eenzelfde gebaar als vlak voor hij de bezoeker binnenliet; zijn ogen spotten weer.


  ‘Moet ik het soms zelf doen?’


  Tom zette zijn vuisten al af tegen de stoelleuning, maar nog eer hij was opgesprongen, stond ‘Dicky’ na een paar snelle stappen vóór hem:


  ‘Blijf nou maar zitten, beste man,’ suste hij. ‘Ik merk dat je er nog helemaal niks van begrijpt. De boel hier is verkocht! Toen ik je zei dat de eigenaar boven lag te maffen, bedoelde ik dus niet de jenevertapper, maar... kijk!... daar komt-ie, geloof ik, net aan! Hij zal ons gehoord hebben...’ De ogen van de sheriff richtten zich op een half openstaande deur, die toegang gaf tot de trap, die naar de bovenverdieping leidde. In de kier verscheen na enig gestommel de figuur van ‘Slome Jackie’.


  ‘Pat Knocks!’, liet de bezoeker zich onwillekeurig ontvallen. ‘Dus jij...?’


  ‘Hallo, mister Taylor!’, sneed de spitsboef hem brutaalweg af, op de sheriff toetredend en hem de hand reikend. ‘Eerlijk gezegd had ik je hier vroeg of laat wel verwacht, maar dat je nu uitgerekend onze allereerste klant zou zijn... nee, dïè vind ik sterk! Is er iets van je dienst?’


  Tom deed of hij de hem toegestoken hand niet zag en antwoordde:


  ‘Inderdaad, mister Knocks. Deze sinjeur, die zich ‘Dicky’ laat noemen, beweert dat ‘Three Oaks’ van eigenaar is veranderd en hij hier zoveel als zetbaas is. Ik vermoed dat de gin hem naar het hoofd gestegen is en dat...’


  ‘Kan best zijn!’, lachte de ander smalend, ‘dat kan ook de beste overkomen! Maar alle gekheid op een stokje: ‘Dicky’ heeft je volkomen juist ingelicht, sir Taylor.’


  ‘Waaat? Dus...’


  ‘Dat wil dus zeggen, dat je op het ogenblik spreekt met de nieuwe eigenaar van ‘Three Oaks’! Had je nooit gedroomd, hè, dat Pat Knocks van de ‘Nugget’ nog eens zou gaan herbergieren?’


  


  De sheriff was in twijfel. Was dit nu eerlijke ernst of schurkerij? Voorlopig vertrouwde hij de zaak niet. Daar bleven nog teveel dingen, die hem nog niet helemaal duidelijk waren. Die snelle rit door de gloeiende hitte van het landhuis naar hier...? Het spoor, dat toch zeker niet louter toevallig afweek van de rechte, kortste route...? Goed... aangenomen dat ‘Three Oaks’ inderdaad verkocht was, dan...


  ‘Ik sta nu inderdaad voor een verrassing,’ antwoordde Tom, ‘om niet te zeggen voor een raadsel. Als man van de wet houd ik nu eenmaal niet van raadsels! Ik zou je dus willen vragen, mister Knocks, mij even met Stef Rickers in contact te brengen.’


  ‘Zal moeilijk gaan!’


  ‘Hé! En waarom dan wel niet? Ik weet zeker, dat-ie me meteen te woord zal staan, als je hem waarschuwt.’


  ‘Best mogelijk! Maar ik kan hem niet waarschuwen, om de eenvoudige reden dat-ie hier in ’t geheel niet is!’


  ‘Waar is hij dan?’


  ‘Foetsie! Vertrokken! Hij wist, dat ik vanmiddag komen zou met het geld, en toen hij dat eenmaal had opgestreken, nam hij met z’n knechtje meteen de benen!’


  De sheriff fronste ongelovig zijn wenkbrauwen:


  ‘Met dit weer?’


  ‘Yes, met dit weer. Je denkt toch niet dat ik je wat sta vóór te liegen, mister Taylor? Ik heb de ezel nog aangeraden zijn reis uit te stellen, maar het gaf niet: de man wilde op staande voet hier vandaan!’


  ‘Waarheen is hij gereisd?’


  De ander haalde zijn schouders op:


  ‘Weet ik veel! Ik heb het hem niet gevraagd - ik ben niet zo nieuwsgierig als de sheriff van Ohama...’


  Pats! Dat was een gemene steek onder water, dacht Tom. Hij liet zich echter niet uit het veld slaan en vervolgde zo kalm als het hem onder de gegeven omstandigheden mogelijk was:


  ‘Hoor eens, Pat Knocks... het gaat hier om een ambtelijk verhoor en van zulke opmerkingen als je laatste ben ik niet gediend! Vertel mij dan eens: ik heb jullie vanmiddag in het bos van Council Bluffs gedrieën zien uitrijden... Deze ‘Dicky’ was toen bij je. Waar is de derde man?’


  ‘Slome Jackie’ wisselde een snelle blik van verstandhouding met zijn ‘zetbaas’. Dan grinnikte hij:


  ‘De Lange? Die heb ik de twee als reisgezel meegegeven. Ze wilden naar het zuiden en...’


  ‘Hé!’, onderbrak de sheriff. ‘Zei je zojuist niet dat je niet wist waarheen Stef Rickers gegaan is?’


  Op dat ogenblik tastte de korte kerel met de littekens naar de holster van zijn pistool, maar hij trok zijn hand snel terug nu hij ‘Jackie’ hoorde uitvaren:


  ‘Donders-nog-an-toe! Ik dacht werkelijk, dat ze voor dat baantje van jou een verstandiger man hadden uitgezocht! Het zuiden kan immers van alles zijn! Lincoln! Atchison! Kansas City! Noem maar op!’


  ‘Was Rickers vroeger niet wagenmaker in Sioux Falls? De Falls liggen noordelijk van ‘Three Oaks’...’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’, schamperde de ander. ‘Ik zei je toch, dat ik Rickers een ezel vind! Van een ezel kun je alles verwachten! En verder betwijfel ik, of de man in Sioux Falls wel vrienden heeft, naar wie hij zou willen terugkeren! Hij heeft bij de verkoop van ‘Three Oaks’ een zoet winstje gemaakt en al is hij dan ook een ezel, zó stom is hij toch niet, dat hij daar zijn kennisjes van zou willen laten profiteren! Overigens, mister Taylor, moet ik je zeggen dat dit geklets mij begint te vervelen! Ik zal je het contract laten zien en dan wens ik verder met rust te worden gelaten. Het lijkt er aardig op dat je mij: eerzaam... hihi... eerzaam burger van Council Bluffs niet vertrouwt...’ Jackie keerde zich om en verdween in het achterhuis.


  De man speelde zijn rol zo goed, dat de sheriff begon te twijfelen aan zijn achterdocht. Maar dat duurde slechts even. Tenslotte, overwoog hij, was Pat Knocks niemand anders dan de beruchte ‘Slome Jackie’, een sujet dat tot alles in staat was. Verder: die gedrongen kerel bij de tapkast maakte met zijn tronie vol littekens, zijn priemende ogen en brutale manieren een bepaald ongunstige indruk en Tom had een sterk vermoeden, dat er heel wat fraais voor de dag zou komen, als het doopceel van deze ‘zetbaas’ eens kon worden gelicht. Het verhaal...? Wel, Jackie had zijn verhaal knap verzonnen. De kunst was alleen te bewijzen dat het een verzinsel was en Tom voelde wel, dat hij zonder bewijs tegen die ‘eerzame burger van Council Bluffs’ niets zou kunnen beginnen. Het wachten was nu maar op het contract... misschien dat Pat Knocks daar mee in de val liep... Tom had een plannetje...


  Terwijl de sheriff in deze en soortgelijke gedachten verdiept met zijn handen op de rug schijnbaar onverschillig wat rondliep door de gelagkamer, volgden hem voortdurend de spiedende blikken van ‘Harde Dicky’.


  ‘Gesteld eens,’ dacht Tom, ‘dat het zo meteen niet in orde is met dat stuk... Wat dan? Ik zal moeten optreden! Ik zou Jackie moeten arresteren... Maar dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan... Ik zal alleen staan tegenover twee bandieten, die voor niets terugschrikken. Al ben ik dan ook de sheriff van Ohama, ze zullen me zo nodig zonder blikken of blozen ‘de lamp uitblazen’ - zoals dat in hun taaltje heet. Ik moet proberen...’


  Zijn gedachten stokten, want hij hoorde een gestommel in het achterhuis: ongetwijfeld de ‘eigenaar’, die terugkeerde met het contract.


  Met een ruk wendde hij zich tot de man bij de tapkast: ‘Hé, zetbaasje! Je kunt wel zien dat jij het vak nog moet leren! Zou je nou eindelijk niet eens naar mijn paard omkijken? Het dier versmacht van de dorst! Of is er tegenwoordig in ‘Three Oaks’ geen fris water meer?’


  ‘Harde Dicky’ scheen even te weifelen. Maar dan greep hij van achter de tapkast een grote emmer en ging er mee naar buiten, het erf op.


  ‘Gelukkig...,’ dacht Tom. ‘Die is er prompt ingetrapt! Nu heb ik ze tenminste gescheiden en als er iets misloopt...’


  ‘Ziezo, mister Taylor,’ kwam Pat Knocks op hem af, ‘...hier is het contract! Kijk het op je gemak in, sir! Maar dan moet het ook uit zijn met de vragerij. Belachelijk! Ik wed, dat we straks... of misschien wel morgen... als goeie vrinden samen terugrijden naar Ohama...’


  Hij rolde het perkament uit en hield het de sheriff vóór. Zonder haast nam deze de tekst dóór! Allemaal volkomen in orde, zoals hij trouwens had verwacht. Dan staarde hij secondenlang op de twee handtekeningen aan de voet van het stuk. Eén ervan - die van Pat Knocks - was met diepzwarte Chinese inkt aangebracht. De andere, helemaal rechts in de benedenhoek, had een blauwe kleur.


  ‘Allemaal goed en wel,’ zei de sheriff, het perkament overnemend, ‘maar je moet me niet kwalijk nemen als ik de handtekening van Stef Rickers even nader bekijk of... beter gezegd... vergelijk...’


  Hij stoorde zich niet aan de spottende grijns op het gezicht van Jackie en liep recht toe op een hoge, met koper beslagen kist naast de opstand, zette de met bonte etiketten beplakte fusten en sierglazen, die op het deksel te pronk stonden, één voor één op de vloer, tastte met zijn hand achter een ietwat schuinhangend schilderij aan de wand en haalde een bosje sleutels te voorschijn.


  ‘Ik moet zeggen: jij weet hier wèl de weg!’, zei Jackie op schampere toon, ‘maar ik zou wel ’s willen weten wat je nu eigenlijk van plan bent?’


  ‘Dat zijn mijn zaken!’, meende Tom.


  In de ogen van de ander vonkte het vals, de grimmige tanden klemden zich nog grimmiger op elkaar en leek het, of ‘Slome Jackie’ zich op de sheriff zou werpen. Ineens echter ontspanden zich de trekken van de bandiet.


  ‘Overigens: ga gerust je gang!’, spotte hij weer.


  Tom had de kist ontsloten en het deksel opgetild. In ’n ommezien had hij gevonden, wat hij zocht: een bundel papieren, die de waard van ‘Three Oaks’ hem een paar maanden geleden had getoond. Verschillende ervan, herinnerde hij zich, waren door Rickers ondertekend. Zijn hand trilde, nu hij het eerste openvouwde.


  ‘Nu gaat-ie door de mand vallen...,’ verwachtte hij. Hij hield zich op alles bedacht: als ‘Slome Jackie’ het in zijn hoofd mocht halen aan te vallen, zou hij hem paraat vinden.


  Maar er gebeurde niets en een flitsende blik op zijn ‘gastheer’ werpend zag hij, dat de kerel in nonchalant-onverschillige houding tegen de tapkast leunde. De handtekeningen van het contract en het andere stuk nauwkeurig vergelijkend, ontdekte hij tot zijn verrassing geen enkel verschil.


  Het verhoopte bewijs...?


  Er was eenvoudig geen bewijs! Met het gevoel van iemand, die een enorme blunder heeft gemaakt, borg hij de papieren terug in de kist.


  ‘Zó...,’ schamperde Jackie met stekend-triomfant accent in zijn stem, ‘je dacht natuurlijk dat je ’n reuzebeurt zou maken, maar dat is je lelijk tegengevallen, zeg het maar eerlijk, mister Taylor?’


  Tom dacht: daar kon de kerel wel eens gelijk in hebben. Hij zag de ‘zetbaas’ met de lege emmer terugkomen en de man opnieuw een flitsende blik van verstandhouding met Jackie wisselen. Het leek hem verstandig het verhoor nu maar te staken: tot nu toe had het tweetal alleen maar gespot en gegrijnsd, waarschijnlijk omdat zij bij voorbaat wisten, dat zijn - Toms - onderzoekingen tóch geen succes zouden hebben. Als hij nu desondanks dóór bleef gaan, zou een vechtpartij bijna niet meer te vermijden zijn. ‘Het beste is hier eerst eens een nachtje over te slapen...,’ oordeelde de sheriff en, op zijn beurt nu komedie spelend, schertste hij, nadat hij de fusten en sierglazen weer op de kist gezet, de sleutelbos weer achter het schilderij gehangen had:


  ‘Plicht is plicht, mister Knocks! Neem me dus niet kwalijk...’


  Hij ging terug aan het tafeltje zitten en dronk de rest van zijn bier op. Hij was in dubio wat hij nu zou doen: betalen en terugrijden naar de stad of een maaltijd bestellen en blijven, toen hij buiten, ver weg, een donker, dof gegrom hoorde. Hij stond op en trad toe op de open deur. Speurend tastte zijn blik de hemel af. Aan de oostelijke horizon, ongeveer in de richting waarin Ohama lag, flitste een bliksemschicht door zwarte wolkgevaarten.


  ‘Tsjonge, dat wordt vast donderen!’, meende hij. Meteen hoorde hij achter zich de stem van ‘Slome Jackie’:


  ‘Slecht weertje op komst, mister Taylor! En als je het mij vraagt: het komt regelrecht op ‘Three Oaks’ aandrijven!’ Ditmaal was Tom het volkomen eens met de ander. Zijn besluit stond nu vast: hij zou in de herberg overnachten en pas de volgende morgen naar Ohama terugrijden. Behalve dat hij veilig zou zijn voor het te verwachten noodweer, was aan het logies trouwens nog een ander voordeel verbonden: het zou namelijk kunnen zijn, dat de komende nacht hem eindelijk duidelijk maakte hoe het nu eigenlijk stond met deze zonderlinge geschiedenis op ‘Three Oaks’. Want al klopten zijn bevindingen dan ook met Jackie’s verklaringen... gerust was hij niet en zijn ‘nieuwsgierigheid’ was bij lange na niet tevreden gesteld. Al was het alleen maar om het simpele feit, dat hij niet kon begrijpen, hoe Stef Rickers kon zijn vertrokken zonder die voor hem toch belangrijke papieren uit de kist met het koperbeslag mee te nemen...


  ‘Daar kon je wel eens gelijk in krijgen,’ wendde de sheriff zich dus tot de ‘waard’. ‘Allo! Laat je zetbaas eens een koppel spiegeleieren met ham voor mij bakken! Ik heb er graag geroosterd brood bij en bier. Maar niet van dat lauwe goedje, astublieft! En voor mijn hengst is er misschien een zak haver...’


  ‘In orde, mister Taylor,’ antwoordde de bandiet verkneukeld, terwijl hij zijn ‘gast’ voorging, de gelagkamer in. Prompt in zijn rol blijvend, gaf hij de bestelling door aan ‘Harde Dicky’, die op zijn beurt onmiddellijk naar de keuken verdween.


  ‘Wat mijn kamer voor vannacht betreft,’ vervolgde Tom, ‘ik zou graag slapen op nummer vijf... daar sliep ik altijd, als ik op ‘Three Oaks’ logeerde.’


  Even speelde er een achterdochtige vonk in Jackie’s ooghoeken, plooide zich een grimmige trek om zijn wrede mond. Maar snel herstelde hij zich en grinnikte zo vriendelijk mogelijk.


  ‘Best... bést, mister Taylor. Ik zal nummer vijf voor je in gereedheid brengen. Persoonlijk, omdat je de sheriff bent!’ Nummer vijf was de kamer, die grensde aan Stef Rickers’ eigen slaapvertrek...


  4


  


  Frenk Winfair


  


  De sheriff had zijn maaltijd al lang gebruikt en zat achter zijn derde, ditmaal werkelijk koel glas bier, toen de bui losbarstte. Ofschoon het noodweer op ‘Three Oaks’ was verwacht, ging alles toch nog zo plotseling en snel in z’n werk, dat niet alleen Pat Knocks, maar ook Tom zelf de ‘zetbaas’ te hulp moest schieten om een ravage in de gelagkamer te voorkomen.


  Hu! In een onverhoedse stormvlaag stortte de wind zich op de oude eiken. Onmiddellijk maakte de stilte om en in de gebouwen plaats voor een chaos van helse geluiden. De kruinen zwatelden van geweld. Staldeuren sloegen met een dreunende klap dicht en ergens aan de gevel van het bovenhuis rinkelde een ruit. Op het erf smakten de scherven aan gruzelementen.


  ‘Alle duivels!’


  ‘Slome Jackie’, die al de tijd op de bovenverdieping had rondgestommeld, kwam, twee treden tegelijk nemend, de trap afstormen.


  ‘Deur... ramen dicht!’, bulderde hij zijn ‘zetbaas’ toe, ‘of moet de hele opstand met flessen en glazen er soms aan?’ Hij schoot de sheriff, die vergeefs trachtte het opfladderende tafellaken op het blad te houden, voorbij, duwde met alle macht de deur dicht, grendelde deze, en hielp dan mee de vensters te sluiten. Twee minuten later zat het karwei erop en de drie mannen stonden bij de kozijnen naar het nu snel in hevigheid toenemende noodweer te staren. De grommende donders klonken al dreigender en dichterbij. Bliksems kliefden het inktzwarte zwerk. De roffel der eerste, dikke regendroppels ging sneller en sneller - zó dicht kletterde tenslotte de bui neer, dat de drie eikestammen slechts bij tussenpozen en dan nog maar vaag te onderscheiden waren achter het felle, glinsterende, zinderende waterscherm.


  Ineens een kolossale vuurbol, die het erf één hartslag lang in lichterlaaie zette. De krakende donderslag vlak daarop deed het huis trillen op zijn grondvesten. Het was of de hel was losgebroken.


  ‘Blij, dat ik niet weg ben gereden,’ peinsde de sheriff, ‘... ik moet er niet aan denken hoe ik en vooral mijn goeie hengst er nu aan toe zou zijn, als ik eens niet hier was gebleven...’


  Onwillekeurig wierp hij een blik op de kerels bij het andere venster. Zetbaas ‘Dicky’ scheen al niet meer te malen om de bui en veegde, grommend als een boosaardige hond, de scherven van een paar stukgevallen bloempotten bij elkaar. ‘Slome Jackie’ stond met zijn kin in de hand en deed als iemand, die voelt of hij wel glad geschoren is. Ondanks het schemer-donker kon Tom de glans in de ogen van de kerel waarnemen en vaag diens trekken - het scheen hem toe, dat er een verkneukeld lachje speelde om de wreed-neergetrokken mondhoeken. Maar dit laatste, meende hij, zou wel verbeelding van hemzelf zijn.


  Had hij echter kunnen gissen, wat er in deze ogenblikken omging in het brein van de bandiet, dan zou hij ook geweten hebben, dat het geen verbeelding was. Want Pat Knocks, alias ‘Slome Jackie’, de ‘eerzame burger van Council Bluffs’, keek met plezier naar de geweldige plensbui, omdat nu de sporen van Lange Donalds huifkar, die zijn misdaad aan het licht zouden kunnen brengen, goeddeels zouden worden uitgewist... En ook nog om iets anders had hij zijn heimelijke binnenpret. Kamer nummer vijf! Hij was er eerst van geschrokken. Maar nu moest hij er om lachen. Die Tom Taylor mocht voor zijn part vrij rondneuzen, als de man straks boven kwam. Of beter gezegd: er vièl niets meer rond te neuzen, dank zij de afdoende maatregelen die hij, Jackie, op z’n eentje en ruimschoots nog bijtijds had genomen!


  ‘Kom!’, wenkte hij zijn maat tussen twee knetterende donderslagen dóór, we zullen d’r nog eentje op vatten! Meneer de sheriff mag óók meedoen, als-tie d’r zin in heeft! Maar ik schenk uitsluitend gin... mag toch zeker wel voor een keertje, op de dag dat je ‘Three Oaks’ hebt gekocht! Wat jij?’


  En in ’t voorbijgaan sloeg hij Tom zó overdreven-amicaal op de schouder, dat de sheriff een moment lust voelde de klap te beantwoorden. Maar hij deed het niet, beheerste zich en luisterde weer naar een ritmisch geluid, dat hij al een paar seconden ondanks het razen van het noodweer had opgevangen. Nu herkende hij het ook: het was de hoefslag van een paard, dat in moeizame draf de herberg naderde.


  ‘Een ruiter door deze zondvloed? Door stormwind, regen en felle hagelvlagen...? Wie kan zó stoutmoedig zijn, dat hij dit helse weer zo onverschrokken trotseert...?’ Niet lang, of Tom kreeg het antwoord op deze vraag. Nadat de hoefslag even was gedempt en een paar seconden zelfs totaal onhoorbaar was geworden, klonk hij weer op, nu duidelijk vlakbij. Maar plotseling hield het getrappel op en in de gloed van een zigzaggende bliksemschicht zag Tom duidelijk, hoe de ruiter met een behendige zwaai uit het zadel sprong.


  Even later werd met geweld op de deur gebonsd.


  ‘Jackie’, die aan een tafeltje dicht bij de tapkast bezig was gin in te schenken, zette de fles neer en liep zonder haast naar de deur, schoof de grendel weg en deed open, het paneel met zijn schouder tegenhoudend. Wind en regen joegen nochtans door de kier, een schilderij werd van de muur gerukt en sloeg tegen de vloer.


  Snel trad de ruiter binnen. Het was een nog jonge man - twee - of drie-en-dertig, schatte de sheriff. Hoewel niet bepaald lang, was hij toch van kloek postuur. De brede schouders en borst, de gespierde armen onder het opgestroopte rijshirt duidden op meer dan normale lichaamskracht; de blik verried durf, wilskracht en doorzettingsvermogen, maar ook een natuurlijke, ingeboren goedhartigheid evenals de wijze, waarop hij de ‘waard’ hielp de deur weer te sluiten. Zijn bewegingen waren soepel en vertoonden, ondanks de waarschijnlijk veeleisende rit die hij achter de rug had, geen sporen van vermoeidheid, laat staan van uitputting. Het door de hagel rood gestriemde gezicht was sterk, doch edel van trekken: dikke wenkbrauwen, forse neus, welversneden mond en een kin, die in haar vorm een mannelijke vastberadenheid uitdrukte. De man was gekleed in de zomerse dracht der cowboys: breedgerande hoed, shirt met strikdas, rijbroek en laarzen met hoge schachten. Hij droeg geen zweep, maar in de holsters aan zijn lendengordel staken twee pistolen naast een jachtmes in fraai-bewerkte bizonleren schede.


  ‘Goedenavond,’ knikte de ruiter, terwijl zijn blik onderzoekend door de gelagkamer zweefde. Dan herkende hij de sheriff en trad op hem toe.


  ‘Goedenavond, mister Taylor,’ herhaalde hij. ‘Dat is lang geleden, hè? Hoe maakt u het?’


  ‘Hé! Nu herken ik u pas! Best! Uitstekend, mister Winfair! Blij u weer eens te zien!’, antwoordde de ander. Krachtig drukte hij de hem toegestoken hand - hij was zichtbaar verrast.


  Op dit moment flitste de blik van de nieuwe gast, die niemand anders was dan Frenk Winfair, de beroemde prairie-jager, evenals zijn rode vriend het Siouxopperhoofd Panatsche de schrik van alle schurkengespuis in de Far West, in de richting van ‘Jackie’ en ‘Dicky’. Deze laatste was namelijk opgestaan en op zijn ‘baas’ toegetreden. De twee stonden met de rug naar Winfair toegekeerd, maar het ontging Frenk niet, dat zij met elkaar fluisterden. Wat zij elkaar vertelden was echter onverstaanbaar, want de donderslagen volgden elkaar snel op en de wind gierde, de hagel kletterde tegen de ruiten.


  Nauw merkbaar gleed een trek van achterdocht over het gezicht van de ruiter; een tweede, monsterende blik, nu op de sheriff, bevestigde zijn vermoeden, dat hier iets niet pluis was. Tom Taylor gaf hem meteen een aanwijzing, in welke richting hij te zoeken had om een verklaring te vinden voor de ongewone sfeer op ‘Three Oaks’. Want op zijn vraag waar Stef Rickers toch bleef, antwoordde de sheriff:


  ‘Dat is een hele geschiedenis, mister Winfair! Maar u wilt natuurlijk eerst uw paard laten verzorgen en uw doorweekte kleren voor droge verwisselen. Wel, ik zal u voorstellen aan de nieuwe eigenaar van ‘Three Oaks’... Dit hier is sir Pat Knocks van Council Bluffs... uw gastheer.’


  Al sprekende was hij met Frenk die - gehoorzamend aan een plotselinge impuls — geen teken van verrassing gaf, op het tweetal toegetreden.


  Ofschoon ‘Slome Jackie’ inwendig de sheriff vervloekte, kon hij op dit moment niet anders dan zijn rol verder spelen, niet het minst, omdat de naam Winfair op hemzelf zowel als op zijn ‘zetbaas’ een allesbehalve prettige indruk had gemaakt. Tsjonge, als hij het met dit juist op een hoogst ongelegen moment binnengestapte heerschap aan de stok kreeg, zou het niet meevallen! Frenk Winfair stond alom bekend als een uiterst scherpzinnige kerel en als het op vechten aankwam - wist Jackie bij geruchte - moest de man minstens drie sheriffs van Ohama waard zijn...


  ‘Je wilt je kleren drogen, sir?’, vroeg Jackie dus gedienstig. ‘Wel, dat kan! Ik zal Dicky vuur laten aanleggen, als je dat wenst, mister... hoe was het ook weer?’


  ‘Winfair’, antwoordde Frenk. Hij had onmiddellijk dóór dat de ander komedie speelde. Zijn naam was immers al een paar keer genoemd en deze Knocks, die een allesbehalve domme indruk maakte, zou hem niet onthouden hebben...? Even gluurde zijn blik monsterend langs de gestalte van de kerel tegenover hem, als schatte hij diens lichaamskracht. Dan vervolgde hij rustig:


  ‘Bespaar je de moeite, Knocks! Het is hier toch al benauwd warm en straks, als de bui over is, moest je deuren en ramen maar eens flink opengooien... mijn plunje wordt dan vanzelf wel droog. Overigens is mijn body gehard: ik zal heus geen koorts krijgen! Maar mijn hengst gun ik een betere plaats dan daar onder de eiken, waar ik hem heb neergezet! Als één van jullie met mij meegaat, zullen we hem op stal brengen en verzorgen. Ik wil het ook alleen doen, als je me maar zegt of ik water, hooi en haver op de gewone plaats kan vinden...’


  Jackie dacht: dat was er wéér eentje, die op ‘Three Oaks’ goed de weg wist! Hij zag, dat de sheriff op het punt stond aan te bieden met Winfair mee te gaan. Nader contact tussen die twee moest zo lang mogelijk worden voorkomen en daarom haastte hij zich te antwoorden:


  ‘Ik ga zelf mee, mister! We zullen je paard stallen bij dat van sir Taylor, dat is gemakkelijker, als de dieren verzorgd moeten worden...’


  Frenk, eenmaal wantrouwig, vroeg zich af waarom Knocks dit laatste toevoegde: misschien... zo meende hij... was het nog voor iets heel anders ‘makkelijker’, als zijn hengst en die van de sheriff onder één dak kwamen. Maar hij liet van deze achterdocht niets blijken en zei:


  ‘Allright! Misschien wil... eh... ‘Dicky’ intussen wat te eten voor me klaar maken. Stevige kost en liefst wat véél, want ik heb trek.’


  Hij wachtte geen weerwoord meer af en liep naar de deur. ‘Slome Jackie’ volgde, stiekem knipogend tegen zijn ‘zetbaas’.


  Buiten raasde het noodweer op volle kracht. Bliksems kliefden de lucht. Krakende donderslagen volgden elkaar op. De wind floot om de bouwsels. Maar de regen had bijna opgehouden, zoals dat wel kan voorkomen, midden in een woedend onweer. Het was halfdonker. Terwijl ‘Jackie’ op een drafje toeliep op een der stallen en met inzet van al zijn formidabele kracht de poort opentrok, haalde Frenk zijn paard van onder de breedst gekruinde der drie eiken vandaan en leidde het naderbij. In de gloed van een bliksem-fakkel zag hij de glans in de ogen van zijn ‘gastheer’, nu deze de prachtige, gevlekte rashengst monsterde. Er lag duidelijk begerigheid in die keurende blik, iets wat Frenk overigens niet voor de eerste keer opmerkte. Menige veedief had in het verleden al zijn heimelijk verlangen verraden door een dergelijke blik...


  ‘Dat wordt oppassen!’ nam Winfair zich voor. ‘Het zal mij trouwens benieuwen wat Tom Taylor mij straks te vertellen heeft, als ik met hem alleen ben. Ik heb een voorgevoel, dat het vast niet veel goeds zal zijn...’


  Hij leidde het dier de stal in: een tamelijk grote ruimte, in de uiterste zuidhoek waarvan hij vaag de omtrekken onderscheidde van een goed gebouwd paard, dat met zijn bek hooi trok uit een ruif, plotseling echter schichtig zijn kop wendde, nu een bliksem de stal onder rosse gloed zette. Toen vlak daarop de donder dreunde, sloeg het met de achterhoeven tegen het houten beschot, dat de staanplaats scheidde van een andere, ernaast.


  Naar deze tweede staanplaats leidde Frenk zijn eigen hengst, die zich nauwelijks iets scheen aan te trekken van de woedende elementen. Rustig dronk het van het water, dat ‘Jackie’ inmiddels in een emmer had aangedragen. Dan verdween zijn schrandere kop ten halve in de haverzak, die Frenk het vóórbond.


  ‘Ziezo,’ zei Winfair, nadat hij een halve minuut had staan toekijken, ‘...dat is gebeurd. Hou je goed, ‘Rakkerd’! Ik geloof wel dat je ’t hier een poosje kunt uithouden...’


  Hij klopte het dier een paar maal kameraadschappelijk op de manennek en liep terug naar de poort, waar ‘Jackie’, tegen een bint leunend en schijnbaar onverschillig naar buiten starend, hem opwachtte.


  


  De regen kletterde weer neer. De wind gierde. Nauwelijks hadden de twee mannen de poort met vereende krachten weggetrokken van de houten stalgevel, of zij sloeg met een geweldige klap potdicht.


  Het was niet nodig, dat ‘Jackie’ grendelde. Op een draf holden de mannen terug naar de gelagkamer. Binnentredend, was het eerste wat Frenk opmerkte, dat ‘Dicky’ gedekt had aan een tafeltje dicht bij de tapkast en wel naast het andere, waar de man met Pat Knocks gin wilde gaan drinken. Ook, dat er nu twee pistolen lagen tussen de opnieuw volgeschonken jeneverglazen. Het leed geen twijfel: de twee hadden iets op hun kerfstok en het was verstandig, als hij, Frenk, zich tijdens zijn maaltijd op alles bedacht hield.


  De sheriff had blijkbaar al de tijd bij het venster gestaan. Nu hij eerst Frenk en dan ‘Slome Jackie’ zag binnenkomen, druipend van de regen, stapte hij op de eerste toe en ging bij hem aan de gedekte tafel zitten.


  ‘Lange rit achter de rug, mister Winfair?’


  Frenk dacht: de ander moest een goede reden hebben, dat-ie niet direct over de overdracht van ‘Three Oaks’ begon. Hij bedwong dus zijn nieuwsgierigheid en daarmee zijn verwondering over het feit, dat Stef Rickers hem een week geleden, toen hij hier op de heenrit nog gelogeerd had, met geen woord gesproken had over verkoopplannen. Hij lachte:


  ‘Gaat nogal. Ik ben vanmiddag uit Lincoln vertrokken. Vóélde, dat er kwaad weer op komst was, maar heb het er toch maar op gewaagd. Was eigenlijk niet van plan hier op ‘Three Oaks’ te overnachten, maar ik vrees, dat het nu wel zal móéten!’


  ‘Had u elders een afspraak?’


  Onmerkbaar voor ‘Slome Jackie’, die aan het andere tafeltje was gaan zitten en juist door zijn afgewende, nonchalante houding verried dat hij scherp toeluisterde, gaf Frenk de sheriff een teken, dat hij niet teveel vragen moest en antwoordde:


  ‘N-nee... eigenlijk niet. Maar als ik de bui had kunnen ontwijken, zou ik zonder onderbreking zijn doorgereden naar Sioux Falls. Uw collega daar1 is een goede vriend van me. Ik had bij hem de nacht willen doorbrengen. Temeer, omdat op dit ogenblik nog een andere, ik mag wel zeggen mijn béste vriend daar op bezoek is.’


  ‘Panatsche, het jonge opperhoofd der Sioux?’


  Tom Taylor zei het niet, maar zijn hele gezicht vroeg het. Frenk knikte, sloot langzaam zijn ogen en opende ze weer om de ander te kennen te geven, dat hij diens gedachten raadde.


  Vlak daarop diende ‘Dicky’ de maaltijd op: spiegeleieren met ham en geroosterd brood, precies wat hij kort geleden de sheriff had voorgeschoteld.


  Terwijl Winfair at, de sheriff terug voor het venster was gaan staan om toe te kijken hoe het onweer allengs in hevigheid afnam, zetten de twee bandieten het opnieuw op een drinken. Zij spraken daarbij geen woord, maar de verstolen blikken, die zij hun ‘gasten’ nu en dan toewierpen, voorspelden niet veel goeds. Had iemand hen in deze ogenblikken kunnen gadeslaan, dan zou het hem duidelijk geworden zijn, dat zij broeiden op een plan om Winfair en de ander zand in de ogen te strooien. Ook, dat zij voor niets zouden terugschrikken, ingeval er iets mis mocht lopen. Toen hij klaar was met eten, verbrak Frenk eindelijk het geladen zwijgen door zich tot zijn ‘gastheer’ te richten met een:


  ‘Dat heeft goed gesmaakt, mister Knocks! Al ben je dan ook pas sinds kort in het vak: ik moet zeggen dat je de kunst van spiegeleieren-met-ham bakken behoorlijk verstaat!’ ‘Slome Jackie’, die wel voelde dat dit een aanloopje was voor een gesprek over een onderwerp, dat hij liefst niet aanroerde, antwoordde op een toon, die het midden hield tussen wrevel en afgemeten vriendelijkheid:


  ‘Hoor je het, Dicky? Een complimentje voor jou! Gaat nou je neus niet krullen?’


  De ‘zetbaas’ grinnikte, speelde even met zijn pistool en legde het wapen weer neer.


  ‘Sinds wanneer precies ben jij eigenlijk eigenaar?’, vervolgde Frenk.


  Daar had je het al: deze Winfair was waarschijnlijk even nieuwsgierig als kort geleden de sheriff! Als Tom Taylor er nu maar niet was, zou ‘Jackie’ het geval wel op de een of andere manier, die hem voor het moment als de beste voorkwam, ‘versieren’ - zoals hij dat bij zichzelf noemde. Jammer genoeg echter was de man er en., wat erger leek... hij had zich juist omgewend en scheen vanaf het venster het gesprek te volgen. Onder deze omstandigheden kon ‘Jackie’ niet anders doen dan het verslag, dat hij al eerder had gedaan, herhalen. Toen Frenk hoorde, dat Stef Rickers met zijn knechtje in gezelschap van een zekere ‘mister Donald’ naar het zuiden was afgereisd, vleugde er bijna onmerkbaar een trekje van twijfel over zijn gezicht - iets, wat de schurken tegenover hem ontging, want beiden wierpen op dit moment een onverholen vijandige blik op de sheriff, die nu naderbij trad.


  ‘Tja...,’ sloot Winfair het gesprek af, ‘... dat had ik nooit kunnen denken, toen ik hier de laatste keer logeerde. Ik heb altijd gemeend, dat Rickers met hart en ziel gehecht was aan ‘Three Oaks’... Maar ja: als je het goed met vijftig procent winst van de hand kunt doen...?’


  ‘Nietwaar, mister Winfair? Een ezel, die er niet zou intrappen!’


  De sheriff dacht: nu sprak ‘Slome Jackie’ zich tegen. Had de man Stef Rickers deze zelfde dag niet verschillende keren voor ezel gescholden? Maar hij sprak zijn gedachte niet uit. Evenmin als Frenk, die nu vast overtuigd was, dat er iets anders en waarschijnlijk niet veel goeds moest steken achter deze haastige verkoop. Pat Knocks’ verklaring, dat de waard naar het zuiden was vertrokken, had wel de doorslag gegeven. Winfair kende zichzelf. Hij was een scherp waarnemer en een spoorlezer, die in heel de Far West alleen door zijn vriend Panatsche werd overtroffen. Wel, als de nieuwe ‘eigenaar’ van ‘Three Oaks’ waarheid gesproken had, moest hij op zijn tocht van Lincoln naar hier allicht iets hebben gezien van de reizigers of hun spoor. Vele sporen had hij tijdens zijn rit waargenomen, echter geen enkel vers. Hij nam zich voor de volgende morgen, als hij bij het krieken van de dag vertrok om in Sioux Falls zijn vriend Panatsche te ontmoeten, eerst eens de omgeving van ‘Three Oaks’ af te speuren - misschien dat hij ondanks de hevige bui, die paarden- en wagensporen jammer genoeg goeddeels had uitgewist, toch nog een aanwijzing zou kunnen vinden omtrent de richting, waarin Stef Rickers met Johny en ‘mister Donald’ waren weggereden.


  Als hij die aanwijzing tenminste niet al eerder kreeg, zoals hij hoopte...


  Goed, Frenk had nu het verhaal van Pat Knocks gehoord. Hij zou over enkele punten eigenlijk graag nadere opheldering hebben. Maar hij wilde eerst eens afwachten wat de sheriff hem onder vier ogen te vertellen had en daarom zei hij, zich met een knipoogje tot Tom Taylor richtend:


  ‘Wel, sir... de bui drijft af en het is inmiddels al aardig donker geworden: ik denk er hard over maar naar bed te gaan, want het is morgen voor mij vroeg dag. Neem me dus niet kwalijk als ik nu afscheid van u neem...’


  Tegen Knocks, die was opgestaan om de lamp aan te steken:


  ‘Heb je een kamer voor mij in orde?’


  ‘Yes sir! Nummer één kun je zó betrekken...’


  ‘Allright! Is er een lantaarn bij de hand?’


  ‘Slome Jackie’ stond met de rug naar de spreker gekeerd te grinniken.


  ‘Dicky...,’ grauwde hij tegen zijn ‘zetbaas’, ‘breng mister Winfair eens naar boven! Kamer één! Ik zie dat ook sir Taylor mee wil... Enfin, je weet het: kamer vijf!’ - hij streek een zwavelstok af langs zijn broekspijp en hield de vlam bij de pit.


  En terwijl, langzaam sterker wordend, een gelig schijnsel zich verspreidde door de gelagkamer, keek hij de door de gang verdwijnende mannen verkneukeld na. Potdorie!, dat had niet veel gescheeld of de boel was misgelopen, dacht hij. Gelukkig had die snoeshaan, die het laatst was binnengekomen, geen nieuwsgierige vragen meer gesteld en ook de sheriff scheen geloof te hechten aan het verhaal van de verkoop, zoals hij dat had opgedist. De zaak was nu, dat die twee boven niet met elkaar gingen smoezen. Maar daar was weinig kans op, meende ‘Jackie’. Winfair moest weer vroeg op pad, had de man gezegd. En niet lang na hem zou hoogstwaarschijnlijk ook Taylor wel óphoepelen. Wel, Jackie zou meneer de sheriff persoonlijk uitgeleide doen. De zaak ‘Three Oaks’ zou morgen gevoeglijk als beklonken kunnen worden beschouwd en wat was er hier dan nog te doen? Thuis, in het landhuis van Council Biuffs, wachtte weer ander werk. Als je gokte op een fortuin, dat je wilde verdienen aan de aanleg van de Central Pacific, dan moest je het goed doen! ‘Three Oaks’ was wel één van de objecten en zelfs een zeer belangrijk, maar niet het enige...


  


  Een half uur was Frenk al boven, toen gebeurde wat hij had verwacht sinds het ogenblik, dat hijzelf op de overloop rechtsaf de gang in naar kamer één, de sheriff linksaf naar kamer nummer vijf was gelopen. Al de tijd had hij gekleed op zijn bed gelegen. Alleen zijn laarzen had hij uitgetrokken, nadat hij de deur tamelijk, maar vooral niet té opvallend luidruchtig op slot had gedraaid. Terwijl hij zijn gedachten liet gaan over de gesprekken in de gelagkamer, had hij onophoudelijk met gespitste oren liggen luisteren.


  Nu kraakten dan eindelijk voetstappen op de trap, voorzichtig, met lange tussenpozen. Hij wist: het was Pat Knocks of de zetbaas, die zich kwam overtuigen dat de sheriff en hij werkelijk in Morpheus’ armen lagen. Na enkele minuten hoorde hij het gekraak zich verwijderen.


  ‘De kerel is naar het andere einde van de gang geslopen om bij kamer nummer vijf poolshoogte te gaan nemen...,’ oordeelde hij. ‘Zo meteen zal hij terugkomen...’


  Inderdaad keerde het geluid na een poos weer terug. Het naderde steeds meer. In gedachten bepaalde Frenk het punt, waar het gerucht - een zwak, nauwelijks hoorbaar geschuifel ditmaal - vandaan kwam:


  ‘Nu is hij weer bij de trapmond... nu staat hij stil... hij schijnt te weifelen tussen de trap afgaan of hierheen komen... hij... hij komt... hij heeft een lantaarn bij zich...’


  En met ingehouden adem keek hij naar een flauwe lichtstreep bij de deurpost, luisterde hij naar de al dichterbij komende stappen.


  Opnieuw stilte.


  Dan streek buiten een hand langs het deurpaneel. Langzaam... o zo langzaam werd de klink omlaag gedrukt. Omhoog ging die klink weer. De voetstappen verwijderden zich. Na een halve minuut was de lichtstreep verdwenen. ‘Nu!’, besloot Frenk.


  Geruisloos glipte hij uit bed en liep naar de deur. Even geruisloos opende hij, trad de gang op, sloot, draaide de deur op slot en stak de sleutel in zijn broekzak.


  Als een schim sloop hij de gang in, zich vlak langs de muur houdend, omdat de vloer daar het minst zou kraken wegens de vaste balken-onderlaag. Bij de trapmond bleef hij staan. Hij luisterde scherp toe of hij van beneden niet enig geluid kon opvangen. En inderdaad hoorde hij na enkele seconden een gedempte stem, dan een andere, die hij herkende als die van Pat Knocks. De lust bekroop hem de trap af te sluipen en het gesprek af te luisteren. Maar het tamelijk sleetse hout zou kraken, meende hij - het was bijna niet te vermijden. Bovendien... het werd tijd dat hij nu eindelijk eens onder vier ogen met Tom Taylor ging spreken. De gelegenheid was gunstig: gerucht van rammelende glazen en flessen drong tot hem door: het leed geen twijfel, of de nieuwe eigenaar van ‘Three Oaks’ vierde zijn aankoop met een overdadig drinkgelag en voelde zich na de inspectie volkomen op zijn gemak.


  Hij sloop verder de gang in. Kamer vijf, wist hij, lag bijna aan het einde, vlak naast het laatste, iets grotere vertrek waar Stef Rickers zelf placht te slapen en ook wel eens aan zijn administratie zat te werken.


  Voorzichtig klopte hij aan. Onmiddellijk hoorde hij, zeer zacht, het schuifelen van een voetstap.


  ‘Ik ben het, mister Taylor... Winfair! Doe open alstublieft,’ fluisterde hij dicht bij het paneel. Er gebeurde niets. ‘Winfair is hier...,’ herhaalde hij, ‘ik wil u spreken...’


  Nu knarste de sleutel in het slot, de klink werd langzaam omlaag gedrukt en de deur ging open. In het zwakke schijnsel, dat door het venster de kamer binnendrong, zag Frenk de loop van een pistool blinken. Even slechts, want dan liet de sheriff het wapen zakken.


  ‘Kom binnen...,’ lispelde Taylor.


  Een halve minuut later was de deur weer op slot en stonden de twee mannen bij het raamkozijn.


  ‘Blij dat u gekomen bent... ik had u verwacht...,’ begon de sheriff. ‘Ik heb van meet af niet geloofd in dat verhaal over de aankoop van ‘Three Oaks’, maar nu weet ik zeker, dat ‘Slome Jackie’ weer de een of andere schurkenstreek heeft uitgehaald. Ik...’


  “Slome Jackie’?’, onderbrak Frenk. ‘Die naam komt mij bekend voor. Een jaar of acht geleden was hij...’ Hij stokte. Plotseling vervolgde hij: ‘Maar... maar u wilt toch niet zeggen, dat deze aartsschelm en Pat Knocks...?’


  ‘Jawel!’, sneed de sheriff op zijn beurt af. ‘Die twee zijn één en dezelfde persoon! Ik weet dit sinds lang, maar ofschoon ik de kerel goed in de gaten heb gehouden sedert hij op de ‘Nugget’ in Council Bluffs woont, heb ik hem tot gisteren op geen enkel strafbaar feit kunnen betrappen. Vandaag echter... Maar laat ik u dat verhaal straks vertellen, mister Winfair. Eerst moet ik u mijn jongste ontdekking laten zien. Kijk, ik had met opzet kamer vijf gevraagd, omdat ze grenst aan het slaapvertrek van Stef Rickers. U moet namelijk weten, dat ik van plan was een grondig onderzoek in te stellen in dat vertrek. Want ofschoon ik het contract van de verkoop gezien en de handtekening van Rickers in orde had bevonden, was ik nog allesbehalve tevreden gesteld. Als Rickers werkelijk eigener beweging vertrokken was, zo redeneerde ik, zou hij een aantal papieren en andere dingen, die hij in de gelagkamer bewaart in die kist met koperbeslag, zeker hebben meegenomen. Welnu: ik weet zeker dat hij dat niet heeft gedaan! Ik heb mij daar zelf in het bijzijn van ‘Jackie’ van overtuigd. Goed... het zou nog mogelijk zijn, dat een en ander in de haast verzuimd was. Maar dan zou ik toch wel eens graag willen zien, wat de waard wèl heeft meegenomen! Om dat te kunnen vaststellen, moest ik noodzakelijk zijn kamer eens doorsnuffelen. En kijk nóu eens...’


  Al sprekende was de sheriff toegetreden op een deur naast zijn bed, die nummer vijf met de kamer van Rickers verbond. Hij streek een zwavelstok aan en hield de vlam bij het sleutelgat.


  ‘Alle duivels!’, liet Frenk zich, steeds op de gedempte toon waarop heel dit gesprek gevoerd werd, ontsnappen. ‘Het sleutelgat zit potdicht!’


  ‘Kaarsvet!’, fluisterde Taylor. ‘Sir Knocks heeft natuurlijk in de tijd, toen hij alleen boven was om zogenaamd mijn kamer ‘persoonlijk’ op orde te brengen, zijn maatregelen getroffen... Wat denkt u hiervan, mister Winfair?’ Frenk antwoordde niet. Onhoorbaar sloop hij naar de andere deur, opende en verdween, de gang in. Geen minuut later was hij weer terug.


  "t Is zoals ik had verwacht,’ deed hij verslag. ‘Ook het sleutelgat van de toegangsdeur op de gang is met kaarsvet dichtgestopt.’
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  De nacht na het onweer...


  


  Frenk was in dubio wat hij zou doen: meteen met Tom Taylor naar beneden gaan en de verdachten opnieuw en ditmaal recht op de man af aan een kruisverhoor onderwerpen, of eerst een onderzoek instellen in Stef Rickers’ slaapkamer om zo mogelijk doorslaande bewijzen in handen te krijgen. Na een korte, op fluisterende toon gevoerde beraadslaging met de sheriff besloot hij tot het laatste. De overweging, dat het nobele tweetal voorlopig nog wel zou doorgaan met drinken in de gelagkamer, geen lont scheen te ruiken en daarom hoogstwaarschijnlijk niets tegen de ‘gasten’ zou ondernemen, gaf daarbij de doorslag.


  Eenmaal tot een besluit gekomen, verdeelden de mannen de rollen. Terwijl de sheriff bij de trapmond post zou vatten om snel te kunnen waarschuwen als ‘Jackie’ of ‘Dicky’ nog eens naar boven mocht komen, zou Frenk via het venster — dus zonder de kaarsvetverzegeling aan de deursloten te beschadigen - het andere vertrek trachten te bereiken en als het hem lukte de boel daar grondig doorzoeken. ‘Kent u het geluid van de prairiewolf, zoals de nachtelijke ruiter dat in dit jaargetijde wel hoort op zijn rit?’ vroeg Frenk, terwijl de ander al zijn laarzen uittrok om de kamer te verlaten en de gang op te sluipen.


  ‘Yes.! Een langgerekt, akelig gehuil, als een geheimzinnig gejank ergens aan de horizon.’


  ‘Precies! Dat is ons afgesproken teken. Zodra u dit geluid hoort, kunt u terugkeren naar dit vertrek - ik ben dan klaar met mijn onderzoek.’


  ‘In orde, mister Winfair! En hoe zal ik u waarschuwen, als er iets gebeurt?’


  Frenk glimlachte.


  ‘Het is voldoende, dat u dan naar hier terugsluipt, mister Taylor,’ antwoordde hij. ‘U kunt ervan op aan dat het mij niet ontgaat. U draait de deur weer op slot en houdt u vanzelfsprekend doodstil tot het gevaar voorbij is. Dan keert u terug naar uw post.’


  ‘Begrepen...’


  Frenk wachtte tot de sheriff verdwenen was en naar schatting de trapmond kon hebben bereikt. Nu kwam ook hij in actie. Geruisloos opende hij het venster en sprong op het kozijn. Zich met de rechterhand vasthoudend aan de bovenste dwarsbalk van het raam, tastte hij met de linker naar het luik van het ernaast gelegen venster van Rickers’ kamer. Zoals hij had verwacht, bleek het luik helemaal niet gesloten, zodat hij zijn vingers door een smalle kier steken en het helemaal openduwen kon. Behendig zwaaide hij zich naar het andere kozijn. Behoedzaam trok hij zich op, er voor oppassend dat hij met zijn voeten iedere aanraking met de ruit vermeed. Als het glas rinkelde...


  Maar er rinkelde geen glas en een minuut later was hij door het luik naar binnen geglipt en stond hij in het ruime vertrek. Er lag een tapijt van huiden op de vloer, wat onder de gegeven omstandigheden als een groot voordeel kon worden beschouwd, want er was nu weinig kans dat zijn voetstappen in het benedenhuis zouden worden gehoord.


  Het eerste wat hij deed, was zich terdege oriënteren. Er viel slechts een zeer vaag schijnsel van de sterrenhemel door het venster naar binnen, maar het was toch nog juist voldoende om de meubels en voorwerpen te kunnen onderscheiden. Na enkele ogenblikken had hij, scherp spiedend, een kandelaar-met-kaars ontdekt, die tussen een zwarte opeenhoping van paperassen op een soort schrijftafel stond. Hij liep er voorzichtig naar toe, streek een zwavelstok af en stak de kaars aan. Even weifelde hij of hij de zware overgordijnen al dan niet voor het raam zou schuiven. Hij besloot het niet te doen: hij moest liever ieder gerucht vermijden. De kans, dat ‘Jackie’ of ‘Dicky’ zouden ontdekken, dat er licht brandde op Stef Rickers’ kamer was uiterst gering zolang de twee maar in de gelagkamer bleven. Niettemin moest Frenk de paardestal in de gaten houden en hij nam zich voor tijdens het onderzoek af en toe een blik door het venster naar beneden te werpen. Je kón nooit weten... de begerige ogen, waarmee ‘Slome Jackie’ zijn hengst had gemonsterd, mocht hij vooral niet vergeten.


  Hij zou juist met zijn inspectie beginnen, toen hij gewaarschuwd werd door schuifelende voetstappen in de gang. Het was een zo zwak gerucht, dat een minder geoefend of minder gespitst oor het waarschijnlijk in het geheel niet zou hebben opgemerkt. Scherp toeluisterend, constateerde hij dat de sheriff naar zijn slaapkamer terugkeerde. Dit betekende...


  Hij hield zich doodstil, trok voorzichtig zijn pistool uit de holster, spande de haan, blies de kaars uit en wendde zich met het gezicht naar de deur. Na enkele seconden hoorde hij duidelijk gekraak op de trap. En wat een half uur geleden was gebeurd, herhaalde zich. Slechts even was hij in hevige spanning, toen de sluipende stap ook de deur naderde van de kamer, waarin hij zich bevond. Maar de klink werd niet neergedrukt en er kwam niemand binnen, zoals hij een ogenblik met bonzend hart vreesde.


  ‘Vreesde’ is eigenlijk het woord niet. Want bang was Frenk helemaal niet, geen seconde. Hij zou het alleen jammer hebben gevonden, als hij zou hebben moeten ingrijpen vóórdat hij overtuigende bewijzen voor zijn verdenkingen in handen had.


  Er gebeurde dus verder niets bijzonders. Precies als de eerste keer verwijderden de voetstappen zich weer. Het was duidelijk: men wilde beneden definitief zekerheid hebben, dat de gasten sliepen.


  ‘Prachtig!’, dacht Frenk, ‘nu zullen ze vast een hele poos niet meer komen... Komt juist in mijn kraam te pas, want nu kan ik de boel hier tenminste rustig bekijken... Wat mij alleen verwondert is, dat ‘Jackie’, of ‘Dicky’, of wie die sluiper ook geweest is, nog zo vast op z’n benen staat. Tsjonge... het schijnt dat deze kerels jenever kunnen zwelgen alsof ’t water was...’


  


  Hij wachtte tot hij de sheriff weer hoorde weggaan. Dan begon hij zijn onderzoek. Bij de eerste oogopslag had hij daarnet al gezien, dat alles zijn vermoeden bevestigde. Nu stak hij de kaars weer aan om zich nader te kunnen overtuigen.


  Tegen de westelijke wand, naast het keurig opgemaakte bed, hingen allerlei kledingstukken aan ijzeren haken. Koffers stonden op een stapel in een hoek en nu hij er een optilde, bleek hij leeg. Een blik werpend op een boek, dat open tussen de paperassen op het schrijfbureau lag, zag hij, dat de boekhouding tot gisteren ‘bij’ was. En uit een half voltooide brief, die hij doorlas, was op te maken dat Stef Rickers nog dezelfde dag een bestelling had willen doen bij een levensmiddelenhandelaar in Ohama. Dit alles: de achtergebleven kleren, de lege koffers, de stand van de bedrijfsadministratie en de onverzonden brief wees er op, dat de waard van ‘Three Oaks’ totaal onvoorbereid ‘op reis’ was gegaan. Of was hij soms werkelijk van plan geweest al deze zaken hier zonder meer achter te laten? Nauwelijks speelde deze vraag Frenk door het hoofd, of zijn blik viel op het portret van een nog betrekkelijk jonge vrouw. Het was in een nikkelen lijst gevat en stond in een dito standaard, juist even zichtbaar in het flakkerend kaarslicht achter een stapel papieren aan de linkerkant van het bureau.


  Frenk glimlachte. Een smal, wat eigendunkelijk en ook wel een beetje bitter lachje. Wat hij daar zag was het portret van Stef Rickers’ overleden vrouw, waarover de waard hem een week geleden nog gesproken had. Nooit, wist hij, zou de man deze herinnering aan de gelukkigste jaren van zijn leven vrijwillig hier hebben achtergelaten.


  ‘Niet vrijwillig... dus...’


  Voor het eerst kwam de gedachte in hem op, dat die goeie, dienstvaardige Rickers zich op dit ogenblik misschien in allesbehalve prettige omstandigheden bevond. Misschien, meende hij, wachtten de waard en zijn knechtje al urenlang vergeefs op hulp, was het tweetal in het geheel niet vertrokken en...


  ‘Alle duivels!’, mompelde hij in zichzelf, ‘ik moet er eigenlijk veel meer rekening mee houden, dat we met SLOME JACKIE te maken hebben, een kerel, die tot alles in staat is. Hoe dikwijls heb ik in vroeger jaren zijn naam niet gehoord in verband met allerlei duistere geschiedenissen, die zich in de gouddelverskampen van het Rotsgebergte hebben afgespeeld! En is hij ook niet betrokken geweest bij wat hier in de streek bekend staat als ‘het drama bij de Halve Boom’...? Een gladde jongen, deze aartsbandiet! Hij is er tot nu toe toch maar eventjes in geslaagd uit handen van de verschillende sheriffs te blijven en de gerechte straf voor de wandaden, die hij op zijn kerfstok heeft, te ontgaan... Alleen al het feit, dat hij vandaag de dag schijnbaar als een eerzaam burger en ongestoord in een landhuis van Council Bluffs kan wonen, stempelt hem tot een sluwe vos, die je niet zo gemakkelijk in de val krijgt... Maar ditmaal zal hij eraan geloven, hoe dan ook!’


  Met koortsachtige ijver vervolgde hij zijn speurderswerk. Hij wist zelf niet wat hij eigenlijk zocht, maar ging louter af op zijn intuïtie. Ergens, hier of daar verborgen tussen de paperassen, moest een onloochenbaar bewijs te vinden zijn, dat hem in staat zou stellen tegen Pat Knocks en diens handlangers handelend op te treden zonder zich bloot te stellen aan het risico van een vergissing. Aanwijzingen, zelfs zeer sterke, waren er genoeg. Maar het document, het voorwerp of wat het dan ook zijn mocht, waarmee hij de kerels als misdadigers kon brandmerken en...


  ‘Hé! Wat is dit hier...?’


  Zoekend op het bureau, voorwerpen en brieven opnemend, ze snel maar nauwkeurig bekijkend, keurend, taxerend en weer terugleggend, had hij een in vieren opgevouwen stuk carton in handen gekregen. ‘Voor J.’, stond er met wanstaltige hanepoten op gekrabbeld.


  ‘Voor Jackie...?’


  Hij vouwde het carton open. Eerst ontdekte hij niets bijzonders: het bleek een tot in details uitgewerkte landkaart van de streek rondom de samen vloeiing van Missouri en Platte Rivier te zijn. Maar nu hij de kaart dichter bij de kaars hield en scherper toekeek zag hij, dat er op sommige plaatsen rode kringen waren getrokken.


  ‘Laat eens zien... Dit hier is ‘Tommy’s Farm’... dit het landhuis ‘Bristol’... De grotere kring met het kruis er in moet de ligging van ‘Three Oaks’ aanduiden en... Goeie hemel! Hier hèb ik immers wat ik zocht! Heb ik een paar dagen geleden in Lincoln niet gehoord, dat zowel ‘Tommy’s Farm’ als het landhuis zijn afgebrand? Er werd nog een derde naam genoemd. Hoe was die ook weer? Misschien...’ En zijn ogen zochten weer op de kaart.


  ‘Blackhouse! Precies! Dat was de derde naam! Oók al rood omkringd...’


  Hij kon het vermoeden niet van zich afzetten, dat er verband bestond tussen de branden en het verdwijnen van de waard uit ‘Three Oaks’. Hij herinnerde zich, hoe enkele verstandige lieden de veronderstelling hadden geopperd, dat de branden hun oorzaak wellicht niet vonden in de heersende droogte en onvoorzichtigheid met vuur, zoals vrij algemeen werd aangenomen. Merkwaardig was ook, dat de verwoeste panden en de herberg, waar hij zich nu bevond, alle op één rechte lijn lagen. Een lijn, die ongeveer nauwkeurig west-oost liep...


  Zou ‘Slome Jackie’ er weer, zoals vroeger, een bende op na houden en hadden hij en zijn handlangers schuld aan de branden? Lang niet onmogelijk, vond Frenk - hij was zich alleen niet precies bewust waaróm hij dat vond. Het was meer een kwestie van intuïtief aanvoelen dan van verstandelijk oordeel. Ofschoon zijn voorgevoel hem in het verleden slechts zelden bedrogen had, ging hij er practisch nooit uitsluitend op af en dat deed hij ook deze keer niet. De opengevouwen kaart nog steeds in zijn handen, staarde hij in gepeins verzonken neer op het blad van de schrijftafel.


  ‘Nog één schakel,’ dacht hij, ‘en dit vooronderzoek is rond. Als ik hem vind, kan ik tot handelen overgaan...’


  Zijn hart popelde. Zou hij de ontbrekende schakel vinden? Hier of elders? Vannacht nog? Ah!, als hij het waarom, het motief van die branden en deze zonderlinge verkoop van ‘Three Oaks’ maar kende! Roof kon het niet zijn: alle eigendommen van ‘Blackhouse’, ‘Bristol’ en ‘Tommy’s Farm’ waren zo goed als volledig in vlammen opgegaan. Alleen wat meubels en het aanwezige vee had men kunnen redden...


  ‘Wraak? Maar de eigenaars van de bewuste percelen leefden voor zover bekend met iedereen in vrede... het is dus niet erg waarschijnlijk, dat er wraak in het spel is geweest... Ik moet straks eens over deze zaken spreken met Tom Taylor. Misschien heeft hij een idee, als ik hem verslag heb gedaan over mijn bevindingen en vermoedens...’


  Hij legde de landkaart apart en snuffelde verder. Er lag nog een bundeltje papieren op de plek, waar hij het carton had gevonden. Ze bleken alle te behoren aan Pat Knocks. Op één ervan, het onderste en laatste, stond weer in hetzelfde stuntelige schrift: ‘Voor J.’ Dit kon misschien iets zijn, meende hij.


  ‘Ah! Wéér een kaart... een soort plattegrond. Er loopt een dikke, zwarte streep dwars over het papier. Vierkantjes en rechthoekjes langs de streep. Er staan letters bij: T.F... B... A... Thr. O... V... Nogmaals B... Wacht eens: ‘Tommy’s Farm’... ‘Bristol’... A... Wat kan dat zijn?... ‘Three Oaks’... Verduiveld! Het klopt volkomen met de andere kaart! En wat staat hier links onder in de hoek?’


  Hij moest het stuk dichter bij de kaars houden om de pietluttige lettertekens te kunnen ontcijferen. Met enige moeite las hij: Traject Central Pacific volgens plan My.


  ‘Plan My... Dat zal wel betekenen: plan van de spoorwegmaatschappij... Donders nog-an-toe! Nu gaat mij een licht op! ‘Slome Jackie’ is er op de een of andere, maar waarschijnlijk minder eerlijke, manier achter gekomen waar de spoorlijn precies komt. En toen hij dat eenmaal wist...’ Verbijsterd staarde Frenk op het papier. Die branden? Hier had hij immers een motief voor de branden! Evengoed als voor de buitensporige hoge prijs, die voor ‘Three Oaks’ betaald, of althans geboden was! Maar hoe zat dat nu met Stef Rickers’ vertrek? Alles hier wees erop, dat er van enige voorbereiding op de reis en het afscheid volstrekt geen sprake kon zijn geweest...


  Hij moest met Tom Taylor overleg plegen. Het was hoog tijd.


  


  Drie minuten nadien was hij terug op kamer vijf en nogmaals enkele minuten later had hij de sheriff verslag uitgebracht.


  ‘Wat denk jij er van?’


  Taylor aarzelde geen moment met zijn antwoord:


  ‘Ik zou zeggen dat de conclusie er dik bovenop ligt, mister Winfair. ‘Slome Jackie’, eertijds berucht en gevreesd in alle gouddelverskampen van het Rotsgebergte, is op zijn manier begonnen met grondspeculaties... Dat wil zeggen: nadat hij op listige wijze het project van de spoorwegmaatschappij in handen heeft weten te krijgen, koopt hij eigendommen op, die hij straks met woekerwinst weer dóór hoopt te verkopen, eenvoudig omdat ze nodig zijn voor de aanleg van de Pacific. En als het daarbij in zijn kraam te pas komt, schrikt hij er niet voor terug de boel in brand te steken.’


  ‘Precies!’ stemde Frenk in. ‘Dat was ook mijn gedachte. Ga verder...’


  De sheriff vervolgde:


  ‘Neem bijvoorbeeld het geval ‘Bristol’. Ként u ‘Bristol’ niet? Het was een mooie ranch, een paar mijl bezuiden Council Bluffs. Zoals u op de kaarten gezien hebt, lag zij aan de overkant van de Missouri, juist in het verlengde van de Platte Rivier. Wie ‘Bristol’ vóór de brand had willen kopen, zou een zeer hoge som hebben moeten bieden, een kapitaal, dat zelfs een welgestelde rentenier als sir Pat Knocks zo maar niet één-twee-drie over de balk gooit! Na de brand echter, toen het ranchershuis, de stallen en schuren in de as waren gelegd, heeft de eigenaar het geblakerde terrein en de weiden rondom voor een appel en een ei van de hand gedaan.’


  ‘Aan Knocks?’


  ‘Waarschijnlijk aan diens stroman... tenminste... dat denk ik nu...’


  ‘Hm! Ik geloof, dat onze zienswijzen volledig met elkaar overeenstemmen,’ besloot Frenk. Een lange minuut bleef hij in gedachten verzonken. Dan vervolgde hij:


  ‘Mij dunkt: wij hebben nu wel meer dan voldoende reden om ‘Slome Jackie’ en zijn handlanger te arresteren. We moeten ons echter goed rekenschap geven van het feit, dat dit makkelijker gezegd dan gedaan is. Ik heb, toen we nog beneden in de gelagkamer waren, de hoofdverdachte verschillende malen tersluiks gadegeslagen. Ik ben overtuigd, dat deze ‘eerzame burger’ zich als het er op aan komt zal ontpoppen als een vechtjas eerste klas. En bovendien als iemand, die er geen moment voor zal terugschrikken ons allebei ‘de lamp uit te blazen’, zodra hij merkt dat wij op het spoor zijn van zijn misdaden. Handlanger ‘Dicky’ is misschien een ietsje minder in de vechtkunst, maar te oordelen naar zijn tronie en vooral zijn priemende blik in wreedheid minstens de evenknie van zijn baas. Ik heb het in mijn leven al meermalen tegen drie, vier en zelfs méér tegenstanders tegelijk met succes opgenomen. Maar eerlijk gezegd ben ik blij, dat ik het ditmaal niet alleen hoef op te knappen. Ik geloof verder, dat wij er verstandig aan doen ons te beraden over de te volgen tactiek...’


  ‘Yes... yes!’, stemde de sheriff in. Hij wachtte in spanning tot Winfair weer het woord zou nemen. Maar Frenk zweeg. In deze ogenblikken dacht hij aan zijn grote vriend Panatsche, die nu in Sioux Falls vergeefs op hem wachtte. Als Panatsche op dit moment hier bij hem was... ja, dan zou er geen overleg vereist zijn! Hoogstens een enkel woord, een korte aanwijzing, een zich-kruisen van elkanders blikken. Dat was voldoende. Hij en het Sioux-opperhoofd hadden geen lange besprekingen nodig om elkaar te begrijpen. Nu echter...


  ‘Kijk eens...,’ wendde hij zich opnieuw tot de sheriff, ‘... het beste is, als wij afzonderlijk naar beneden gaan. U het eerst. U zorgt ervoor flink te stommelen op de trap, zodat de kerels niet direct argwaan krijgen. U doet alsof u een afspraak heeft te maken betreffende de afrit naar Ohama, morgen. Houd de kerels verder op de een of andere manier aan de praat. Zoeken zij ruzie - wat na hun drinkpartij zeker niet onwaarschijnlijk is - dan gaat u daar niet op in. Ga vooral niet bij hen aan het tafeltje zitten, maar loop heen en weer en spreek hen bijvoorbeeld vanaf het vensterkozijn toe. Op het juiste moment verschijn ik. Zodra...’


  De sheriff maakte een gebaar van niet-begrijpen. Frenk zag het, zweeg een paar seconden en vervolgde dan:


  ‘Ik zie dat u mijn bedoeling niet vat! Welnu, het is er mij om te doen een vuurgevecht zo enigszins mogelijk te vermijden. Ik houd niet van vuurgevechten... zeker niet tegen dit tweetal, dat naar mijn mening vrijwel onmiddellijk naar het pistool zal grijpen zodra hun duidelijk wordt, waarom wij naar beneden gekomen zijn. Bloedvergieten moet vermeden worden! Als u de door mij uitgestippelde tactiek volgt, bestaat er kans dat de kerels bij het venster komen staan en hun pistolen op tafel laten liggen. Begrijpt u nu waar ik heen wil?’


  ‘Alles goed en wel,’ antwoordde Tom Taylor steeds op dezelfde fluistertoon, waarop het hele gesprek werd gevoerd, ‘maar wat, als zij de vuurwapens in hun holsters hebben?’ ‘In dat geval,’ antwoordde Frenk, ‘zal ik ze vóór zijn!’ ‘Schieten?’


  ‘Misschien wèl. Ik kom dan de gelagkamer binnen met een ‘Hands up!’. Wordt aan het bevel gehoorzaamd, dan zal ik u instructies geven hoe u eerst ‘Slome Jackie’ en vervolgens de ander moet binden. Daar de schavuiten echter onmiddellijk zullen begrijpen wat hun boven het hoofd hangt en het ook wel niet de eerste keer zal zijn dat hun een ‘Handen omhoog!’ wordt toegeroepen, verwacht ik eerder het tegenovergestelde. In dat geval zal ik inderdaad onverbiddelijk ingrijpen.’


  ‘Dus...’


  Frenk glimlachte, brak met een wuivend gebaar de sheriff af.


  ‘Wees gerust,’ zei hij. ‘Ik zal niet doden. Alleen doen wat noodzakelijk is...’


  Terwijl Taylor zijn laarzen aantrok om volgens afspraak bij het afdalen der trap het misleidende gestommel te kunnen veroorzaken, staarde Winfair door het venster uit over het erf. Een zilverig schijnsel verlichtte de plaats. Hij wendde zijn blik naar het oosten, waar de aan één zijde afgestompte maanhol als een koperen lamp boven de horizon zweefde. Na luttele seconden hoorde hij de sheriff de deur openen en met vaste stap de gang opgaan. Op dat ogenblik viel zijn oog op de stalbouwsels beneden.


  En meteen ging er een lichte schok door zijn schouders. De poort van de paardestal stond wijd open.


  ‘Hemel! Hoe kon ik zo dom zijn!... Ik zou goed opletten... en nu heb ik in mijn ijver bij het speurwerk helemaal vergeten een oog in het zeil te houden!’


  Een vermoeden kwam in hem op en de volgende seconde was hij al in actie. Voorzichtig - want hij kon zich immers vergissen en hoopte het heimelijk ook - voorzichtig maar snel sloop hij de gang in, de trap af. Hij bereikte de benedenverdieping. In de maanlichte gelagkamer stond de sheriff met een beteuterd gezicht.


  De vogels waren gevlogen...


  


  In een flits werd het Frenk duidelijk wat er was gebeurd. ‘Jackie’, of ‘Dicky’, of misschien het tweetal samen, had ontdekt dat er licht brandde op Stef Rickers’ kamer. Natuurlijk hadden de geslepen spitsboeven niet alleen in huis, maar ook van buitenaf een onderzoek ingesteld en toen zij eenmaal lont roken, de keus gehad tussen twee dingen: óf tot een tegenactie overgaan en hun ‘gasten’ overrompelen, óf de vlucht nemen. Waarschijnlijk had het feit, dat zij met de sheriff te maken hadden, hun doen besluiten tot het laatste. Met een sheriff placht dit slag lieden immers altijd wat voorzichtiger te zijn dan met gewone tegenstanders, eenvoudig omdat op een misdaad, tegen een man der wet bedreven, krachtens de geldende bepalingen de hoogste straf stond. En voor de strop hadden ‘Slome Jackie’ en ‘Harde Dicky’ uiteindelijk toch nog wel een beetje respect. ‘Daar staan we nou!’, opperde Tom met een spijtig accent in zijn stem. ‘Dit is een lelijke blunder...’


  ‘Mijn schuld!’, gaf Frenk eerlijk toe. ‘Ik had mij voorgenomen het erf goed in de gaten te houden. Maar ik heb het nu eenmaal niet gedaan en daar moet ik nu de gevolgen van ondervinden. Ik hoop nu maar, dat meneer Knocks er met mijn paard vandoor is, want...’


  ‘Hopen? Hoe bedoelt u?’


  De sheriff zette verbaasde ogen op: hij begreep niet, hoe iemand onder de gegeven omstandigheden blij kon zijn met de diefstal van zijn hengst. En wat voor een hengst! Tom had het dier gezien, één seconde slechts, toen het bij de aankomst tijdens het noodweer in de gloed van de bliksem onder de eiken had gestaan. Nu wist hij: dit gevlekte paard was ‘Rakkerd’, de befaamdste klepper van heel de Far West.


  ‘Kom mee,’ noodde Frenk, de vraag van de ander negerend. En hij liep toe op de gelagkamerdeur. De grendel was weggeschoven, zodat hij meteen kon opendoen. Op een drafje holde hij het erf op, gevolgd door de sheriff, die er nog steeds niet achter was waarom Winfair hoopte, dat zijn weergaloze hengst verdwenen was.


  In de open poort van de paardestal bleef Frenk stilstaan. De ruimte vóór hem werd zwak doorgloord van het schijnsel der maan, dat door de poort en een tweetal ronde venstertjes naar binnen drong. Nu hij zich omwendde naar de sheriff, vleugde er een glimlach om zijn mond.


  ‘Gelukkig!’, zei hij, en wees in de stal. Een blik werpend op de plaats, waar de paarden gestaan moesten hebben, zag Tom Taylor, dat de dieren er niet meer waren.


  Frenk sloot de poort. Hij had ineens geen haast meer en slenterde langzaam terug naar het huis.


  ‘Wat nu?’, vroeg de sheriff, toen zij in de gelagkamer licht hadden ontstoken.


  Frenk nam een glas van de opstand en tapte bier. Nadat hij een flinke teug gedronken had, antwoordde hij:


  ‘We kunnen voorlopig niets anders doen dan afwachten. Ik heb erg in mijn piepzak gezeten, want het was helemaal niet uitgesloten, dat de schurken onze paarden de hielpezen hadden doorgesneden. Dat is gelukkig niet gebeurd. Hun begeerte naar bezit heeft het gewonnen van hun wreedheid. Gelukkig voor ons zijn ze er met de hengsten vandoor gegaan. Maar tien tegen één dat ‘Jackie’ het niet ver brengt met mijn klepper! ‘Rakkerd’ zal zijn ruiter op een gegeven moment afwerpen en spoorslags terugkeren naar ‘Three Oaks’... let maar eens op!’


  Nu begreep de sheriff alles.


  6


  


  ‘Rakkerd’ laat zien wat hij kan


  


  Zwijgend zaten Winfair en Taylor bij elkaar in de gelagkamer. Frenk had de lamp weer gedoofd; het maanlicht hield het stille vertrek in een zilverig schijnsel, dat alle dingen een vreemd en onwezenlijk aanzien gaf. De grote spiegel achter de opstand weerkaatste het interieur: de glazen, de lange flessen met geheimzinnige glinsteringen op de rondingen van buik en hals, de blikkerende schilderijen aan de wand, de onbeweeglijke meubels met d’r glimmende strepen op arm- en rugleuning, de donkere schaduwen der in gedachten verzonken mannen, die af en toe slechts het hoofd hieven en luisterden, of zij buiten niet een geluid hoorden in de wassende maannacht.


  Een half uur ging voorbij zonder dat er iets gebeurde. Frenk stond op en liep een paar minuten met zijn handen op de rug heen en weer door het vertrek. Soms, als hij het open venster passeerde, bleef hij even stilstaan. Dan boog hij zich diep over het kozijn en spitste de oren. Maar hij hoorde niets.


  ‘Het kan natuurlijk zijn, dat de schurken...,’ mompelde hij in zichzelf. Verder kwamen zijn gedachten niet. Hij sneed ze moedwillig af, wilde eenvoudig niet geloven in het falen van zijn hengst, op wie hij bleef vertrouwen alsof het een verstandelijk wezen was. Hij duwde de opkomende wrevel terug en ging weer bij de sheriff zitten, die in spanning zijn doen had gadegeslagen.


  ‘Nog niets?’, vroeg Tom.


  ‘Nee...’


  En Frenk liet zich weer in zijn stoel zakken, zat en zweeg. Wederom verstreek de tijd. De nacht was geladen van een immense stilte, die nog verduidelijkt werd door de regelmatige tik-tak der herbergklok.


  Tien minuten vóór middernacht wezen de wijzers, toen Frenk plotseling met een ruk opsprong en het erf opstormde. De sheriff, die volgde, zag hem de stallen voorbijhollen. Maar onder de eiken bleef hij stilstaan. Zijn blik spiedde links en rechts, stond dan strak gericht op een punt ergens bij de rivieroever recht vooruit. Met de ene hand naar dat punt wijzend, wenkte hij met de andere Tom Taylor naderbij.


  ‘Hij komt! Ik hoorde zijn hoefslag en herkende hem direct aan het ritme van zijn galop!’, zei hij hijgend.


  De sheriff volgde met zijn blik de richting waarin de gestrekte vinger wees. Ver weg nog, zag hij in het maanlicht vaag de omtrekken van een paard, dat pal op de gebouwen kwam aanrennen. Maar al groter en duidelijker groeide de figuur van die onstuimige klepper, de afstand tot de mannen minderde zienderogen. De ranke rug, de gespierde schoften glansden met spookachtige glans - het duurde niet lang, of de bonte vlekken op de huid waren afzonderlijk te onderscheiden. De manen wapperden. Als een strijdros na de overwinning op het slagveld: zó keerde ‘Rakkerd’ terug naar de plaats, vanwaar vermetele rovers hem hadden weggevoerd.


  Nog honderd... vijftig... veertig... dertig... nog twintig meter. Dan hield het dier zijn tomeloze vaart in. Snuivend kwam het tot stilstand vlak voor zijn meester, die het ontving met een nauw bedwongen ontroering.


  ‘Goed gedaan, ouwe jongen!’, mompelde Frenk. ‘Ik had niet anders van je verwacht...’ En terwijl hij de hengst zachtjes op de bezwete nek klopte, keek hij de sheriff triomfantelijk aan - zijn ogen straalden.


  Vijf minuten later was het paard op stal gezet en verzorgd. Nadat Winfair de poort had gesloten en gegrendeld, keerden de mannen terug naar de gelagkamer om opnieuw te beraadslagen over wat hun verder te doen stond. Het beste, meende Frenk, was de morgen af te wachten. Hij zei: ‘Over een kleine vier uur is het licht. Dan zal ik met ‘Rakkerd’ uitrijden om de sporen in de omgeving van ‘Three Oaks’ te onderzoeken. Van de uitslag van mijn onderzoek zal het afhangen, wat ik ga ondernemen. Maar het kan zijn, dat ik hier voorlopig niet meer terug kom en daarom moet ik rekening houden met een veeleisende dag, die zowel van de hengst als van mijzelf het uiterste kan vergen. In verband daarmee moet ik een beroep doen op uw offerbereidheid, mister Taylor. Kijk... zoals de zaken er op dit ogenblik voorstaan, hebben wij slechts één enkel paard tot onze beschikking. Er zit dus niets anders op dan dat u hier blijft tot er klandizie komt voor ‘Three Oaks’ en u dus de bewaking hier wellicht aan één of meer anderen kunt overlaten. Maar dit is nog niet alles. Ik moet u óók vragen van nu tot zonsopkomst alleen de wacht te betrekken. U begrijpt, dat ik zelf die tijd liefst zou willen slapen om morgen monter en fit te kunnen starten. Ik bied u mijn verontschuldigingen aan, maar...’


  ‘Genoeg, mister Winfair!’, onderbrak de sheriff. ‘Ik begrijp u volkomen. Het spreekt vanzelf, dat er van mijn kant geen enkel bezwaar bestaat tegen uw voorstel. Gaat u rustig te bed. U kunt er verzekerd van zijn, dat (en hij glimlachte)... dat u uw paard straks welverzorgd terugvindt in de stal. Ik zal ook zorgen voor voldoende proviand voor uw tocht. Want het is zoals u zei: u gaat hier wel vandaan, maar niemand kan zeggen voor welke verrassingen u nog komt te staan...’


  ‘Wij!’, verbeterde Frenk. Maar dit was ook zijn laatste woord. Met een resoluut afscheidsgebaar verliet hij de gelagkamer en liep de trap op.


  


  Bij het krieken van de dag, nog vóór de zonnebol boven de oostelijke horizon uitrees, sprong Frenk in het zadel en reed stapvoets het erf af. Tussen de resten van sporen, die het noodweer grotendeels had uitgewist, herkende hij zonder moeite de nog verse hoefafdrukken der vluchtelingen. Zijn geoefend oog stelde onmiddellijk vast, dat zij er met vier paarden vandoor waren gegaan: hun eigen kleppers, ‘Rakkerd’ en Tom Taylors hengst. Het spoor leidde recht toe op de rivier en wel ongeveer in de richting van het punt, waar hij de vorige nacht zijn weergaloze draver had zien opduiken in het maanlicht.


  Hij kon naar schatting nog een meter of vijftig van de oever af zijn, toen zijn speurende blik iets ontdekte, dat hem de moeite waard leek om nader te worden bekeken.


  ‘Ho! Halt...’ - hij rukte aan de teugel.


  De hengst, direct gehoorzamend, stond stil. Frenk zwaaide zich uit het zadel en boog zich over de grond. Na luttele seconden had hij zijn conclusie getrokken: hier, juist op de harde strook, die parallel met de rivier liep, moest niet lang geleden een met twee paarden bespannen huifkar, die van ‘Three Oaks’ kwam, naar rechts, dus naar het westen zijn afgezwenkt. Van alle oude sporen was dit nog het minst beschadigd door de regen en hieruit leidde hij af, dat het wel eens afkomstig kon zijn van het voertuig en de paarden, waarmee Stef Rickers ‘vertrokken’ was. Onvrijwillig, wel te verstaan. Want in een normaal vertrek geloofde Frenk sinds zijn nachtelijke ontdekkingen niet meer. Hij had vlak vóór de afrit zijn oorspronkelijk plan in zoverre gewijzigd, dat hij de sheriff had beloofd in ieder geval nog even naar de herberg terug te keren, tenzij hij op heel bijzondere onverwachte dingen stuitte. Hij sprong dus weer in het zadel en vervolgde zijn rit. Straks, als hij terug was in ‘Three Oaks’, zou hij over dat karrespoor spreken met Taylor, die inmiddels zou hebben uitgezocht, of de waard en zijn knechtje niet ergens in een der bijgebouwen gevangen waren gezet. Wat hem overigens hoe langer hoe onwaarschijnlijker voorkwam...


  In een korte galop bereikte hij de rivier. Zonder aarzelen mende hij ‘Rakkerd’ het water in. De zon kwam juist op en wierp een rosse gloed over de zwalpende golfjes. Binnen enkele minuten werkte het paard zich naar de andere oever. Het frisse bad scheen het dier goed te hebben gedaan, want toen Frenk het de knieën in de flanken drukte, nadat hij het spoor van de vluchtelingen vrij gemakkelijk had teruggevonden, schoot het als een pijl uit de boog vooruit.


  ‘Giaah! Gi... gi!’


  Met de korte kreet, waarmee ook de roodhuiden in de westelijke prairiegebieden hun mustangs aanvuurden, dreef Frenk zijn klepper aan tot vliegende galop. Het spoor op het vlakke terrein, dat zich vóór hem uitstrekte, was zo duidelijk, dat hij geen moeite had het te volgen.


  Op een paar mijl afstand, precies in de richting van Lincoln, lag een lage heuvel als een eenzaam, met kreupelhout begroeid eiland in de prairie. Nauwelijks had hij de uiterste westrand van de hoogte bereikt, of hij rukte aan de teugels.


  ‘Ho, Rakkerd! Hier zal het zijn...’


  Opnieuw sprong hij af en boog zich over het spoor. Jawel! Hij bevond zich kennelijk op de plaats, waar de hengst zijn vermetele berijder ’s nachts had afgeworpen. Duidelijk herkende hij de plek, waar ‘Dicky’ of ‘Slome Jackie’ - maar waarschijnlijk de laatste - na een formidabele salto was terecht gekomen. Het gras was er over meer dan een manslengte platgedrukt en ook de aftakking van het spoor van het terugkerende paard was goed te zien.


  ‘Mooi, old fellow! Nu gaan we eens verder kijken...’


  Frenk had zich weer op de paarderug gezwaaid. Zijn hart popelde in de gespannen verwachting: de nu volgende minuten zouden hem uitsluitsel geven omtrent de route, die het tweetal verder had gekozen en daarmee waarschijnlijk ook iets van hun plannen. Het bleek, dat het spoor eerst om de heuvel heen en dan terug in de richting noord-oost voerde. Stapvoets rijdend nu, vroeg hij zich af of hij te maken had met een schijnmanoeuvre dan wel met een werkelijke aanwijzing voor het definitieve einddoel van de vlucht. ‘De rivier zal het uitwijzen...,’ meende hij. ‘Zodra ik bij het water ben, zal ik er méér van kunnen zeggen.’


  Na een snelle rit bereikte hij voor de tweede maal de oever van de Platte Rivier. Hij schatte de afstand tot het punt, waar hij eerst was overgestoken, op ongeveer twee mijl. Precies als de eerste keer voerde het spoor ook nu resoluut het water in. Maar nadat hij was overgezwommen, vond hij op de andere oever slechts de hoefindrukken van twee paarden terug, die in noordelijke richting waren doorgereden.


  ‘Hé!’, verwonderde hij zich. ‘Als de route zó blijft, voert zij niet naar Ohama of Council Bluffs! Veeleer naar een noordelijker aan de Missouri gelegen stad: Sioux City of Sioux Falls! Maar... dit is het spoor van slechts twee paarden. Waar is het derde gebleven?’


  Zinnend stond hij stil bij de rand van het water. Hij móést het raadsel oplossen, wilde hij zijn speurtocht met kans op succes voortzetten. Plotseling schoot er een gloed in zijn ogen:


  ‘Wacht eens... ik geloof dat ik het nu begrijp... Eén van de schurken moet hier achtergebleven zijn, terwijl de ander met twee paarden is doorgereden... Waarschijnlijk heeft ‘Slome Jackie’ zijn handlanger opdracht gegeven ‘Three Oaks’ vanaf een der hoger gelegen oeverplaatsen te bespieden om zo te weten te komen, wat de sheriff en ik gaan doen. Niet onmogelijk, dat het de hoofdman er om te doen is de bewijsstukken weer in handen te krijgen, die ik vannacht in Stef Rickers’ slaapkamer heb ontdekt...! De achtergebleven bandiet, ongetwijfeld de dikke man met de littekens, heeft mij natuurlijk zien uitrijden. Misschien...’


  Zijn gedachten stokten. Zijn blik flitste naar links en rechts. Een paar honderd meter stroomopwaarts was de oever iets hoger en met brede rietkragen begroeid.


  ‘Daar...’


  Gehoorzamend aan een geheimzinnig instinct, mende hij ‘Rakkerd’ met de kop naar het westen en begon langzaam verder te rijden. Scherp toekijkend, of hij op de grond niet het spoor ontdekte van het derde paard, hield hij tegelijk die rietkragen goed in het oog. Hij was ze al tot op twee steenworpen genaderd, toen er eensklaps een trek van verrassing over zijn gezicht gleed.


  ‘Stil, Rakkerd! Staan!’


  Het paard gehoorzaamde.


  Nu speurde zijn blik. Het was alsof er bliksems schoten uit zijn óplichtende ogen. Drie... vier... vijf seconden duurde dat zo. Dan wist hij: hij had zich niet vergist. Tussen het groen van lissen en hoog-opgeschoten riet schemerde iets roods. De rode halsdoek van ‘Harde Dicky?’


  De vraag was er nauwelijks of er kwam ook al het antwoord. De bandiet, op alles bedacht, had niet alleen Frenks aanwezigheid opgemerkt, maar ook het feit, dat zijn schuilplaats was ontdekt. En dus kwam ‘Harde Dicky’ - want die was het inderdaad - nu voor hem de kans verkeken was om de tegenstander onder het voorbijkomen vanuit de hinderlaag eenvoudig neer te knallen, meteen in actie.


  In twee, drie seconden zag Frenk het gebeuren. Eerst de kop, dan ook het lichaam van een paard kwam van tussen de oeverbegroeiing te voorschijn... een korte, gedrongen gestalte sprong behendig op de bruine rug... de loop van een pistool blonk in de morgenzon... een schot knalde...


  ‘Mis man!’, grijnsde Frenk, ‘die lading had je beter kunnen bewaren tot straks... de afstand is immers veel te groot! Maar je denkt me natuurlijk op deze manier schrik aan te jagen! Belachelijk!’


  In een flits gingen hem deze gedachten door het hoofd. Dan zetten hij de achtervolging in. Zijn klepper wenden was het werk van een ogenblik.


  ‘Het water in! We gaan weer zwemmen! Vooruit!’


  Met felle kniedruk, kletsende slagen op de gespierde manennek dreef hij de hengst aan. Briesend van strijdlust plonsde ‘Rakkerd’ terug in de stroom - het water spatte in zilver-fonkelende fonteinen op om het machtige paardelijf.


  Frenk hield niet op zijn vijand, maar in een rechte lijn op de andere oever aan, die hij nog vóór ‘Harde Dicky’ bereikte. Hij ging echter niet aan land, wachtte liever op wat de ander zou doen. Jawel, daar had je het al! De schurk liet zijn paard keren en begon weer terug te zwemmen naar het punt van uitgang. De bedoeling van deze manoeuvre was duidelijk: de man-met-de-littekens wilde zijn achtervolger kennelijk naderbij lokken en stuurde aan op een pistoolgevecht, waarbij dan zijn volgend schot niet Winfair, maar diens hengst zou gelden. Als hij ‘Rakkerd’ kon doden of wonden, kon hij zeker zijn van zijn ontsnapping. Frenk echter was er de man niet naar om zich de gevechtstactiek te laten voorschrijven. Er was slechts één juist antwoord op de doorzichtige bedoeling van de schurk: list! Want zonder list zou dit heen en weer zwemmen nog lang kunnen duren en dat mocht niet. De tijd was kostbaar: iedere verloren minuut betekende een nog grotere voorsprong voor ‘Slome Jackie’... en wie weet hoe ver die al weg was! Bovendien duldde het onderzoek naar de verblijfplaats van Stef Rickers en diens knechtje geen nodeloos uitstel.


  Even dacht Frenk na wat te doen. Dan vleugde er een lachje om zijn mond:


  ‘Het zou te proberen zijn,’ meende hij, ‘het is alleen maar de vraag of hij er in zal trappen. Een intelligente tegenstander als ‘Slome Jackie’ zou dat zeker niet doen. Maar dit heerschap schijnt het meer te moeten hebben van gemene trucjes en brute kracht dan van schranderheid. Dat schot straks was bijvoorbeeld volkomen nutteloos... We zullen dus eens zien wat-ie doet...’


  Hij liet nu op zijn beurt het paard keren en stuurde aan op de oever, vanwaar hij gekomen was. Daarbij zorgde hij ervoor, dat ‘Dicky’ allengs een voorsprong kreeg. De bandiet moest in de mening komen te verkeren, dat zijn achtervolger zich in moeilijkheden bevond en zijn schot van enkele minuten geleden toch doel had getroffen. Het moest de schijn hebben, dat ‘Rakkerd’ wel degelijk geraakt was en wegens bloedverlies aan kracht verloor...


  Meesterlijk speelde Winfair zijn rol. Op de momenten dat ‘Dicky’ omkeek om de afstand te schatten, deed hij of hij zijn hengst met alle geweld tot groter spoed aandreef. In werkelijkheid ranselde zijn van de bandiet afgekeerde hand dan echter niet de paardeflank, maar de golfjes van de stroom. Onzichtbaar voor de ander, hield hij de klepper met zijn knieën in bedwang.


  Hij was zelf midden in de rivier, toen ‘Dicky’ de rietkragen bereikte. ‘Nu moet het gebeuren,’ dacht Frenk. ‘Anders...’


  Hij hoefde niet lang in spanning te blijven: het gebeurde! Na nog een flitsende blik achterwaarts mende de ander zijn paard resoluut door het riet en klom op de oever. Drie seconden later hoorde Frenk een roffelende hoefslag: teken, dat zijn tegenstander er met de grootst mogelijke spoed vandoor ging. Met moeite bedwong hij zijn lust er nu meteen óók vaart in te zetten. Haast kon in deze ogenblikken echter alleen maar schaden: als ‘Harde Dicky’ zijn list voortijdig doorzag, zou de man immers opnieuw naar de rivier kunnen terugkeren en het spelletje gaan herhalen!


  Steeds luisterend naar de zich verwijderende hoefslag liet hij ‘Rakkerd’ rustig verder zwemmen. Nauwelijks echter had hij vaste grond onder zich, of zijn tactiek veranderde als bij toverslag.


  ‘Giaah! Vooruit makker! Nu mag je laten zien wat je in de benen hebt!’


  En hij lag al schuin-voorover tegen de vlosse manennek, zijn knieën werkten, met de hakken van zijn laarzen porde hij de glanzende flanken. Met één snelle blik schatte de ruiter de afstand tot de vluchteling, die, nog niets vermoedend, naar het noorden joeg.


  ‘Zeven... achthonderd meter. Een kleinigheid! Gi... Gi... giaah!’


  Een razende, lichaam-geworden wervelwind, die onstuimige, gevlekte hengst! Iedere minuut minderde de afstand. Eenmaal keek ‘Harde Dicky’ om en zag wat er gebeurde. Vloekend en ranselend vuurde hij zijn paard aan. Maar het baatte hem niet. Welke hengst zou het kunnen opnemen tegen Winfairs weergaloze gevlekte?


  Zeven of acht minuten duurde die duivelse rit. Toen had Frenk de vluchteling tot binnen schootsafstand ingehaald. En wat hij verwachtte, gebeurde ook. De bandiet hield plotseling zijn vaart in, wendde zijn paard en tastte naar zijn revolver. Maar nog voordat zijn hand het pistool uit de holster kon trekken, knalde het schot van de achtervolger.


  Raak dat schot! De holster werd van ‘Harde Dicky’s heup weggeslingerd: de kerel zelf tuimelde op de grond. Het paard, wild geworden door de scherpe kitteling van het lood, dat zijn flank schampte, sloeg op hol. Maar Frenk schonk daar voorlopig geen aandacht aan. Met een paar formidabele sprongen joeg hij verder, tot vlak bij de schurk. De hengst stond stil en meteen zwaaide de ruiter zich uit het zadel. Dan ging het in één ruk af op ‘Harde Dicky’, die zich snel had hersteld en zich ondanks zijn bloedende rechterhand te weer stelde, vastbesloten zijn huid zo duur mogelijk te verkopen.


  Kort was het gevecht.


  Frenk, die zich geen seconde liet imponeren door de bloeddorstige blik van zijn tegenstander, evenmin als door diens duivelse grijns of het flikkerend mes in de opgeheven linkerhand, viel onmiddellijk aan. Twee... drie schijnmanoeuvres en dan gebeurde al, wat hij ermee had uitgelokt: ‘Harde Dicky’ stootte toe. Maar Winfair ving de pols van de neerflitsende arm op in zijn vuist en draaide meteen om... de tegenstander ging door de knieën. Een vuistslag deed de rest.


  De zwakjes nog tegenspartelende kerel binden was het werk van enkele seconden.


  ‘Ziezo... dat is alvast nummer één!’, grauwde de overwinnaar, innerlijk blij, dat de overrompeling dank zij dat welgemikte schot zo was meegevallen. Dan stapte hij met kalme pas toe op het vreemde paard, dat na een korte vrije ren met een boog was teruggekeerd en nu op een halve steenworp afstand snuivend stilstond. Iedere bruuske beweging vermijdend, slaagde hij er in het schuw geworden dier eerst te naderen en het dan, na een serie kalmerende klopjes op de nek en een paar bemoedigende woordjes met zich mee te leiden. Alsof het zijn eigen hengst was, sprak hij de gewonde klepper kalmerend toe:


  ‘Hou je maar rustig, Bruine! Ik denk dat je je kwaaiste tijd wel achter de rug hebt... je krijgt nu gauw een betere baas! Kom!’


  Drie minuten later zat ‘Harde Dicky’ stevig gebonden in het zadel en de terugtocht naar ‘Three Oaks’ kon beginnen. Willig liet het bruine paard zich aan de teugel meevoeren...


  


  Onder de eiken stond Tom Taylor de naderende ruiters al op te wachten. Hij had zelf ook wel iets te vertellen, de sheriff. Sinds zijn onderzoek in de bijgebouwen beëindigd was, had hij met ongeduld de terugkomst van Winfair verbeid en toen hij, voor de zoveelste maal een blik door het venster werpend, in de verte eindelijk twee bemande paarden had zien opduiken, die met een kalm gangetje recht op de herberg afkwamen, was hij naar buiten gelopen. Daar stond hij nu onder de bomen, zijn rechterhand als een luifel boven zijn ogen om de zon, die door het lover neerzeefde, af te schermen.


  Dat het inderdaad Frenk was, die terugkeerde, kon hij al heel gauw opmaken uit de contouren van de langste der twee mannen en het feit, dat diens hengst bijzonder mooi van bouw was en een gevlekte huid had. Maar wie kon toch de tweede ruiter zijn, die zo ongewoon in het zadel zat? Een vroege gast voor ‘Three Oaks’ op deze prachtige zomermorgen, zo heerlijk fris na het onweer van de vorige avond?


  De sheriff spiedde en spiedde. Steeds dichterbij kwamen de paarden met hun berijders. Nu waren zij even onzichtbaar achter een dorre kraag hoog gras... Nu kon hij ze weer zien. De mannen voerden het tempo een beetje op... Nu... ‘Verdraaid!’, dacht Tom, en er ging een lichte schok door zijn schouders. ‘Mijn hoofd eraf als die tweede man niet ‘Harde Dicky’ is!’


  In zijn emotie begon hij de ruiters tegemoet te hollen. Maar Winfair gaf hem een teken, dat hij blijven moest en hij liep weer ruggelings terug tot onder de eiken. Drie minuten later sprong Frenk uit het zadel. Hij wenkte de sheriff hem te volgen, liet de paarden staan en trad de gelagkamer binnen. Hij voelde wel dat de ander nieuwsgierig was naar zijn relaas en vertelde dus kort en bondig hoe het hem was vergaan.


  ‘Nu ben je op de hoogte,’ besloot hij. ‘Is er hier nog nieuws?’ ‘Ja en nee,’ antwoordde Tom en deed op zijn beurt verslag. Hij had het huis en de bijgebouwen nauwkeurig doorzocht en het stond voor hem absoluut vast, dat de schurken Stef en zijn knechtje niet op ‘Three Oaks’ verborgen hielden. ‘Die mogelijkheid kunnen wij van nu af veilig buiten beschouwing laten, mister Winfair,’ meende de sheriff. ‘Ik ben ervan overtuigd, dat de waard en Johny inderdaad zijn vertrokken. Nauwkeuriger gezegd: dat ze zijn ontvoerd!’ ‘Hm... ik geloof dat ik het met u eens ben. Maar ga verder...’


  De ander vervolgde:


  ‘Eigenlijk heb ik van meet af aan al een vermoeden gehad. Maar toen ik eerst de achterste stal leeg vond, waar Stef zijn eigen paarden placht onder te brengen, en daarna ook de wagenschuur, werd mijn argwaan sterker. Ik zocht verder en het geluk was mèt mij. Want toen ik na een nauwkeurig onderzoek de schuur wilde verlaten, viel toevallig mijn oog op een houten plankje, dat - schijnbaar achteloos weggeworpen - op de vloer dicht bij de poort lag. Kijk... hier is het...’


  De sheriff deed een duik achter de tapkast en haalde een plat en langwerpig stuk geschaafd hout te voorschijn, dat hij Frenk in handen gaf. Op het eerste gezicht merkte deze er niets ongewoons aan op.


  ‘U moet de andere kant bekijken...,’ zei Taylor. Maar Frenk had het plankje al gekeerd en nu zag hij, dat er met een stuk houtskool tekens op waren gekrast, letters! Het duurde even, eer hij begreep wat hier te lezen stond, want de tekens waren zeer onregelmatig van vorm, soms maar half voltooid en vloeiden op verschillende plaatsen in elkaar over.


  ‘Alle duivels!’, mompelde Frenk. ‘Een boodschap van Johny!’


  ‘Yes,’ viel de sheriff hem bij, ‘dat dacht ik ook! Ik ben benieuwd of u er dezelfde woorden uit opmaakt als ik...’


  ‘Dat zal gauw gecontroleerd zijn,’ meende Winfair. Hij las:


  ‘Baas neergesl... Lange Don... Lass... Paarden... huifk.. Dat zal wel betekenen: baas neergeslagen. Lange Donald haalt lasso’s. Paarden zijn voor huifkar gespannen. Of iets, dat daar ongeveer mee overeenkomt. Vermoedelijk was het knechtje nog niet gebonden en heeft de jongen in een onbewaakt ogenblik kans gezien het bericht neer te krabbelen...’


  ‘En vertelde u niet, dat u bij de rivier het spoor van een met twee paarden bespannen kar had aangetroffen? Goeie hemel! Maar dan wordt het hoog tijd om de jacht op ‘Lange Donald’ in te zetten!’, riep Taylor opgewonden. Over Frenks gezicht echter gleed een sombere trek. ‘Jammer...,’ zei hij, ‘de hevige regen heeft het karrespoor goeddeels uitgewist. Ik vrees dat het voor mij uiterst moeilijk zal zijn het nog te volgen. Gold ’t het spoor van een dravend of galopperend paard, dan zou ik er om zo te zeggen mijn hand niet voor omdraaien. Vergeleken bij zo’n klepper dokkert een huifkar echter met een sukkelgangetje over de prairie, ook al drijft de voerman zijn dieren aan tot spoed. De hoefslag mist het geweld van het echte renpaard en laat geen diepe kerven achter in de zomerharde grond, evenmin als de wagenwielen. Ik ken maar één mens, die ik in staat acht het spoor van de huifkar met succes te volgen.’


  ‘Panatsche, de Sioux?’


  ‘Precies! Het is daarom zaak hem zo spoedig mogelijk in te schakelen. Maar daarover straks,’ antwoordde Frenk, op de deur toelopend en de ander met zich mee wenkend. ‘We zullen eerst eens proberen, of we iets uit meneer de zetbaas kunnen krijgen...’


  Tom Taylor trok een bedenkelijk gezicht. Het was hem bekend, dat Winfair een hekel had aan het met geweld afdwingen van bekentenissen. En in geweld stak naar zijn mening juist de enige kans om ‘Harde Dicky’ aan het spreken te krijgen.


  7


  


  Nuggets en een onverwachte hulp ...


  


  Het ‘kruisverhoor’ van ‘Harde Dicky’ leverde inderdaad schijnbaar geen resultaat op. De kerel antwoordde in het geheel niet op Frenks dringende vragen, evenmin als op die van de sheriff, trok zijn littekens tot een duivelse grijns en keek zijn ondervragers zó priemend-brutaal aan, dat dezen hem liefst een paar draaien om de oren zouden hebben gegeven. Maar zij beheersten de opkomende wrevel en gingen, uiterlijk kalm, verder, wachtend op een moment, dat de bandiet althans iets zou uitlaten...


  Dat moment kwam, toen Winfair op een gegeven ogenblik van tactiek veranderde:


  ‘Denk erom, man: zwijgen betekent voor ons instemmen! Ik herhaal dus nog eens mijn laatste vragen en dan kun je ja of nee antwoorden. Als je je kiezen op mekaar houdt, trekken wij daar onze conclusie uit! Welnu, vooreerst dit: beken je dat je baas de hand heeft gehad in de branden van ‘Bristol’, ‘Blackhouse’ en ‘Tommy’s Farm’...?’


  Er kwam geen antwoord. Diep in de oogkassen van de gevangene vonkte het spottend.


  ‘Goed,’ vervolgde Frenk. ‘Je geeft het dus toe! Uit hoeveel man bestaat de bende?’


  Zwijgen.


  ‘Waar is ‘Slome Jackie’ naar toe gereden?’


  Zelfde resultaat. Frenk had niet anders verwacht: het was hem er enkel om te doen de schurk langzamerhand af te brengen van zijn onverschillige houding. Als hij de gevoelige snaar raakte, zodat Harde Dicky’s spot overging in woede of ergernis, zou de kerel eenvoudig niet langer kunnen zwijgen. Natuurlijk zou hij ook dan geen rechtstreeks antwoord geven, maar uit de opgewonden uitlatingen zou toch allicht het een en ander zijn op te maken.


  ‘Kijk eens, mannetje,’ ging Frenk verder, ‘... het is eigenlijk een koud kunstje om een lafbek als jou aan het spreken te krijgen! Ik zou je kunnen afranselen of eenvoudig mijn pistool op je borst zetten! Maar ik vind het niet nodig: de strop is voor heden van jouw slag altijd beter! Ik hoop alleen, dat je kameraad ‘Lange Donald’ niet dezelfde stommiteit uithaalt als ik hem onder handen ga nemen. Met hèm zou ik werkelijk geen moment geduld hebben en...’


  ‘Haha!’, onderbrak de gevangene schamper. ‘Alsof je daar de kans toe zou krijgen! De Lange krijg je niet zo licht te pakken! Je krijgt hem nooit te pakken! Daar is je blaffer niet goed genoeg voor...’


  ‘Die is anders van uitstekende kwaliteit!’


  ‘Maar een geweer draagt verder, haha...’


  Ziezo, dacht Frenk. Dat was tenminste iets, waarover viel na te denken. Als hij deze toon van tegenspraak nog wat kon aanwakkeren, kwam er misschien nog wel méér los. Maar het bleek een ijdele hoop. ‘Harde Dicky’ scheen te begrijpen, dat het gevaarlijk was zijn drift bot te vieren en bleef verder zwijgen als een vis.


  De sheriff tastte naar zijn pistool in de gordelholster en keek Frenk met vragende blik aan. Deze echter gebaarde, dat hij het wapen weer terug moest steken. Zich dan weer tot de gevangene wendend, bitste Winfair:


  ‘Je zwijgt, maar dat zal je niet baten! Het is trouwens beter dan dat je liegt! Overigens kan ik je zeggen, dat wij de bewijzen voor Jackie’s plannen met ‘Three Oaks’, ‘Blackhouse’ enzovoorts in handen hebben. De baas heeft jou natuurlijk bij de rivier achtergelaten om ze zelf weer te pakken te krijgen, hè? Maar...’


  Hij stokte. Op dit ogenblik plooide zich een merkwaardig, superieur lachje om de wrede mond van de bandiet. Waaróm, vroeg Frenk zich af, lachte de kerel ineens zo stekend, juist op dit moment? Er was maar één antwoord op deze vraag: kennelijk had hij iets beweerd, dat niet of althans niet helemaal met de waarheid overeenstemde. Wat?


  Terwijl hij, samen met Taylor, de gevangene mee het huis in voerde, waar de man voorlopig in het berghok zou worden opgesloten, speelde het probleem hem aldoor door het brein. En, terug in de gelagkamer, sprak hij er over met de sheriff.


  ‘Dwaasheid, mister Winfair,’ meende deze. ‘Die sinjeur heeft immers al de tijd liggen grinniken! Ik begrijp niet waar u zich eigenlijk druk over maakt...’


  Maar dit antwoord bevredigde Frenk niet. Steeds weer zag hij Harde Dicky’s tronie vóór zich, zoals ze hem de laatste keer had tegengegrijnsd. Die laatdunkende, intens-spottende trek...?


  Tegenover de sheriff op een stoel gezeten, herhaalde hij in gedachten zijn eigen woorden. ‘Slome Jackie’ had zijn handlanger bij de rivier achtergelaten om de streekkaarten weer in handen te krijgen... Wat was daar op aan te merken? Tegen het achterlaten kon in ieder geval niets worden ingebracht: dat was een vaststaand feit, waaraan niet te tomen viel... Tegen de documenten...?


  Plotseling veerde Frenk op uit zijn stoel.


  ‘Kom mee!’, wenkte hij Taylor. ‘We gaan naar boven! Ik heb een idee, dat wij daar nog niet alles hebben ontdekt!’ En zonder een antwoord af te wachten liep hij de ander vóór, de gang in en de trap op. Met vereende krachten forceerden zij de deur van Stef Rickers’ slaapvertrek en begonnen opnieuw te doorzoeken.


  


  Ditmaal was er geen sprake van een rustige inspectie. De tijd drong: hoe eerder Frenk een boodschap kon sturen naar Panatsche en onderwijl op eigen gelegenheid op zoek kon gaan naar de verblijfplaats van de waard en diens knecht, hoe beter.


  ‘Ik neem het bureau onder handen - intussen doorzoekt u de koffers, de kleren en de kasten...,’ hield hij het initiatief in handen. Hij wachtte opnieuw geen antwoord af en ging meteen aan de slag. Hij nam alle voorwerpen, papieren, brieven, boeken en verdere paperassen voor de tweede maal op en bekeek ze stuk voor stuk snel maar nauwkeurig. Tien minuten waren daarmee gemoeid - toen was de inspectie voor wat zijn aandeel betrof afgelopen. Het succes, waarop hij had gehoopt, was uitgebleven. Ook de sheriff ontdekte niets bijzonders meer.


  Wat nu? Taylor stelde voor onverrichter zake maar weer naar beneden te gaan en daar te bespreken, wat er verder te doen stond. Frenk aarzelde: hij kon het gevoel niet van zich afzetten, dat hij op de goede weg was toen hij een kwartier geleden naar boven was gegaan. Zijn hand al op de deurklink, op ’t punt in ’s hemelsnaam dan maar in te gaan op dat voorstel van de sheriff, viel zijn oog op het lage bed tegen de oostelijke wand, die het vertrek scheidde van kamer vijf. Keurig opgemaakt, dat bed. En toch... en toch... Wat zag hij toch aan dat bed? Iets ongewoons, maar wat precies? Het laken: glad, aan de zijkanten netjes en gelijkmatig onder de matras gestopt, zoals op alle andere kamers, hier in het bovenhuis. Alleen...


  ‘Hé! Nu zie ik het!’, mompelde hij half binnensmonds. Aan het hoofdeinde hing een tip van het dek over de houten rand en het kussen... Wat was er met het kussen?


  ‘Te hoog!’, grauwde hij weer. ‘Ik weet zeker, dat Stef gewend is goed plat te liggen. Dit lijken wel twéé kussens op elkaar...’


  De sheriff begreep er niets van, verstond de woorden trouwens slechts half, maar hoorde zich plotseling duidelijk toevoegen:


  ‘Eén ogenblik nog, mister Taylor...’


  Dan zag hij Winfair tot zijn verbazing snel op het bed toetreden, eerst het dek wegtrekken, dan het kussen, en...


  ‘Alle duivels! Het ziet er uit of u nog gelijk gaat krijgen!’, riep hij uit. Met twee, drie lange passen was hij bij Frenk, die een onder het kussen verborgen en met een koord dichtgesnoerde buidel triomfantelijk in de ene hand hield en met de andere de rondingen van het leer aftastte.


  ‘Goud!’, zei Frenk met overtuiging. ‘Ik mag een boon zijn als deze buidel geen muntstukken bevat!’


  De ogen van de sheriff sperden zich wijdopen. ‘Natuurlijk geen geld van Rickers!’ meende hij. ‘Niets voor hem, om zijn goud op zo’n vreemde plaats te bewaren!’


  Frenk grinnikte. Hij had een vermoeden. Zei:


  ‘Van wie deze buidel is, zal gauw genoeg blijken! We gaan eenvoudig tellen!’


  Hij knoopte het koord los en schudde de buidel leeg op de bedsprei. Rinkelend vielen de munten op het dek. Dan begon het tellen. Toen hij bijna klaar was, hield Winfair op. ‘Honderdveertig! En dat hoopje daar zijn er nog tien... dat maakt samen honderdvijftig goudstukken!’


  De sheriff kon zijn ogen haast niet geloven. ‘Honderdvijftig,’ herhaalde hij. ‘Dat is op de kop af het in het contract genoemde bedrag!’


  Een korte poos heerste er stilte. Beiden waren in hun eigen gedachten verzonken. Tom Taylor was de eerste, die het zwijgen verbrak.


  ‘Zou ‘Jackie’ de som dan toch hebben uitbetaald?’, vroeg hij op een toon, die duidelijk verried dat hij daar zelf aan twijfelde.


  ‘Kun je denken!’, antwoordde Frenk. ‘Ik maak mij sterk, dat niet Stef, maar onze vriend Knocks de buidel hier heeft verstopt! Dit is weer een aanwijzing temeer voor de gegrondheid van onze overtuiging, dat het hele verhaal van de kerel van a tot z één lange leugen is... Maar ook nog ergens anders voor en dat vind ik eigenlijk belangrijker. Kijkt u eens...’


  Hij trad aan het venster, staarde door de ruit naar buiten en zo, met de rug naar de ander toegekeerd, vervolgde hij: ‘Iedereen maakt wel eens fouten. Dat deed ‘Slome Jackie’, dat hebben wij ook gedaan! Ik geloof vast, dat ‘Dicky’ opdracht had niet alleen de documenten, doch vooral dit goud weer te bemachtigen... Maar dat is een duidelijk teken, dat de grote baas van Council Bluffs in de kortste keren naar zijn landhuis is gedraafd om te redden wat er nog te redden valt... Ook zonder deze ontdekking hadden wij dit moeten begrijpen en nu...’


  ‘Nu is het waarschijnlijk te laat om het hem te beletten. Good heavens! Wat een blunder!’, meende de sheriff. ‘Inderdaad,’ meende Frenk, ‘u neemt mij de woorden uit de mond, mister Taylor!’


  ‘Dus...?’


  ‘Geen nood!’, sneed Winfair af. ‘We moeten niet bij de pakken neerzitten! Ik zal de schurk achternazetten, als het moet tot aan de overkant van de Rocky Mountains! Overigens geloof ik, dat er na deze tegenvaller iets goeds op komst is. Luister...’


  Hij zette het venster open. Scherp toeluisterend, hoorde nu ook de sheriff de hoefslag van een paard, dat in snel tempo naderde. Het duurde niet lang, of de speurende ogen der twee mannen ontdekten ook de ruiter. Hij kwam uit de richting van Ohama en volgde de harde berm langs de rivier.


  ‘Mocht hij voorbijrijden, dan jaag ik hem achterna,’ zei Frenk, paard en man aldoor in het oog houdend. ‘We hebben hem hier nodig en...’


  Hij stokte. Op dit ogenblik zwenkte de ruiter rechtsaf en hield pal op de herberg aan. De twee haastten zich naar beneden, waar zij het erf opliepen.


  Drie minuten later hield het paard halt onder de eiken. De ruiter bleek Rack Dan te zijn, een pelshandelaar uit Ohama. De sheriff kende hem goed en trad meteen op hem toe. ‘Goeie morgen, mister Dan! Zeker niet verwacht mij hier aan te treffen, hè?’


  ‘Inderdaad niet, mister Taylor,’ lachte de man, uit het zadel springend. Nu gleed zijn blik onderzoekend over het gezicht en de gestalte van Frenk, die hem wel scheen te bevallen, want eensklaps deed hij een stap naar voren en stak zijn hand uit.


  ‘Sir...?’


  ‘Oh,’ kwam Taylor tussenbeide, ‘neem me niet kwalijk! Ik zou zowaar vergeten u mister Winfair voor te stellen.’ Op het gezicht van de ander stond ineens een verheugde trek en in zijn ogen schoot een glans van bewondering, terwijl hij Frenk opnieuw van het hoofd tot de voeten opnam. ‘Had ik het niet gedacht! Wel, mister Winfair: veel over u gehoord! Ben erg in mijn sas met de kennismaking. Hoe maakt u ’t?’


  Na een hartelijk handenschudden antwoordde Frenk: ‘Voor het moment niet zo best, sir. We zitten in moeilijkheden. Een bof, dat u nu juist komt aanrijden. Als u mee naar binnen gaat, zal ik u vertellen wat er aan de hand is. Maar ik zal helaas heel kort moeten zijn - iedere minuut is voor ons kostbaar...’


  Al sprekende slenterde het drietal het erf over en verdween in de gelagkamer.


  


  Een kwartier later was alles geregeld. Frenk zou als de weerlicht naar Sioux Falls rijden om Panatsche te halen, de sheriff naar de ‘Nugget’ in Council Bluffs om een uitgebreid onderzoek in te stellen in en rondom het landhuis van de ‘eerzame burger’ Pat Knocks. De pelshandelaar was bereid tot nader order de zaken op ‘Three Oaks’ waar te nemen.


  Nauwelijks was de afspraak een feit, of Frenk kwam in actie. Nog vóór de sheriff, die het paard van Rack Dan in bruikleen kreeg, klepperde hij het erf af en onder de eiken door. Een handzwaai naar de achterblijvende handelaar, die hem een ‘good luck’! toeriep, een ferme klap op Rakkerds flank, nadat hij de hengst met de kop naar het noorden had gewend en...


  ‘Giaah!’


  In bliksemvaart snelde het paard over de prairie, het was of de rappe benen de grond nauwelijks raakten. Het terrein was na de regen trouwens in prachtconditie. Steeds in hoog tempo verder jagend, soms een weinig afwijkend van de koers om een brede strook hoog en verdord gras of een lage heuvel te vermijden, maakte de ruiter zijn berekeningen. Als alles meeliep zou hij tegen de avond Sioux Falls kunnen bereiken. Daar zou hij zijn klepper een paar uren rust gunnen en onderwijl zelf de hele geschiedenis met zijn rode vriend bespreken. Zijn eigen slaap zou er wel bij inschieten, maar dat hinderde niet: hij had van zijn leven wel voor hetere vuren gestaan! De zaak was allereerst de verblijfplaats van de ontvoerde Stef Rickers en diens knechtje te ontdekken en die vrienden te bevrijden. Want dat er hier sprake moest zijn van een gewelddadige ontvoering, stond na al de ervaringen van het laatste halve etmaal voor hem zo vast als een huis. Eventueel wachtte hem en Panatsche daarna nog een tweede taak: ‘Slome Jackie’ en de rest van de mannen, die met de bandiet samenwerkten, te arresteren en aan de sheriff over te leveren... Een aangelegenheid, waarvan hij op geen stukken na kon voorspellen hoeveel tijd ze in beslag zou nemen. Eén ding was echter zeker: niet eerder dan nadat aan de terreur van het gespuis definitief een einde was gemaakt, zou hij naar de blokhutten van zijn vader in het noordelijk, de Sioux naar zijn wigwam in het zuidelijk deel van Black Hills terugkeren.


  ‘Giaah! Vooruit, Rakkerd! We móéten het opknappen!’ Het was of de hengst zijn meester verstond. Zonder vertraging sloeg hij zijn roffel op de dorre zodenmat, de harde, steenachtige stroken, waarover de route hem voerde. Nu eens dof, dan weer een poos helder, klonk de hoefslag op in de zomermorgen. Hele koppels cupidohoenders snorden voor hem op, zwenkten gakkerend af naar links of naar rechts en streken weer neer op een rustige plek van de eindeloze prairie.


  De zon klom aan de hemel en het werd met het kwartier warmer. Het zweet gutste het paard in straaltjes van de gevlekte flanken en menigmaal wiste de ruiter zich met de vlakke hand over het voorhoofd. Het deerde niet. Met ijzeren wilskracht ging het af op het einddoel. Heuvels doemden aan de einder, laag en onduidelijk, als nietige molshopen aan de rand van dit eenzaam gebied. Maar bij het naderen rezen zij allengs hoger en het duurde niet lang, of de ruiter kon de details van de begroeiing onderscheiden. En wederom een korte tijd later had hij de hoogten achter zich gelaten en spoedde hij zich naar de volgende.


  Het liep tegen de middag en Frenk was juist besloten Rakkerd en zichzelf een half uurtje rust te gunnen in de schaduw van een der spaarzame bosjes, die hij op zijn weg naar het noorden voorbij kwam, toen hij plotseling aan de teugels rukte.


  ‘Hoóo... halt!’


  De hengst deed nog een paar sprongen. Dan stond hij stil. Met de rechterhand zijn ogen luifelend, speurde de ruiter in de verte naar een punt, waar hij drie stippen als trage reuzeinsekten zag bewegen aan de rand der noord-westelijke vlakte. Drie stapvoets rijdende ruiters, wist hij bijna onmiddellijk. Zij hielden koers op de Missouri, welks oevers hij vermoedde een paar mijl beoosten de plaats, waar hij zich bevond.


  Maar wat waren dat voor ruiters...?


  Hij speurde en spiedde. Eensklaps plooide een smalle glimlach zijn mond. Roodhuiden waren het! Sioux of jagers van de ten zuiden van Black Hills gevestigde stam der Pawneeen: vrienden in ieder geval, die...


  ‘Giaah!’


  Mèt dat de gedachte in hem opkwam, dreef hij zijn klepper weer aan en joeg spoorslags voort in de richting van het drietal. Deze Indianen, die hij nu, nu hij ze al dichter en dichter naderde, aan hun hoofdtooi als Sioux herkende, zouden hem een onschatbare dienst kunnen bewijzen! En zonder twijfel zouden zij, daar Panatsche toch hun opperhoofd en hijzelf de grote vriend van hun stam was, daartoe graag bereid zijn...!


  Een halve mijl kon hij hebben afgelegd, toen de kleine schaar halt hield. De roodhuiden, oplettend van natuur en scherp van oog en oor als zij waren, hadden de gevlekte hengst opgemerkt en begrepen, dat de ruiter hen wenste te ontmoeten. Rustig wachtten zij zijn komst af en onwillekeurig moest Frenk bedenken, hoeveel er toch veranderd was in de jaren, sinds hij met zijn vader, de oude Joe Winfair, de Ier Patrick O’Neil en andere goede vrienden was binnengedrongen in de destijds door blanken nog onbetreden gebieden van de geheimzinnige Far-West. Tóén niets dan vijandschap en haat, of - in het gunstigste geval -achterdocht van de kant van het rode ras. Nü, nauwelijks twaalf jaar later, vrede, vertrouwen... vriendschap. Althans jegens hem en de zijnen... Tóén een ontvangst met pijlen en tomahawks. Nü een kalm afwachten wié en wat de ontmoeting brengen zou.


  Drie steenworpen nog was Frenk van de mannen verwijderd, toen een kreet opklonk uit de groep:


  ‘Oeff! Het is Dondervuist!’


  Frenk kon het woord wegens de afstand en het hoefgetrappel niet verstaan, maar hij zag de mond van één der Sioux bewegen en raadde, dat de roodhuid de naam noemde, waaronder hij in Panatsche’s stam bekend stond.


  Meteen dreven de Indianen hun mustangs aan en galoppeerden hem tegemoet.


  Na luttele seconden stonden de vier paarden snuivend stil, flank aan flank.


  Na de begroeting, die zoals gebruikelijk bestond in het maken van het vredesteken en het wederzijds noemen van elkanders namen, noodde Frenk de drie met hem mee te rijden naar het meest nabije bosje van jeneverbesstruiken. Onmiddellijk flankeerden de mustangs de gevlekte hengst en alle vier de ruiters zetten hun paard in galop. Onder de rit werd geen woord gesproken: de Sioux, gewend hun nieuwsgierigheid te bedwingen, wachtten zonder ongeduld af, tot de blanke hen eigener beweging zou inlichten omtrent het doel van zijn tocht.


  Vijf minuten later zat het viertal in de schaduw onder de hoge struiken. Ieder tastte naar zijn veldfles en dronk een lange, verkwikkende teug. Frenk ondervroeg Bènkasj, de oudste der roodhuiden:


  ‘Sinds wanneer hebben jullie de wigwams in Black Hills verlaten?’


  ‘Wij zijn gisteren vóór zonsopgang weggereden...’


  ‘Hebben jullie nog bleekgezichten ontmoet of verse paardesporen gezien?’


  ‘Wij zijn niemand tegengekomen. Onze mustangs kruisten vele sporen, maar zij waren alle op z’n minst enkele dagen oud. Overigens was de ouderdom der hoefindrukken moeilijk te bepalen: ‘Dondervuist’ moet namelijk weten, dat wij onderweg hebben moeten schuilen voor een hevig noodweer, dat de tekens van ruiters op de grond beschadigde...’ ‘Hm... Bènkasj en zijn gezellen zijn uitstekende jagers, maar zij missen de feilloze blik en de geheime kennis van hun opperhoofd Toèmakesj...1 Geen schande! Ook ‘Dondervuist’ is in het spoorlezen de mindere van Panatsche. Wil Bènkasj mij zeggen wat het doel is van jullie rit?’


  ‘Welzeker!’, antwoordde de roodhuid, en zijn trekken stonden ineens zeer ernstig, ‘... wij wisten dat Toèmakesj zich op het ogenblik bevindt in de stad, die Sioux Falls heet en wij zijn uitgereden om hem te verwittigen van de dood van Baka, de squaw van onze medicijnman...’


  ‘Ah...’


  Frenk herinnerde zich de oude Indiaanse met haar heksachtig uiterlijk zeer goed van zijn bezoeken aan de wigwams. Baka was een squaw, die weliswaar zeer kundig was in het mengen en bereiden van geneeskrachtige kruiden, maar evenzeer een vrouw, die de traditionele wreedheid van haar volk nooit de baas was geworden. Een voorstandster nog van de martelpaal en de onmenselijke behandeling van allen, die door de stam als vijanden werden beschouwd. Frenk kon dus niet treuren over haar dood. Hij vervolgde:


  ‘Toèmakesj zal de squaw de eerbewijzen brengen die haar toekomen. Maar niet - dat weet ik zeker - dan nadat hij mij zal hebben geholpen bij het opsporen van enkele vrienden en een schurk, die een ernstige bedreiging vormt voor het stedengebied nabij de samenvloeiing van de Missouri en de Platte Rivier...’


  En terwijl de anderen gespannen toeluisterden, vertelde hij in ’t kort zijn belevenissen van het laatste etmaal.


  ‘En nu,’ zo besloot hij, ‘was ik op weg naar Sioux Falls om Toèmakesj er bij te halen. Het is een groot geluk, dat ik jullie hier heb ontmoet. Want nu kunnen twee van mijn broeders verder rijden en het opperhoofd gaan waarschuwen. Als zij in Sioux Falls vragen naar het huis van de sheriff, zullen zij Toèmakesj daar aantreffen. Zegt hem, dat ik hem morgen, tegen het midden van de dag, verwacht op de plaats, die de ‘Halve Boom’ wordt genoemd. Ben ik er niet, dan zal hij daar een teken vinden, dat ik voor hem heb achtergelaten. Vergeet vooral niet in jullie verslag aan hem geen bijzonderheid onvermeld te laten.’


  De roodhuiden keken elkaar aan op een manier, alsof zij met het wisselen van hun blikken wilden uitmaken wie naar Sioux Falls zouden rijden. Maar Frenk wist, dat ieder van hen het als een uitverkiezing zou beschouwen, door hemzelf te worden meegenomen en daarom zei hij:


  ‘Bènkasj zal intussen mij vergezellen! Hij is de oudste en meest ervarene. Wellicht zal ik op mijn speurtocht veel nut kunnen hebben van zijn scherpe zintuigen en schrander oordeel...’


  Allen waren het met dit besluit eens. Drie minuten later zaten de ruiters weer te paard en stoven weg, maar ditmaal in twee verschillende richtingen.


  8


  


  Bijna gelukt '


  


  Intussen was het er voor de twee gevangenen in de spelonk niet bepaald prettiger op geworden. Stef Rickers’ hoop, dat met de marteling van de eindeloze, donkere nacht het ergste wel achter de rug zou zijn, ging niet in vervulling. Uren al had het door de ingang naar binnen dringende daglicht de grot in een geheimzinnige, schemerige ruimte herschapen en nog was ‘Lange Donald’ niet ontwaakt. Snurkend, zich af en toe op de andere zijde wentelend, lag de kerel op het huidenbed zijn roes uit te slapen en het was maar de vraag, in welke stemming hij straks wakker zou worden...


  Voorzichtig trachtte de waard een fluistergesprek met Johny te voeren. Hij hield daarbij de slapende bandiet voortdurend in het oog, vooreerst om zich te overtuigen dat deze hun woorden niet stiekem afluisterde en verder om hem vooral niet te storen in zijn ‘rust’. Want hoezeer hij er ook naar verlangde van de knellende lasso’s te worden bevrijd: hij was ervan overtuigd, dat dit voorlopig niet gebeuren zou als hij en Johny de beul ook maar het geringste in de weg legden.


  ‘Heb je nog wat kunnen slapen, boy...?’


  ‘Gaat nogal, baas. Behalve de laatste uren. En jij?’


  ‘Geen oog dicht gedaan... Heb je honger?’


  ‘Verschrikkelijk! Maar vooral dorst. En dan die pijn. Ik...’ ‘Ssjt! Hij beweegt zich...’


  Inderdaad wierp ‘Lange Donald’ zich nog eens op de andere zijde. Drie minuten later zaagde weer zijn machtige ademhaling en Stef hernam:


  ‘Heb jij een idee, Johny, wat hij met ons van plan is?’


  ‘Heb ik veel over nagedacht, baas, maar ik heb geen flauwe notie. Er kan van alles gebeuren...’


  ‘Precies wat ook ik ervan denk,’ stemde de waard in. Na een korte stiltepoos vervolgde hij:


  ‘We moeten zien te ontsnappen, Johny. Weet jij er iets op?’


  ‘Jammer genoeg niet, baas. Ontsnappen is gemakkelijker gezegd dan gedaan...’


  Stef zuchtte.


  ‘Als ik die lasso’s maar alvast kwijt was en wat te drinken kreeg...,’ klaagde het knechtje.


  ‘Ik wou dat ik je helpen kon...,’ troostte de man.


  Maar dat was ook zijn laatste woord. ‘Lange Donald’ begon weer te woelen, richtte zich dan half op, geeuwde en rekte zich uit. Hij keek om zich heen en ineens scheen hij te begrijpen, waar hij zich bevond. Zijn ogen schoten vol valse gloed en zijn tronie vertrok zich in een wrede grijns. Plotseling sprong hij op, liep, zich de ribben wrijvend, toe op de vuurplaats en legde een bos dorre spaanders op de aslaag.


  Hij was al op het punt zijn tondel te slaan, toen hij zich eensklaps bedacht. Stef hoorde hem mompelen in zichzelf. ‘Kruidenthee? Bah, ik zal wel wijzer zijn, zolang ik nog iets beters heb! Wacht eens...’


  Hij wendde zich om en scheen nu voor het eerst zijn gevangenen op te merken.


  ‘Ah! Jullie zijn er dus nog? Is je geraaien ook! Goeie morgen! Lekker gemaft? En nu zeker wachten op het ontbijt, hè? Nog even geduld, jongens... ik ga eerst zelf een flinke slok nemen en dan moet ik de paarden nog voeren. Als straks de baas komt, mag-ie niet kunnen zeggen, dat ik er hier maar zowat met de pet naar heb gegooid!’


  Hij liep Stef voorbij, gaf het knechtje een harde, kwasi-kameraadschappelijke slag op de schouder en verdween in de schemerige hoek, waar de paarden stonden. Stef zag hem daar een poos busselen met hooi en haverzakken en dacht onderwijl na over wat hij zojuist had gehoord. De ‘baas’... daarmee had de kerel wel ‘Slome Jackie’ bedoeld. En die zou hierheen komen...? Wel, dat zag er dan voor hem en Johny niet hoopvol uit en als er vóór die tijd ook maar een klein kansje kwam om er tussenuit te knijpen, dan moest het zonder aarzeling worden benut. Want met deze bandiet alléén zou Stef het met wat geluk misschien nog wel klaar kunnen spelen. Maar tegen twee goedgewapende schurken...?


  ‘Ziezo...,’ hoorde hij de lange kerel sakkeren, ‘dat is gebeurd. Als ik gegeten heb, krijgen jullie nog een emmer water...’


  En schoppend naar een der paarden, dat hem de weg versperde, keerde Donald terug naar de vuurplaats. Hij scheen onder het voeren de jeneverfles danig te hebben aangesproken, want hij waggelde een beetje op zijn benen en nu hij de gevangenen passeerde, struikelde hij over de lasso, waarmee de waard aan de in de grond geslagen ijzeren pin verbonden was. Vloekend krabbelde hij weer overeind en wrikte van louter woede en met veel moeite het stuk ijzer uit de grond, slingerde het dan weg, rakelings langs Stef heen.


  Deze glimlachte onmerkbaar. Niet echter om de dwaze manieren van de halfbeschonken man, wiens nuchtere maag de sterke drank niet goed bekwam, maar om die uitgebroken pin. Toen ‘Lange Donald’ ten overvloede nog vuur maakte, was hij helemaal in zijn sas en als nu ook nog het aan de paarden beloofde water zou worden gehaald...?


  Stef had zijn plannetje klaar. Hij vond het alleen jammer, dat hij er Johny niets van kon zeggen. In plaats daarvan moest hij zich tevreden stellen met een knipoogje aan het knechtje, dat waarschijnlijk al begrepen had wat er in hem omging, want de pijnlijke trek op het jongensgezicht was verdwenen en er speelde een glundere vonk in de trouwhartige ogen. Ogen, die glansden of ze zeggen wilden: ‘Gesnapt, baas! Als het zo ver is, moeten we het proberen!’


  ‘Lange Donald’ vulde een ijzeren ketel met water uit zijn veldfles en hing hem boven het vuur. Dan trok hij zijn mes en begon repen vlees van een stuk te snijden, dat hij uit een proviandzak te voorschijn had gehaald. Hij at er brood bij, als je tenminste wat hij deed nog ‘eten’ kon noemen. Telkens propte hij zijn mond zo vol, dat een normaal mens er bijna in zou zijn gestikt. Gulzig als een hongerige hond slokte hij na wat haastig kauwen de brokken door zijn keel. Na een poosje scheen zijn trek te minderen en hij begon een wreed spelletje te spelen met zijn gevangenen, die met lede ogen toekeken, hoe de schrokop het ene stuk vlees na het andere verslond.


  ‘Hier broer... jij ook wat?’, snauwde hij tegen het knechtje en wierp de jongen tegelijk een homp ham toe. Johny, die zich wegens de lasso niet verroeren kon, snapte met zijn mond tevergeefs naar het kostelijk brok voedsel.


  ‘Jij ook, jenevertapper?’


  Zelfde resultaat, met dit verschil alleen, dat Stef niet de minste poging deed om het stukje vlees te bemachtigen.


  ‘Aha!’, grijnsde de schurk. ‘Jij schijnt geen trek te hebben! Zal ik straks om denken, als ik de porties ga uitreiken!’


  Hij vermaakte zich nog een poos met het knechtje te sarren. Uit het feit, dat de boy iedere keer nog probeerde het toegeworpen hompje in zijn wijdopen mond op te vangen, leidde de waard af dat de knaap inderdaad een razende honger moest voelen. Meer dan ooit verlangde hij ernaar, dat eindelijk gebeuren zou wat hij hoopte.


  Dat ogenblik kwam, toen ‘Lange Donald’ eindelijk genoeg had van het spelletje, overeind sprong en naar twee emmers greep, die binnen zijn bereik stonden.


  ‘Nu gaat hij aan de rivier water voor de paarden halen...,’ dacht Stef. Zijn hart klopte in zijn keel - hij was ten prooi aan een schier ondraaglijke spanning. Zou de schurk de ijzeren pin opnieuw in de grond slaan, of...


  Gelukkig: de kerel deed het niet! De maaltijd had hem blijkbaar goed gedaan, want kaarsrecht en zonder waggelen liep hij naar de uitgang van de grot en verdween.


  ‘Nu baas!’, drong Johny aan. Maar dat was al niet meer nodig. Nauwelijks was de voetstap van de bandiet weggestorven, of Stef kwam in actie. Met een behendigheid, die niemand van een zo gezet persoon als de waard van ‘Three Oaks’ en zeker niet na zo’n verschrikkelijke nacht van ontberingen zou hebben verwacht, werkte hij zich overeind. De lasso met de ijzeren staaf achter zich aanslepend, liep hij toe op het vuur, dat, de hemel zij dank, nog niet was uitgedoofd. Dan hield hij de gebonden handen boven de vlammen en weldra was de spelonk doortrokken met de scherpe geur van het schroeiende touw. Een en ander ging helaas niet zonder pijn. Maar Stef klemde zijn tanden op elkaar: want hij wilde, móést! Het was waarschijnlijk zijn enige kans op redding!


  Twee minuten gingen voorbij. Al sterker en sterker werd de brandlucht onder het lage gewelf. Met popelend hart sloeg Johny alles gade en opeens zag hij, hoe zijn baas de armen uit elkaar sloeg: hij was los.


  ‘Gelukt!’


  De twee zouden het wel willen uitschreeuwen van vreugde. Maar het was de tijd nog niet voor zulke uitbundigheid. Het begin was er wel, maar dat betekende volstrekt niet, dat zij zich nu al vrij man mochten noemen! Er viel nog veel te doen. Vóór alles was er geen seconde te verliezen. Dat begrepen beiden.


  Stef rekte zijn armen een paar maal uit, wreef zich de verstijfde ledematen, draaide zijn polsen en hinkte tegelijk op twee voeten naar de plaats, waar ‘Lange Donald’ zijn mes had achtergelaten. Met twee, drie fikse sneden bevrijdde hij zich van de lasso, waarmee zijn enkels gebonden waren. Dan was Johny aan de beurt. Met een diepe zucht van verlichting sprong die even later overeind, voerde instinctmatig dezelfde bewegingen uit als eerst de man had gedaan en stormde af op de veldfles van zijn beul. Gelukkig bleek ze nog niet leeg. Gretig dronk hij een lange teug. Plotseling echter trok hij de fles van zijn mond.


  ‘Er is nog wat in, baas. Moet jij het?’


  Maar Stef had geen oren naar dit trouwhartige aanbod. Die stond in diep gepeins over de te volgen tactiek. Plotseling schrok hij op: van buiten drong gerucht door van naderende voetstappen. Dat moest ‘Lange Donald’ zijn, die terugkeerde...


  ‘Als het nodig is, moet je mij bijspringen!’, zei hij tegen de jongen. Er was iets grimmigs in zijn stem en de manier, waarop hij een stuk ijzeren staaf van de grond griste. Dan wenkte hij zijn knechtje:


  ‘Kom mee! Vlug!’


  Tien seconden later hadden de twee zich verdekt opgesteld achter een vooruitstekend brok van de rotswand, dicht bij de ingang van de spelonk. Een halve minuut ging voorbij. De paarden, dorstig, werden onrustig. Eén hinnikte.


  ‘Hou je koest, vlegel, of ik keer je emmer hier om en dan krijg je helemaal niets!’, sakkerde een barse stem. ‘Lange Donald’ was nu vlakbij. Nog enkele passen, schatte Stef. Nu hoorde hij ook de emmers rammelen. Zijn hart bonsde. In zijn rechterhand het stuk ijzer, met de linker de jongen vast tegen de rotsmuur drukkend, wachtte hij met ingehouden adem af.


  De argeloze bandiet maakte niet de minste haast. Slof-slof schoven zijn voetstappen over de steenachtige grond. Hij hijgde een beetje onder de zware last, die hij mee had te dragen.


  Plotseling gleed een lange schaduw Stef voorbij. En bijna op hetzelfde moment liet de schurk de emmers schieten. ‘Hoho! Ben je los? Maar...’


  Verder kwam hij niet. Hij had het knechtje herkend en zich op de jongen willen werpen, maar eer hij daar de kans toe kreeg, had Stef uitgehaald en toegeslagen. De klap kwam terecht op de linkerschouder van de bandiet. Eén of twee seconden stond de kerel als versuft, met verwrongen tronie. Dan echter verduwde hij de pijn en stortte zich woedend op zijn tegenstander.


  Nu eerst ondervond de waard hoe gevaarlijk het was tegen dit heerschap een sparende tactiek te volgen. Een fikse slag op de schouder, zo had hij gemeend, zou wel voldoende zijn om het verweer aanmerkelijk te beperken, althans minstens zó te verzwakken, dat hij verder zonder al te grote risico’s de meerdere kon blijven. Hoe had hij zich vergist! Als een wildeman vloog ‘Lange Donald’ op hem af en eer hij kans zag voor de tweede maal toe te slaan, voelde hij zijn pols in de felle greep van een meedogenloze vuist. Geweldig was de worsteling, die volgde. De slagen beukten, hijgend ging de ademhaling der vechtende mannen. Ongetwijfeld was de bandiet de lenigste en sterkste van de twee en bovendien verreweg de meest geroutineerde op het stuk van vuistvechten. Maar... gelukkig voor Stef... had de slungel het nadeel van die ene, eerste slag. Want al was het effect ervan dan ook minder dan verwacht: de pijnlijke schouder en de gedeeltelijk verlamde linker bovenarm bleven voor ‘Lange Donald’ tenslotte toch een handicap.


  De waard had het ijzer laten vallen en zijn pols daarna weten los te wringen. De eerste aanval van de bandiet kon hij nog ontwijken, maar de volgende, flitsende vuistslag trof hem midden in het gezicht. Hij wankelde, herstelde zich echter snel en trof de ander op zijn beurt onder de kin.


  Een vloek en...


  ‘Dat zal je berouwen, jenevertapper! Hier!’


  Bliksemsnel had de lange kerel zich gebukt, het stuk ijzer bemachtigd en hoogopgezwaaid. Het was meer geluk dan wijsheid dat Stef juist zijn hoofd wendde, zodat de op zijn schedel gerichte houw z’n doel miste. Zó verschrikkelijk was het geweld van de aanval, dat ‘Lange Donald’ zijn evenwicht verloor en tegen de grond sloeg.


  Meteen kwam Johny in actie. Als een tijger sprong hij op de kerel toe, onmiddellijk gevolgd door zijn baas, die in een flits begreep, dat dit de kans was om aan het gevecht een einde te maken.


  Om en om rolden de lichamen. Als een onontwarbaar kluwen. Ondanks de verwoede pogingen van het duo om hem er onder te houden, waren er ogenblikken dat ‘Lange Donald’ boven lag. Maar om uit te halen en toe te slaan kreeg hij de gelegenheid niet meer. Daarbij speelde zijn gekneusde schouder hem nu meer dan bij het begin van het gevecht parten. Trouwens: ook Stefs lichaamsgewicht: aanvankelijk een nadeel, werd nu een voordeel voor het tweetal. Minuten duurde nog de worsteling. Soms raakte een stampende voet een der emmers. Dan paarde zich een rammelend geluid aan het hijgen en de korte, verknepen kreten der vechtenden. Eindelijk scheen ‘Lange Donalds’ weerstand gebroken. De kerel lag plat op zijn rug: Stef hield zijn armen en schouders, Johny de benen in bedwang. De kunst was nu om de lasso, die de kerel aan zijn gordel droeg, te bemachtigen zonder dat hij opnieuw in ’t geweer kon komen.


  Stef overwoog nog hoe hij dat voor mekaar kon krijgen, toen hij plotseling het geluid van trappelende paardehoeven opving.


  ‘Hemel! En ruiter! Wie kan dat zijn? Slome...?’


  Verbijsterd keek hij het knechtje aan. Als zijn vermoeden bevestigd werd, was wellicht alles tevergeefs geweest. In zijn verbouwereerdheid verslapte een ogenblik de greep van zijn vuisten, die zich om de schouders van de verslagen tegenstander spanden. Deze fout was voor de bandiet voldoende om zijn bovenlichaam met een formidabele ruk te bevrijden. In de volgende seconde schudde hij ook de jongen van zich af en de worsteling begon opnieuw. Ditmaal gaf ‘Lange Donald’ geen krimp. Ook hij had de naderende hoefslag gehoord en in het vooruitzicht van spoedige hulp vocht hij als een duivel.


  Wat onder deze omstandigheden te doen? De wanhoop sloeg Stef om het hart, terwijl zijn vuisten erop los mokerden. Nog had hij het geluk de ander aan de slaap te treffen, zodat hij Johny kon toeschreeuwen:


  ‘Probeer hem te houden! Ik...’


  Maar nu hij de ijzeren staaf weer van de grond griste en zich bliksemsnel omwendde, zag hij, dat het al te laat was. In de grotmond stond, wijdbeens, ‘Slome Jackie’, die bij het horen van het tumult van zijn paard gesprongen was en zijn pistool op de borst van de waard gericht hield. ‘Handen omhoog, jenevertapper! Of het is gedaan met je!’, bulderde ‘Jackie’.


  Het verbeten gezicht en de vlammende blik van de schavuit lieten geen twijfel omtrent diens bedoeling en Stef kon niets anders doen dan het ijzer laten vallen en gehoorzamen.


  ‘Ziezo! Keer je nu om, jenevertapper!’


  Het slachtoffer wendde zich met de rug naar zijn bedreiger. Achter hem stentorde de stem met hetzelfde grimmige accent:


  ‘En jullie daar ook! Ophouden! Wat zijn dat voor manieren om in het bijzijn van de baas ruzie te maken?’


  Johny staakte het gevecht. Maar ‘Lange Donald’ wilde dóórgaan en de jongen met een geweldige uithaal van zijn ongekwetste arm vloeren.


  ‘Ho, Lange!’, snauwde ‘Jackie’. ‘Ophouden heb ik gezegd! Je weet toch...’


  ‘Ze hebben me afgetuigd!’, sneed de slungel af. ‘En daarvoor zullen ze boeten! Dit manneke...’


  Nu stokte hij op zijn beurt. Langs de schouder van de waard heenkijkend, had hij de revolverloop resoluut een weinig van richting zien veranderen. Langzaam liet hij zijn arm zakken en wierp een woedende blik op de jongen, die werktuiglijk zijn handen omhoog had gestoken.


  ‘Aha!’, schamperde ‘Jackie’, ‘ik zie dat je je verstand nog niet helemaal kwijt bent, Lange! Stom van je om deze ezels de kans te geven voor een knokpartijtje... Had je ze zó slecht gebonden, hè?’


  ‘Ik zal ze! Wacht maar eens...,’ stoof ‘Lange Donald’ weer op. Maar hij durfde het dreigement niet ten uitvoer brengen, want de ‘baas’ snauwde:


  ‘Voor de laatste maal: houd op met deze kinderachtigheden! Je hebt je doodgewoon bij de neus laten nemen en daarvoor heb je moeten boeten! Maak je overigens niet ongerust, Lange. Morgen, misschien pas overmorgen, mag je ze allebei de lamp uitblazen... Alleen niet hier! Ik heb daar een veiliger plek voor uitgekozen. Maar dat zal ik je straks wel vertellen, als de boys hier zijn. Timmy en Hack! Ze kunnen ieder ogenblik aankomen: ik ben het laatste stuk een eindje vooruitgereden. Alsof ik rook, dat je een stommiteit had uitgehaald, hihi!’


  Hij wachtte geen weerwoord meer af, wees ‘Lange Donald’ dat die het paard moest binnenhalen, gaf Stef een kniestoot in de rug en dreef hem, het pistool aldoor schietklaar gericht, tot naast het knechtje.


  ‘En nu vort, jullie! Deze keer zal ik je zó laten binden, dat je in geen tien jaar meer loskomt! Schoelje!’


  Hij liet het niet bij een bedreiging. Vijf minuten later lagen de gevangenen opnieuw gebonden. De lasso’s knelden.


  


  Geen kwartier was verstreken, of opnieuw meldde een steeds duidelijker hoefgetrappel, dat er ruiters naderden. Het duurde niet lang, of zij reden inderdaad binnen. Te oordelen naar hun uiterlijk waren zij zo mogelijk nog van een lager allooi dan hun ‘baas’, die hen begroette met een: ‘In orde, boys! Ik zie dat jullie niet van plan bent Jackie in de steek te laten! Als je het weten wilt, wil ik je nu wel vertellen, dat ik je daar expres de kans toe gegeven heb door alvast vooruit te rijden. Ha, ha, wat zeg ik? Alsof ik niet wist, dat jullie nog altijd even tuk op nuggets bent als toen we samen in de kampen van de Rocky Mountains de poppen aan ’t dansen brachten! Nou, ik kan je verzekeren dat je krijgt wat je toekomt! Wat zei ik? Tóékomt? Ik bedoel vanzelfsprekend: wat ik voor je heb uitgetrokken... Mits jullie je natuurlijk stipt aan de orders houdt, net als vroeger!’


  Stef, die met zijn gezicht naar de ingang gekeerd tegen de grotwand lag, zag de ogen van Timmy en Hack oplichten, nu zij een schielijke blik wierpen op een viertal bizonleren zakken, die de ‘baas’ even tevoren van zijn paard geladen en dicht bij de vuurplaats op een hoop had gelegd. Het was niet moeilijk te raden, wat de inhoud was van deze zakken, zeker niet, toen de kerel, die Timmy heette en wiens tronie, evenals die van ‘Harde Dicky’ doorploegd was met allerlei littekens, schamper antwoordde:


  ‘Wat ben jij vandaag lang van stof, Jackie! Spaar je de moeite! Dacht je soms dat we van lotje getikt waren? We zullen je helpen, maar dan ook: eerlijk delen!’


  ‘Haha!’, grijnslachte de aanvoerder. ‘Dat heeft z’n leven lang niet anders gedaan dan geroofd en gestolen... en dat spreekt van eerlijk!’


  ‘Vergeleken bij jou zijn we inderdaad maar rovertjes en kleine gauwdieven!’, beet de ander terug. ‘Destijds, na de operaties in de Far West, heb je ons met een kluitje in het riet gestuurd. Je gaf ons ieder zoveel, dat we er een jaartje een vrolijk leven van hebben kunnen leiden. Dat noemde jij toen: ‘eerlijk delen’! Ik hoor het je nog zeggen na die grap bij de ‘Halve Boom’... ik herinner ’t me zo goed alsof het gisteren gebeurde... Ik zei dus: na een jaartje waren wij weer rut. Maar jij, Slome? Ging jij niet de meneer spelen! Jawel! Dat kocht maar liefst een prachtig landhuis in Council Bluffs, hield er bedienden op na en...’


  ‘Ho! Stop!’, commandeerde ‘Jackie’ eensklaps. Hij was het mopperen en tegenspreken zat en greep naar de holster van zijn pistool.


  Timmy begreep, dat het de ‘baas’ menens was en besloot zich voorlopig koest te houden. Nu echter was het Hack, die de muiter ging spelen. Hij was een kerel van middelmatig postuur en een tamelijk onnozel gezicht met stomp neusje en opgeblazen wangen. Iemand, die hem niet kende, zou hem eerder voor een goedmoedige smulpaap dan voor een geslepen spitsboef hebben gehouden. Hack had al de tijd in onverschillig-nonchalante houding tegen de rotsmuur geleund. Nu schoot hij plotseling recht en met een vinnigheid, waartoe men hem nauwelijks in staat zou hebben geacht, snauwde hij:


  ‘Dat is makkelijk gezegd: ho! stop!, Slome! Trek je hand maar gerust weg van dat wapen - ik ben er helemaal niet bang voor. Timmy heeft gelijk: je hebt ons lelijk beduveld en dat past niet onder kameraden!’


  ‘Hé! En wat wou jij dan nu?’ stoof ‘Jackie’ op. Met twee sprongen was hij bij de man met de opgeblazen wangen, het pistool getrokken, de loop gericht.


  Hack sloeg geen acht op de bedreiging en antwoordde schamper:


  ‘Wat ik wou? Wel, ik wilde je vragen, waar je het allemaal van hebt kunnen doen? Een landhuis... twee bedienden... een prachtstal met paarden... toe maar! Een renteniersleven om van te watertanden! Iedere dag gin en een herentafel! Koopt links en rechts grond en eigendommen op en houdt er nog vier dikke, volle zakken nuggets bij over! Geloof je zelf óók niet, dat je ons wat karig bedeeld hebt, destijds?’


  ‘Malle jongen...,’ lachte ‘Jackie’, het wapen terugstekend in de holster. ‘Ik heb nooit geweten dat jij zo’n spraakwaterval was. Als je met je goud gespeculeerd had, zoals ik, stond je er nu anders voor! Maar laten we het bakkeleien liever uitstellen tot we er de tijd voor kunnen nemen. Nu hebben we die in ieder geval niet! Ik heb namelijk een deel van mijn bezit kunnen redden en als jullie me meehelpt het te houden, word je er behoorlijk voor beloond! Accoord?’


  ‘Delen!’


  ‘Zullen we later zien! Want er is een kans, dat er eenvoudig niets te delen valt...’


  ‘Hoezo?’


  ‘Wel...,’ antwoordde ‘Jackie’ voorzichtig, ‘... als je het dan met alle geweld wilt weten, zal ik je vertellen wie ons op de hielen zitten...’


  ‘Taylor, de sheriff, heb je gezegd. Ik lust hem! In Ohama zou ik voor hem oppassen. Maar hier? Waar zie je ons voor aan, Slome? En de rest van dat grut, dat hij meebrengt...’ ‘Tutu,’ waarschuwde ‘Jackie’, ‘je zou je nog wel eens lelijk kunnen vergissen. Ik zal je een paar namen noemen: Winfair! Ik bedoel de jonge: Frenk! En misschien ook nog die rode hond, die naar de naam Panatsche luistert! En nu jij!’


  Een paar seconden bleef het stil. Dan barstte de opgeblazen kerel uit:


  ‘Dié? Hoera! Ik heb er m’n leven lang naar gesnakt met die jongens eens kennis te mogen maken! Ik zal ze met plezier de lamp uitblazen, reken daar gerust op, Slome!’


  Maar het bravour in de stem was juist iéts te overdreven om vertrouwen te wekken. Ofschoon dit ‘Jackie’ niet ontging, profiteerde hij onmiddellijk van de veranderde houding bij de ander door te zeggen:


  ‘Aha... dan zijn we dus toch accoord! Fijn! Het beste is, dat we nu even overleggen hoe verder te doen. Kom mee: de jenevertapper en zijn knechtje zijn wel ezels, maar ze hebben als alle ezels grote oren en hoeven niet te weten wat wij bespreken... Hé, Lange! Ga je ook mee?’


  Hij porde ‘Lange Donald’, die gedurende de woordentwist onophoudelijk naar de gevangenen had zitten loeren, overeind en trok hem met zich mee naar een afgelegen hoek van de spelonk.


  Van het gemompel daar kon Stef ternauwernood een woord opvangen. En toch voelde hij zich op een geheimzinnige manier opgelucht. Frenk Winfair...? En Panatsche...? Als dié twee zich met zijn zaak bemoeiden, was er een redelijke kans, dat hij er nog levend en misschien zelfs zonder verlies af zou komen!


  Vreemd, maar het was hem ineens, of de lasso’s minder knelden.


  9


  


  Panatsche


  


  Omtrent het tijdstip, dat Frenk in de prairie benoorden de Platte Rivier de Sioux ontmoette, waren ‘Slome Jackie’ en zijn drie kornuiten in de spelonk druk aan het beraadslagen. Het enige, wat de schurken eigenlijk belette direct op te breken en in de eenzame, verder naar het westen gelegen gebieden hun snode plannen met Stef en zijn knechtje ten uitvoer te leggen, was het feit, dat ‘Harde Dicky’ nog niet kwam opdagen. De aanvoerder had hem opgedragen onmiddellijk naar de spelonk te rijden, zodra hij in de waardkamer van ‘Three Oaks’ het goud en de documenten zou hebben bemachtigd.


  Er waren nu drie mogelijkheden voor het uitblijven van de man met de littekens, meende ‘Jackie’. Vooreerst kon het zijn, dat ‘Dicky’ nog niet de gelegenheid had gekregen zijn slag te slaan. In dat geval was afwachten het beste. Ten tweede bleef er de kans, dat het ‘vaatje buskruit’ -zoals de leider zijn kornuit wel eens noemde - te onbesuisd te werk gegaan en daardoor in de val gelopen was. Deze mogelijkheid zag ‘Jackie’ wel onder de ogen, maar hij wilde er eenvoudig niet in geloven. Als hij dan toch misgerekend had, dan waarschijnlijk op een heel andere manier. Een manier, waarvoor Timmy en Hack hem de ogen geopend hadden. Het zou namelijk kunnen zijn, dat ‘Dicky’ er met de buidel gouden munten vandoor was gegaan en dan...


  ‘Onzin!’, overwoog de ‘Slome’, die wel zo wijs was over deze derde mogelijkheid niet met de anderen te spreken, ‘... de ‘Harde’ weet maar al te goed wat hem dan te wachten zou staan...’


  Hij wendde zich weer tot zijn handlangers, van wie vooral ‘Lange Donald’ brandde van ongeduld om in het zadel te kunnen springen.


  ‘We moeten nog even afwachten, mannen! Laten we afspreken dat we nog tot de avond hier blijven. Als de ‘Harde’ er dan nóg niet is, gaan we te paard. Ik laat eenvoudig een teken voor hem achter, zodat-ie weet waar hij ons vinden kan...’


  ‘Ja...,’ mopperde ‘Donald’ ‘en intussen zijn Winfair en die rooie hond ons op het spoor en dan heb je de poppen aan ’t dansen!’


  ‘Eh!’, spotte ‘Jackie’, ‘heb ik één van jullie daarstraks niet horen zeggen, dat hij snakte naar de kennismaking met die twee? Was het niet Hack? Bah, Lange! Je valt me tegen...’ En na een kort zwijgen vervolgde hij:


  ‘Voor de rest hoef je niet bang te zijn dat de kerels onze schuilhoek zo gauw zullen ontdekken... Dat buitje van gisteravond heeft uitstekend werk gedaan. De oude sporen zijn zo goed als uitgewist. En wat de verse betreft: je weet toch, dat Timmy, Hack en ikzelf een route ten zuiden van de rivier hebben gevolgd, toen wij hierheen reden! Tien tegen één, dat Winfair en de Sioux het aan déze kant van het water blijven zoeken! Dus...’


  ‘Genoeg, Slome!’, sneed ‘Lange Donald’ af. ‘Kan me allemaal niet schelen! Het enige wat ik voorlopig wil is wraak nemen op de jenevertapper! Het risico, dat de kerel en zijn knechtje ons nog ontkomen, zou ik liever niet nemen. Waarom mag ik ze eigenlijk niet hier de lamp uitblazen?’ ‘Dat zou stom zijn, Lange! Als we de twee wegvoeren tot ergens diep in de westelijke prairie, waar hoogstens toevallig zo’n gedrocht van een rode jager voorbijkomt, maken we weinig kans op ontdekking van de lijken. En dat is een groot voordeel! Want ik vertrouw nog altijd, dat de ‘Harde’ niet alleen de buidel goud, maar ook de documenten meebrengt en...’


  ‘En wat zou dat?’, onderbrak de ander weer.


  ‘Wat dat zou?’ ‘Slome Jackie’ grinnikte. Dan verscheen er een sluw trekje op zijn tronie en hij vervolgde: ‘Wel, snap je dat niet? De bewijzen, man! Waar halen ze de bewijzen vandaan, als we onverhoopt vroeg of laat zouden worden gegrepen? Ik gelóóf wel niet dat we gegrepen worden... daarvoor kunnen we te goed met onze blaffers en, niet te vergeten, met onze geweren omgaan... maar ik zou een eend zijn, als ik geen rekening hield met de mogelijkheid! Come on, boys... we hebben nu lang genoeg overlegd en het wordt hoog tijd maatregelen te nemen. Accoord?’


  Niemand wierp iets tegen. De aanvoerder besliste:


  ‘Fijn! Dan gaan we maffen. Dat wil zeggen: Hack, Timmy en ikzelf. De ‘Lange’ krijgt de eerste wachtbeurt, omdat-ie de hele nacht heeft kunnen pitten. Je stelt je verdekt op ergens op de heuvel boven de spelonk, Lange! Als de ‘Harde’ er aankomt of er onraad dreigt, waarschuw je direct! Ik heb een paar goede buksen meegebracht. Zoek er maar eentje uit, want wélke je ook kiest: ze is in ieder geval beter dan je eigen aftandse dubbelloops... Over een uur of drie geef je ’n seintje - dan word je afgelost! Begrepen?’


  De slungelachtige kerel antwoordde niet, nam een der geweren, waarop de ‘baas’ had gewezen, vulde een grote veldfles met water en vertrok. Maar niet dan nadat hij een laatste, woedende blik had geworpen op de twee gevangenen, die met pijnlijk-vertrokken gezicht vergeefs getracht hadden iets op te vangen van het gesprek, dat de schurken - ondanks hun drift en heftige innerlijke emoties -op fluisterende toon hadden gevoerd.


  Vijf minuten later was het stil in de spelonk. De drie achtergebleven bandieten hadden hun bovenkleren afgelegd en lagen lui uitgestrekt op de pelzenvachten, hun wapens vlak bij de hand. Alleen de paarden trappelden bij tussenpozen onrustig in hun schemerduistere hoek. Dan ritselde het stro of drong het gesnuif van een opgeheven manenkop door tot de twee gevangenen, die nu en dan zacht kreunden onder de knelling der lasso’s.


  Eindeloos-traag kroop de tijd voorbij.


  


  Diep in de middag van die dag reed Frenk in gezelschap van Bènkasj opnieuw het erf van ‘Three Oaks’ op. Rack Dan, de pelshandelaar, had het hoefgetrappel der paarden gehoord en stond de ruiters in de gelagkamerdeur op te wachten.


  ‘Nog nieuws?’, informeerde Frenk, zich uit het zadel zwaaiend.


  Rack deed kort verslag. De sheriff was een kwartier na Winfair weggereden en niet meer teruggekeerd. Er waren een paar klanten geweest: cowboys van een naburige ranch, die het minder hete zomerweer hadden benut om naar Ohama te rijden - het was marktdag en dan was er in de stad altijd wel een voordeeltje te behalen. Op Racks vraag, of zij tijdens hun rit nog andere ruiters hadden ontmoet, hadden zij geantwoord, dat zij niemand hadden gesproken. Eén van hen herinnerde zich echter aan de overzijde van het water, ver weg, drie mannen te paard te hebben opgemerkt. Cowboys waarschijnlijk of knechts van een der jongere farms uit de vruchtbare streek ten zuiden van de Platte Rivier.


  ‘Hebt u ook geïnformeerd in welke richting die ruiters reden?’, wilde Frenk weten. De handelaar glimlachte.


  ‘Yes!’, antwoordde hij. ‘Ik ben wel geen Winfair of Panatsche, maar voelde toch dat iedere bijzonderheid, ook de schijnbaar geringste, voor ons van belang kon zijn! Welnu: de mannen volgden een westelijke koers evenwijdig met de stroom.’


  ‘Prachtig!’, zei Frenk. Hij stelde nu de ander op zijn beurt op de hoogte van zijn wedervaren en besloot:


  ‘Bènkasj en ik zullen hier een paar uur rust nemen, vooral met het oog op de paarden, die wellicht nog heel wat voor de boeg hebben. We zullen dus de dieren goed verzorgen en zelf een stevige maaltijd nemen. Maar vóór de avond valt, gaan wij weer in het zadel!’


  En, meteen de daad bij het woord voegend, leidde hij zijn hengst terug onder de bomen, knoopte een lasso met het ene einde aan het kopstel en bevestigde het andere aan een der stammen. Bènkasj deed hetzelfde, zodat nu zowel ‘Rakkerd’ als de mustang een zekere mate van vrijheid genoten in de schaduw onder de eikekruinen. Rack Dan kwam al aandragen met twee emmers fris water en nadat ook de haverzakken waren gevuld en voorgebonden, konden de mannen zich met een gerust gevoel terugtrekken in de gelagkamer. Een ogenblik dacht Frenk erover ‘Harde Dicky’ opnieuw aan een verhoor te onderwerpen. Maar hij begreep, dat hij alleen door geweldpleging misschien iets los zou kunnen krijgen uit de gevangene en die methode wilde hij slechts bij uiterste noodzaak toepassen.


  In plaats van een verhoor volgde dus een gezamenlijke maaltijd, waaraan ook de pelshandelaar deelnam. Er werd niet veel bij gesproken: ieder zat in gedachten verzonken, terwijl hij zich zonder haast te goed deed aan de stevige kost uit de welvoorziene provisiekast van ‘Three Oaks’. Nadien bleven de drie bij elkaar zitten, zwijgend, peinzend. De kwartieren verstreken. De uren. Frenk was op het punt op te staan en Bènkasj te wenken hem te volgen, toen de Sioux eensklaps luisterend zijn vinger hief. Het gezicht van de roodhuid stond ernstig, maar allengs verscheen er een trek van verrassing om de mondhoeken en in de donkere ogen begon het te glanzen. Frenk kende deze tekenen uit ervaring: hij wist, dat de ander niet alleen het eerst de hoefslag had opgevangen van een paard, wat hijzelf nu ook hoorde, maar tevens een vermoeden had wie de berijder was en welke route die volgde. Scherper toeluisterend herkende ook hij het ritme van het geluid.


  ‘Dat moet Toèmakesj zijn...!’, zei hij luid en verheugd. Bènkasj knikte. De pelshandelaar echter scheen niet te begrijpen, op wie of wat Winfair doelde en daarom herhaalde deze, zich tot Rack Dan richtend:


  “’t Is Panatsche! Hij draaft recht op de herberg af! Een bof, want ik had hem op z’n vroegst morgenochtend bij de ‘Halve Boom’ verwacht!’


  Alle drie sprongen nu overeind en liepen naar buiten, het erf op. Nauweüjks waren zij de aan de noordkant gelegen schuren voorbij, of zij zagen inderdaad in snelle draf een ruiter naderen. Hij bereed een gevlekt paard: je zou zeggen: de tweelingbroer van Frenks eigen hengst. Schuin-voorover liggend tegen de wapperende manennek, vuurde hij zijn klepper aan met kniedruk en klopjes op de flank - de éne grijze veer, die heel zijn hoofdtooi vormde, wipte op en neer op het ritme van de rit.


  ‘Formidabel!’, riep de pelshandelaar vol bewondering.


  ‘Yes!’, stemde Frenk in. ‘Geef je ogen goed de kost, mister Dan. Want wat u daar ziet is de snelste loper en de beste ruiter van heel de Far West!’


  Over het gezicht van Bènkasj, die het gesprek ondanks het radde Yankee-Engels min of meer intuïtief kon volgen, plooide zich een brede glimlach. De strenge, als in bitterheid altijd iets neergetrokken mondhoeken van de roodhuid krulden zich op: niets was hem liever dan de lof te horen over zijn geliefde opperhoofd.


  ‘Alle duivels...,’ liet Rack zich nogmaals ontvallen. ‘Dit moet het slot betekenen van een de-hemel-weet-hoe-lange rit! Het lijkt warempel of deze Panatsche er voor zijn plezier op uit is...’


  Steeds duidelijker klonk de roffel der hoeven op in de stilte van de laatmiddag. Twee minuten, en het paard stond stil, vlak bij de wachtende mannen. Panatsche sprong uit het zadel en trad op Frenk toe:


  ‘Ik begreep, dat er iets ongewoons aan de hand moest zijn, toen mijn broeder op het afgesproken tijdstip niet op de plaats van samenkomst verscheen,’ zei hij, zijn vriend de hand toestekend. ‘Daarom ben ik vanmorgen op weg gegaan naar het zuiden.’


  Panatsche had het niet alleen begrepen: hij had het ook gevóéld, verbeterde Frenk in gedachten, terwijl hij eerst de bronzen hand hartelijk drukte en dan de pelshandelaar aan de Sioux voorstelde.


  ‘Mister Dan is bereid de zaken hier zolang waar te nemen, tot de waard van ‘Three Oaks’ weer terug is,’ lichtte hij in. ‘Weet Panatsche al wat er is gebeurd?’


  ‘Yes!’, antwoordde de Sioux. ‘Ik hoorde het verhaal van mijn jagers, die ik enkele uren geleden in de noordelijke prairie ontmoette. Ik volgde het spoor van de twee en bereikte het punt, waar mijn broeder met hen en Bènkasj gesproken heeft. De verdere rit voerde mij dieper naar het zuiden, al bemerkte ik zeer spoedig, dat Winfair niet rechtstreeks naar de ‘Halve Boom’, maar eerst naar de herberg terug gereden was...’


  Langzaam liepen de vier naar de voorkant van het woonhuis, waar zich de toegangsdeur van de gelagkamer bevond. De gevlekte hengst volgde eigener beweging: rustig, zonder het minste teken van nervositeit. Rack Dan, die zich metterdaad een goede plaatsvervanger van de waard betoonde, haastte zich het dier voedsel en drinken te reiken. Terwijl die dus bezig was met wateremmer en haverzak, zaten de anderen opnieuw bij elkaar aan een der tafels in de herberg. Panatsche alleen met een frisse dronk vóór zich, want zoals veelal op een tijdstip als dit, dat wil zeggen als hij een opwindend avontuur voor de boeg had, gebruikte hij liever geen eten. De zware kost van ‘Three Oaks’ zou hem immers slechts loom en daardoor minder actief maken en dat mocht in geen geval. Zijn komst had intussen een grote verandering in de toestand gebracht en Frenk was er de man niet naar om het onverwachte voordeel onbenut te laten. Hoe eerder hij met de beide Sioux de achtervolging van ‘Slome Jackie’ en de opsporing van Stef Rickers en Johny kon beginnen, hoe liever. Hij was daarom blij, dat Panatsche de aangeboden maaltijd geweigerd had en, zwijgzaam als altijd, scheen af te wachten tot hij met zijn plan voor de dag zou komen.


  Na een korte poos stilte begon hij dus met zijn vriend de bijzonderheden te vertellen, die deze mogelijk niet van zijn jagers gehoord had of zelfs in het geheel niet weten kon, omdat ze betrekking hadden op feiten, die na het afscheid van de boodschappers waren gebeurd. Als altijd luisterde Panatsche onbewogen, zonder een spier te vertrekken, maar aandachtig toe. Zijn als uit brons gegoten gezicht weerspiegelde geen enkele gedachte of emotie. Alleen toen Frenk vertelde van de ruiters, die één der naar Ohama rijdende cowboys aan de overkant der rivier had opgemerkt, plooide er bijna onmerkbaar een fijn lachje om zijn lippen en op hetzelfde ogenblik wist Winfair, dat ook de Sioux die onbekende ruiters hoogst interessant vond.


  Rack Dan had zijn taak volbracht en stapte juist de gelagkamer binnen, toen Frenk zijn verslag beëindigd had. Hij keek wel wat vreemd op, de pelshandelaar, nu hij in plaats van het druk discussiërend gezelschapje, dat hij had verwacht, drie zwijgende mannen aantrof, die met ernstige gezichten zinnend voor zich uit zaten te staren. Op het moment dat hij op een stoel plaats nam bij de anderen, vroeg Panatsche, zich tot Winfair richtend:


  ‘Heeft mijn broeder al een plan voor wat wij zullen gaan doen?’


  Frenk wist uit ondervinding, dat dit het ogenblik was, waarop de Sioux de bevestiging wilde horen van zijn overtuiging, dat hun zienswijze en voornemens zoals gewoonlijk met elkaar overeenstemden. Hij antwoordde:


  ‘Yes! Wij moeten zo spoedig mogelijk, dat wil dus zeggen nu direct met de achtervolging en opsporing beginnen. Ik laat het aan Panatsche over, wie van ons het spoor der gesignaleerde ruiters aan de overzijde van de rivier voor zijn rekening zal nemen... Maar als ik het zelf moest bepalen, dan zou het Bènkasj zijn!’


  Opnieuw plooide zich dat fijne trekje om de mond van de Sioux, eer hij zei:


  ‘Mijn broeder heeft dezelfde gedachten als ik. Daar het wagenspoor op deze oever door de regen goeddeels is uitgewist, zullen wij al onze kennis en ervaring moeten aanwenden om waardevolle aanwijzingen te verkrijgen, waarop wij zonder al te veel gevaar voor een blunder een conclusie kunnen bouwen. Het spoor aan de overkant echter is gemakkelijk te lezen en het volgen ervan is Bènkasj zeker toevertrouwd...’


  En zich in het dialect van zijn volk tot zijn jager wendend, vervolgde hij:


  ‘Heeft Bènkasj begrepen, wat hem te doen staat?’


  De roodhuid, die al de tijd scherp had toegeluisterd, antwoordde:


  ‘Bènkasj heeft de opdracht gehoord. Hij wil echter nog weten, waar hij ‘Dondervuist’ en Toèmakesj zal ontmoeten, nadat het resultaat van het onderzoek een verslag noodzakelijk heeft gemaakt?’


  Nu zei Panatsche:


  ‘Acht mijl stroomopwaarts van deze plaats bevindt zich dicht bij de rivieroever een boom met gespleten stam. Dat is de ‘Halve Boom’, waarover Bènkasj vandaag al een paar maal heeft gehoord. Bij deze boom kan hij Toèmakesj aantreffen of zijn teken vinden!’


  Dit was tegelijk het laatste woord.


  Drie minuten later sprongen de ruiters te paard en reden weg in de richting van de rivier. Dicht bij de oever echter scheidden zich hun wegen: Bènkasj dreef zijn mustang resoluut het water in en terwijl hij óverzwom, begonnen de twee vrienden voorzichtig hun speurtocht.
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  Een misrekening


  


  Zoals verwacht, bleek het spoor der huifkar, die de vorige dag zeer waarschijnlijk met als last de gevangen genomen waard en diens knechtje ‘Three Oaks’ had verlaten, uiterst moeilijk te volgen. Eerst nu ervoer Frenk aan den lijve hoe gelukkig hij zich mocht prijzen in Panatsche een vriend te bezitten, zonder wiens weergaloos scherpe zintuigen en fijne intuïtie hij de speurtocht al zeer spoedig na het begin zou hebben moeten opgeven. Uit vele moeilijke en ingewikkelde sporen was hij in de loop van zijn leven als prairieman wijs kunnen worden: dit echter plaatste hem voor raadsels, waarvan hij zelfstandig de oplossing nooit zou hebben gevonden. Het enige, waaraan hij een beetje houvast had, was de richting, die de ontvoerder had gekozen: een richting, die vooralsnog parallel met de rivier scheen te lopen. Daaruit een conclusie te trekken léék eenvoudig, maar was uiteindelijk toch uiterst riskant. Die richting kon immers evengoed een voorlopige als een definitieve zijn en moest, wilde de achtervolging rechtstreeks en onder de gegeven omstandigheden zo snel mogelijk tot succes leiden, van tijd tot tijd op haar juistheid worden getoetst.


  


  In dit laatste was het, dat de Sioux weer eens zijn onbetwist meesterschap toonde. Op de kritieke plaatsen en momenten ontdekte zijn adelaarsoog telkens weer een schijnbaar onbeduidende bijzonderheid, die voor hem voldoende was om met feilloze zekerheid vast te stellen wélke der vele oude, bijna vergane hoef- en wielsporen langs de rivieroever hij te volgen had.


  Uiteraard vorderden de twee ruiters betrekkelijk langzaam en het was dan ook pas een half uur nadat de zon was ondergegaan aan de vlammende westerhemel, dat zij het punt bereikten, waar de ‘Halve Boom’ als een vreemdsoortig natuurgedrocht zijn geschonden kruin verhief.


  ‘De ‘Halve Boom’...,’ zei Frenk - en onwillekeurig voer er een huivering door zijn leden bij de gedachte aan het drama, dat zich hier eens moest hebben afgespeeld. ‘De schemer daalt en het zal spoedig nacht zijn. Als Panatsche van plan is nog verder te rijden, zal hij hier zijn teken voor Bènkasj moeten achterlaten...’


  De Sioux hield zijn hengst in.


  ‘Mijn broeder herinnert mij eraan,’ glimlachte hij, ‘dat de krachten van het menselijk oog kwijnen als het oog van de dag zich sluit. In mijn voortvarendheid zou ik misschien nog een mijl zijn doorgereden, maar het heeft geen zin. De duisternis legt ons lam. Zodoende zijn wij wel gedwongen hier een bivak te zoeken.’


  Ondanks zijn glimlach lag er een licht accent van spijt in zijn stem. Frenk, die zijn paard eveneens tot staan had gebracht, begreep dat zijn rode vriend erop gebrand was het geval ‘Three Oaks’ zo spoedig mogelijk op te knappen en de reden daarvoor liet zich gemakkelijk raden. De ‘Halve Boom’ had ook op Panatsche zijn werking niet gemist; het was of de in de avondwind ritselende loverkruin ook hem in geheimzinnige fluisteringen waarschuwde: ‘Pas op voor ‘Slome Jackie’! Want hij is listig als de prairieslang en wreed als de bloeddorstige poema; zijn hart kent geen mededogen en hij staat voor niets... Bedenk, wat jaren geleden op deze plaats is gebeurd en besef, dat het leven van Stef Rickers en zijn knechtje afhangt van de gril van een schurk, die zijn weerga niet heeft in heel de streek rondom de samenvloeiing der grote rivieren...’


  De ogen der ruiters speurden in het rond. Tot zij tenslotte gericht bleven op een lange, hoge rietkraag aan de oever van de nabije rivier. Dan kruisten zich heel even hun blikken en de volgende seconde zetten beide paarden tegelijk zich in beweging. Zonder ook maar één enkel woord te wisselen hadden de vrienden begrepen, dat zij voor wat het bivak betrof dezelfde keus hadden gemaakt: de kuil aan de voet van de berm achter die rietkraag.


  Vier minuten later graasden de hengsten in de laagte van de berm, waar het gras, in tegenstelling tot dat op de open vlakte, wegens de nabijheid van het water ondanks de droge zomer nog groen en mals was gebleven. Het was niet nodig deze schrandere dieren aan een lasso te binden. Hun meesters wisten: ze zouden uit zichzelf dicht in de buurt blijven en hen onmiddelijk snuivend waarschuwen, als er onraad dreigde. Onraad...?


  Een kwartier konden de mannen in het gras gezeten hebben, zwijgend starend naar de nog gloeiende westerhemel terwijl de schemer langzaam wies tot volslagen nacht, toen Panatsche zich plotseling plat ter aarde wierp en, het oor tegen de grond gedrukt, luisterde. Frenk wist uit ervaring wat dit te betekenen had: de Sioux, scherper van gehoor dan hijzelf, had een ver geluid opgevangen en trachtte nu uit de trillingen van de bodem op te maken wat de oorzaak ervan was en uit welke richting het kwam.


  Rustig wachtte Winfair de uitslag van het onderzoek af. Het duurde wel twee volle minuten, eer Panatsche weer overeind kwam.


  ‘Oeffl’, deed hij verslag, ‘...ik hoorde de hoefslag van verschillende ruiters. Een kleine schaar verwijdert zich in noordwestelijke richting. De paarden lopen zeer traag en vorderen niet sneller dan in het donker normaal te noemen is, als de berijders geen risico wensen te nemen. Eén enkele mustang echter komt met grote spoed langs de rivier op de ‘Halve Boom’ af...’


  ‘Bènkasj?’


  Panatsche antwoordde niet, maar bij het schaarse schijnsel dat nog uit de avondhemel viel, zag Frenk de veer op het hoofd van de ander kort en snel bewegen: de Sioux knikte. Nu sprak niemand meer een woord. Beiden zaten met gespitste oren, scherp luisterend in de gespannen stilte. Het duurde niet lang, of de ritmische hoefslag van een paard werd hoorbaar, hoe langer hoe duidelijker. Toen de ruiter naar schatting nog slechts twee of drie boogschoten van hen vandaan was, sprongen de vrienden op en beklommen snel de glooiing van de berm. Dan stonden zij stil.


  ‘Wij moeten hem een teken geven, zodat hij weet waar hij ons vinden kan,’ zei Frenk. Tegelijk met Panatsehe tastte hij naar de tondel in zijn gordeltas. De volgende seconde sloegen beiden vuur.


  Twee vlammen flitsten op in het donker. Felle, bijna direct weer dovende vonken. Onmiddellijk vertraagde de maat van de hoefslag. Ofschoon de mannen overtuigd waren dat het Bènkasj was, die nu stapvoets naderde, namen zij geen risico, liepen snel een pas of tien dieper het land in, trokken hun pistool uit de holster en hielden het wapen schietklaar, nadat zij zich plat op de grond hadden geworpen.


  Vijf... zes seconden, en de contouren van paard en ruiter doemden op uit het donker. Nog enkele stappen. Dan stond de mustang stil, de figuur die erop zat wendde het hoofd: links, rechts.


  ‘Bènkasj!’


  Het was Panatsehe, die het, opspringend, riep. Zijn scherpe ogen hadden de ruiter herkend en nu liep hij kalm op hem toe, gevolgd door Winfair. ‘Toèmakesj!’


  Reeds zwaaide de aangekomene zich uit het zadel. Zonder opwinding deed hij verslag. Hij had het spoor aan de overzijde van het water gemakkelijk gevonden en in hoog tempo gevolgd, tot het, ongeveer tegenover het punt waar hij zich nu bevond, afboog naar de rivier. Eigenlijk was het niet één enkel spoor, maar het waren er twee. Drie ruiters hadden dezelfde route gevolgd: één van hen moest alleen gereden hebben en er waren aanwijzingen, dat deze alleenrijdende man vóór de anderen uitjoeg. Daar dit duidde op een achtervolging, had hij zijn mustang nog feller aangedreven en de rivier spoedig bereikt. Hij was overgezwommen, had ook de hoefindrukken op de andere oever ontdekt en zou de speurtocht juist in bliksemvaart voortzetten, toen zijn blik viel op een alleenstaande heuvel, waarop het dubbelspoor recht toeliep. Gehoorzamend aan een onverklaarbare impuls had hij zijn klepper ingehouden: het was immers mogelijk, dat die hoogte of beter gezegd de spelonk aan de voet ervan, wier ingang hij vaag kon zien tussen wat spaarzame struikjes, het doel van de drie ruiters was geweest.


  Bènkasj vervolgde:


  ‘Terwijl ik daar zo stond en de hoogte afspeurde, zag ik eensklaps iets bewegen aan de westrand van de kling. De heuvel lag in de schuinse gloed der dalende zon. Ik luifelde mijn ogen met de hand en nu kon ik duidelijk waarnemen, hoe twee mannen in de kledij van cowboys van achter een rotsblok te voorschijn traden en de helling afdaalden. Een lange, rijzige kerel en een betrekkelijk kleine man, die van veraf gezien veel leek op het bleekgezicht, dat ‘Dondervuist’ bij ‘Three Oaks’ gevangen genomen heeft. Zij schenen in druk gesprek en dit moet wel de reden zijn waarom zij mij niet hebben opgemerkt. Was ik even eerder aangekomen, dan moesten zij de mustang de rivier hebben zien naderen, want uit wat nu volgde werd het mij duidelijk, dat het tweetal - of althans één van hen - op de heuvel op wacht had gelegen...’


  De verslaggever zweeg even, als wilde hij Frenk en Panatsche gelegenheid geven bijzonderheden te vragen. Nu het echter stil bleef, ging hij verder:


  ‘Ik stelde mij verdekt op achter een heesterbosje op ongeveer driemaal twee boogschoten afstand van de voet der hoogte. De twee mannen waren verdwenen in de spelonk. Ik was besloten tot het vallen van de nacht af te wachten en dan, als er tenminste niets bijzonders gebeurde, naar de heuvel te sluipen. Na een poos raakte de zon de einder en zonk weg achter de westelijke prairie. Toen, in de langzaam groeiende schemer, zag ik eensklaps een man uit de grot komen: hij leidde een zwaarbepakte mustang met zich mee. Vlak achter hem volgden nog vijf gestalten en evenveel paarden. Scherp toekijkend kon ik vaststellen, dat twee personen met lasso’s waren gebonden en...’


  ‘Oeff!’, onderbrak nu Panatsche, die ditmaal, geheel tegen zijn gewoonte in, zijn vermoeden onmiddellijk uitte, ‘de waard van ‘Three Oaks’ en zijn knecht? Hoe zagen de gevangenen er uit?’


  ‘De schemering is bedrieglijk,’ antwoordde de ander, ‘... maar zij kunnen het wel geweest zijn. Toèmakesj moet bedenken, dat Bènkasj mister Rickers nooit heeft meegemaakt.’


  Nu mengde Frenk zich in het gesprek.


  ‘Was één der gebondenen een dikke, gezette man en de ander iets kleiner, maar slank van postuur?’


  ‘Inderdaad! Maar nogmaals: ook een jager der Dakota’s kan zich vergissen, als het oog van de dag zich gesloten heeft. Bènkasj heeft niet de adelaarsblik van zijn opperhoofd...’


  ‘Wij zullen het direct gaan onderzoeken,’ zei Winfair. Tegelijk met Panatsche begon hij naar de rivieroever te lopen om de paarden te halen. Twee minuten later zaten alle drie ruiters in het zadel en volgden stapvoets de stroom, die met zwakke schijnsels opgloorde in de nu volkomen nacht. Onder het rijden voltooide Bènkasj zijn verslag. De vier kerels waren met hun gevangenen in noordwestelijke richting vertrokken. Toen zij zover weg waren dat de Sioux zonder risico de terugrit kon aanvaarden, was hij op zijn mustang gesprongen en, de rivier volgend, in een onder de gegeven omstandigheden te verantwoorden tempo naar de ‘Halve Boom’ gereden.


  ‘Hoe lang duurde de rit van de spelonk naar hier?’, informeerde Frenk.


  ‘Een half uur. Maar bij daglicht en in vliegende galop zou de afstand in veel korter tijd te rijden zijn...’


  ‘Hebben de kerels hun gevangenen op een huifkar geladen, vóór zij vertrokken?’


  ‘Nee! Zij bonden hen op twee paarden, die zij tussen zich in namen en aan de teugel meevoerden!’


  Op dit ogenblik hield Panatsche, die aan het hoofd van de kleine schaar reed, zijn hengst in tot de anderen hem flankeerden.


  ‘Mijn broeder en Bènkasj moeten geen risico nemen,’ zei hij.


  ‘Ik zal alleen vooruitrijden en de grot onderzoeken. De voorsprong van de bleekgezichten is weliswaar gering, maar wij kennen hun plannen niet. Het is mogelijk, dat er geen minuut te verliezen is.’


  Hij wachtte geen antwoord af, drukte zijn mustang de hielen tegen de flanken en...


  ‘Giaah!!’


  De hengst schoot vooruit. Binnen drie seconden was hij als een spookpaard verdwenen in de duisternis. De twee hoorden de rappe roffel der hoeven over de grond. Panatsche, de weergaloze ruiter, liet weer eens een staaltje van zijn kunnen zien. Met bijna geen zicht en als enig houvast voor zijn route de glinsterende rivier, joeg hij af op zijn doel. Het was een gevaarlijke rit, die voor ieder ander tien tegen één op een struikelpartij met alle gevolgen van dien zou moeten uitlopen. Frenk wist, dat de onderneming ook voor de Sioux niet zonder gevaar was. Maar evenzeer, dat deze de voordelen ervan nauwkeurig tegen de risico’s had afgewogen.


  Een uur of vier ten noordwesten van de ‘Halve Boom’ lag immers midden in de prairie de heuvelgroep, die bekend stond als de ‘Dodenring’... een grillig gevormd en door woeste hoogten ómgeven keteldal eigenlijk, waar zich in het verleden al meermalen bloedige tonelen hadden afgespeeld in de strijd tussen blanken en roodhuiden. De plaats leende zich bij uitstek voor de samenscholingen van misdadigers, die er niet alleen een bijna onvindbare schuilhoek konden betrekken, maar er zich bovendien zelfs tegen een overmacht gemakkelijk konden verdedigen. Stapvoets voortrijdend, de wegstervende hoevenroffel van Panatsche’s paard naluisterend, moest Winfair plotseling denken aan wat ‘Harde Dicky’ zich op ‘Three Oaks’ had laten ontvallen:


  ‘De Lange krijg je niet zo licht te pakken! Je krijgt hem nooit te pakken! Daar is je blaffer niet goed genoeg voor...’ En: ‘...een geweer draagt verder, haha...’


  Verduiveld! De ‘Harde’ was uiteindelijk toch geen stommerik! Die had meteen in de gaten gehad, dat zijn overwinnaar geen buks droeg. Natuurlijk had ook de ‘Slome’ dat opgemerkt en als het straks... of morgen... of nog een dag later, wie weet, op een gevecht aankwam, kon de schurk die kennis wel eens te pas brengen aan zijn tactiek. Dit was nu de eerste keer, dat zowel hij, Winfair zelf, als Panatsche hun beroemde geweren thuis hadden gelaten en... ‘Vertel mij eens Bènkasj,’ richtte hij zich eensklaps tot de Sioux, die voortdurend naast hem reed, ‘heb je nog gelet op de bewapening van de kerels?’


  Onwillekeurig wendde hij zich een weinig in het zadel, maar in de duisternis kon hij de trekken van zijn gezel niet onderscheiden. Hij hoorde hem antwoorden:


  ‘Door de afstand en de schemering waren de pistolen in hun gordels niet te onderscheiden, wel echter de schietstokken, die zij over hun schouder droegen. Bovendien kwam het mij voor, dat één van hen nog verscheidene andere schietstokken meevoerde, die hij tot een bundel en dwars over het achterzadel had gebonden...’


  ‘Hm... dat is een waardevolle inlichting, Bènkasj! We zullen er rekening mee houden, als we moeten handelen.’


  ‘Gelooft ‘Dondervuist’, dat ik inderdaad de bleekgezichten heb gezien, die wij zoeken?’


  ‘Ik twijfel er eigenlijk niet aan,’ antwoordde Frenk. ‘Maar er is pas zekerheid, als Toèmakesj in de spelonk de huifkar zal aantreffen, waarmee de waard van ‘Three Oaks’ en zijn knechtje zijn ontvoerd...’


  Nu heerste weer zwijgen. Van over de rivier woei de nachtwind wat koelte aan. Langzaam vervolgden de twee hun rit. Bij het tempo, waarin zij reden, kon het zeker wel een uur duren, eer zij de spelonk zouden bereiken.


  Het eerste wat Frenk opviel, toen hij met Bènkasj de door een fakkel verlichte grote binnenreed was, dat Panatsche te paard zat. De Sioux had zijn onderzoek dus beëindigd en stond klaarblijkelijk op het punt opnieuw uit te rijden. Met een monsterende blik in de grillig gevormde ruimte overtuigde Winfair zich vervolgens, dat de huifkar inderdaad aanwezig was: de spitsboeven hadden het voertuig vóór hun vertrek onder het diepste, westelijke gewelf getrokken, naar de plaats, waar ‘Lange Donald’ bij zijn komst de paarden had gestald.


  Panatsche reed de binnenkomenden niet tegemoet, maar wachtte tot zij bij hem waren. Dan richtte hij zich tot Frenk:


  ‘Panatsche heeft de grot doorzocht. Ik heb kunnen vaststellen, dat de mannen, die hier vertoefden, inderdaad degenen zijn die wij zoeken. Ik vroeg mij af welke reden zij kunnen hebben gehad om op zo’n ongerieflijk tijdstip van hier te vertrekken en vond de verklaring in een boodschap, die de aanvoerder heeft achtergelaten. Als mijn broeder dicht bij de fakkel gaat staan, kan hij tegen het gladde gedeelte van de rotswand rechts van de vlam een aantal tekens lezen...’


  Frenk sprong onmiddellijk uit het zadel en liep tot op de aangeduide plaats. Zonder moeite ontdekte hij de met houtskool aangebrachte schets, waarop de Sioux gezinspeeld had: een kleine cirkel en een veel grotere schuin erboven. De twee cirkels waren door een pijl verbonden. In de bovenste cirkel stond een grote letter D, terwijl onder het geheel ook nog een geheimzinnige formule: J + 3, geschreven was.


  Niet zó geheimzinnig echter, of Winfair had al gauw dóór, wat er werd bedoeld.


  Hm. De kleine kring stelde wel de heuvel met de spelonk voor. D. betekende ‘Dodenring’ en J + 3 moest gelezen worden: ‘Jackie’ en nog drie anderen. Maar voor wie kon deze boodschap bestemd zijn?


  Panatsche moest dezelfde gedachten hebben gehad, want nauwelijks had Frenk zijn hoofd gewend, of de Sioux zei:


  ‘Mijn broeder zal begrepen hebben, dat hier nog een handlanger van ‘Slome Jackie’ werd verwacht. Uit het feit, dat de aanvoerder de komst van die handlanger niet heeft afgewacht en ondanks de invallende duisternis en de moeilijkheden van een nachtelijke tocht is vertrokken, valt af te leiden dat hij om de een of andere reden haast heeft gehad. Wat denkt Winfair hiervan?’


  ‘Het kan zijn,’ antwoordde Frenk, ‘dat ‘Slome Jackie’ zo spoedig mogelijk naar de open prairie wilde. Deze spelonk ligt immers dicht bij de rivier en het is niet uitgesloten, dat zijn verblijf hier zou worden opgemerkt door voorbijtrekkende ruiters, die hun bevinding allicht zouden overbrengen, ingeval zij ‘Three Oaks’ als pleisterplaats zouden kiezen. Maar daar het getal der voorbijkomenden bij dit warme weer waarschijnlijk zeer gering zal zijn, vermoed ik eerder, dat de schurk zich in de woeste heuvels van de ‘Dodenring’ van zijn gevangenen wil ontdoen...’


  ‘Precies! Zo heeft ook Panatsche gedacht. En daarom heb ik het volgende voorstel. Wij twee vertrekken onmiddellijk naar de plaats, die de bleekgezichten zich tot doel van hun tocht hebben gesteld. Winfair kiest de rechte koers en neemt geen risico. Ikzelf echter rijd met een omweg en zo snel mogelijk, zodat ik de ‘Dodenring’ nog eer de maan opkomt en vóór de schurken zal bereiken. Zodra zij hun bivak hebben gekozen, zal ik hen besluipen en hun gesprek afluisteren. Zo nodig grijp ik in, met alle gevaren daaraan verbonden. In het andere geval verwacht ik mijn broeder in de nanacht: hij kent mijn teken: tweemaal kort achter elkaar het geluid van het opvliegend prairiehoen. Bènkasj zal hier alleen achterblijven om de man, die hier wordt verwacht, onschadelijk te maken. Bènkasj (en hij richtte zich tot zijn stamgenoot, die zwijgend had toegeluisterd) ...Bènkasj zal hem echter niet doden, maar enkel overweldigen. Want het komt de gewone jager niet toe te oordelen over schuld en de maat van die schuld!’


  Hij wendde zijn paard en wilde al wegrijden, toen hij eensklaps aan de teugel rukte en weer halt hield. Luisterend hief hij zijn hoofd. Na enkele seconden zei hij:


  ‘Er naderen twee ruiters deze plaats... ik hoor de stap van hun paarden... Bènkasj moet onze mustangs achter de wagen leiden en zich daar ook zelf verbergen. Dan zal ik de fakkel doven en mij met Winfair verdekt opstellen bij de ingang der spelonk.’


  Hij sprong op de grond en wierp zijn stamgenoot de leidsels van zijn hengst toe. Dan griste hij een grote juten zak van de grond en doofde de toorts. Werktuiglijk zijn pistool uit de holster trekkend, volgde Frenk hem naar de grotmond.


  Drie minuten konden de vrienden elk aan één zijde van de ingang hebben gestaan, toen de stap der paarden duidelijk dichtbij was. Eensklaps hield het geluid op.


  Frenk hoorde een stem fluisteren:


  ‘Hij moet er al zijn, Timmy - ik ruik de geur van pek en hars... hij heeft de fakkel die hij had aangestoken, gedoofd, toen hij onze paarden hoorde.’


  ‘Zal hem niet baten, Hack...,’ gaf een andere stem terug. De eerste weer, waarschuwend:


  ‘Toch moeten we voorzichtig zijn... De ‘Harde’ is heel wat mans! We zullen hem onverhoeds overrompelen. We blazen hem eenvoudig de lamp uit en gaan er met het goud vandoor... Zolang het donker is, hebben we van de ‘Slome’ en de ‘Lange’ niets te duchten. Die hebben voorlopig trouwens wel wat anders te doen dan achter ons aan te jagen, daarginds in de ‘Dodenring’...’


  Ineens werd het Frenk duidelijk, wat er precies aan de hand was. Deze kerels, die elkaar ‘Timmy’ en ‘Hack’ noemden, waren met ‘Slome Jackie’ en ‘Lange Donald’ op weg geweest naar het noorden en, gebruik makend van de duisternis, ontvlucht om naar de spelonk terug te keren, waar ‘Harde Dicky’ met de buidel goudstukken, die de koopsom van ‘Three Oaks’ had moeten zijn, werd verwacht. De boodschap op de grotwand was voor niemand anders bestemd dan voor de man, die door Frenk zelf ’s morgens al bij de rivier in de buurt van de herberg onschadelijk was gemaakt...


  Tot dusver hadden de twee ruiters gefluisterd, maar nu bulderde de stem van één hunner:


  ‘Steek de fakkel weer aan, ‘Harde’! Wij zijn het: Hack en Timmy!’


  Er gebeurde natuurlijk niets. Slechts één der paarden, onrustig geworden door de vreemde galm onder het lage gewelf, snoof een paar keer.


  Nu riep de andere kerel:


  ‘Doe niet zo flauw, ‘Harde’! Speel toch niet de doveman! Want je bént er wel: we horen je paard snuiven...’


  Weer bleef het stil. Frenk voelde dat er niet lang meer gewacht mocht worden met handelen: als de bandieten argwaan kregen, zou de overrompeling moeilijker worden. Hij wist, dat Panatsche precies zó oordeelde. Hij schatte de afstand tot het dichtstbijzijnde paard op zes of zeven passen. Als hij tot de aanval overging, zou hij vooruitspringen, vuur slaan, zodat hij paard en tegenstander een moment duidelijk kon zien en de man vervolgens met feilloze greep overweldigen.


  Voorzichtig tastte hij naar de tondel in zijn gordeltas. Daar hoorde hij een stem fluisteren:


  ‘Trek je blaffer, Timmy... We drijven de paarden aan en jagen naar binnen. Ik ben bang dat-ie onze bedoelingen dóór heeft, maar we zullen hem mores leren... Hou je gedekt achter de nek van je klepper. Daar gaan we dan: één ... twee...’


  Het woord ‘drie’ bleef de schurk in de keel steken. Frenk was vooruit gesprongen, had de tondel geslagen en de loop van een pistool in de lichtflits zien blinken. Nu kletterde het wapen tegen de grond. De volgende seconde voelde de kerel, die zich Hack liet noemen, een onwrikbare schroef om zijn pols en eer hij zich goed bewust kon maken wat er precies gebeurde, werd hij van zijn paard getrokken en tuimelde omlaag.


  Frenk hoorde Timmy snauwen:


  ‘Dat is een gemene streek van je, ‘Harde’! Ik zal...’


  Maar verder kwam ook dié stem niet: Panatsche had dus de andere kerel in zijn greep.


  Daar de twee vrienden zo enigszins mogelijk geen bloed wilden vergieten, sleurden beiden hun tegenstander snel weg van de trappelende paarden. En dan speelden zich in de duisternis de gevechten af, die na een korte worsteling beide beëindigd werden met een mokerende vuistslag. De borsten hijgden niet meer; de verknepen, half verstikte keelgeluiden der overrompelden hadden opgehouden -Panatsche riep in de taal der Dakota’s een paar woorden die vreemd echoden in de diepte der spelonk. Het duurde niet lang, of Bènkasj had de fakkel weer aangestoken en kwam er mee aangelopen. De gevangenen werden stevig gebonden en neergelegd op dezelfde plaats, waar Stef Rickers en Johny zulke benarde uren hadden doorleefd. Vijf minuten later zaten Frenk en Panatsche te paard, gereed om door het donker hun tocht naar de ‘Dodenring’ te beginnen. Toen eerstgenoemde de Sioux voorstelde niet volgens het geopperde plan, maar samen te rijden, antwoordde Panatsche:


  ‘Mijn broeder mag de risico’s van een snelle rit door het donker niet nemen. Hij moet denken aan Liakatsch, mijn zuster, die zijn squaw is. Zij zou haar leven lang treuren, zo haar jager een ernstig ongeluk overkwam.’


  ‘En jij dan, mijn vriend? Wie zou niet treuren om jou?’, wilde Frenk vragen. Maar de ernstige glimlach van de ander ging hem door de ziel en hij zweeg. Wat hij ook zei: ditmaal zou Panatsche blijven bij zijn voornemen.


  De Sioux voorop, verlieten zij de spelonk.
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  In de ‘Dodenring’


  


  De koperen maanlamp hing al lang boven de oostelijke prairie, toen Frenk de hoge heuvelrijen van de ‘Dodenring’ naderde. Het eerste, grootste en moeilijkste stuk van het traject had hij stapvoets of slechts een ietsje sneller gereden. Daarna, vanaf het moment dat de vlakte werd overgloord met geheimzinnige, zilver-blauwe glansen, had hij er een poos een snelle galop ingezet. Nu echter was hij weer teruggevallen tot het trage aanvangstempo. Hij moest voorzichtig zijn: een rappe hoefslag was, vooral als hij over een steenachtige strook van het terrein reed, tot in verre omtrek hoorbaar en zou hem wellicht verraden. Daarom had hij zijn vaart geremd en koos hij zijn route zoveel mogelijk over de met dor gras begroeide prairiegedeelten. Speurend zweefde zijn blik langs de hellingen der hoogten, die voor hem oprezen. Nergens was een teken van leven te zien. De deels kale en rotsachtige, deels met naaldhout of kwijnende loofboompjes begroeide heuvelflanken lagen als dood en onwereldsvreemd in de spookachtige maneschijn. Er was een nauwe doorgang tussen twee hellingen schuin vóór hem. Daarheen wendde hij zijn hengst. Hoogstens nog twee steenworpen kon hij van de doorgang af zijn, toen hij eensklaps aan de teugel rukte.


  ‘Ho, Rakkerd! Halt!’


  Het hoofd een weinig schuin geheven, luisterde hij of een geluid, dat hij meende te hebben opgevangen, zich niet herhaalde. Jawel, daar was het weer! Het klonk als het gegakker van een koppel opvliegende cupidohoenders. Een glimlach plooide zich om zijn mond: tien tegen één was dit Panatsche’s teken!


  Waar bevond zich de Sioux? Opnieuw speurde zijn blik. Rechts. Links. Geen plekje van de hellingen, dat hij niet nauwkeurig afzocht met zijn ogen. Plotseling wendde hij zijn hoofd en...’


  ‘Daar! Daar voor die hoge, dorre graskraag, op nog geen boogschot afstand van mij vandaan... daar staat Panatsche immers!’


  Duidelijk herkende hij in de schimmige, in het maanlicht vaag zichtbare gestalte met de éne veer op het hoofd zijn vriend, die dus in de open prairie en niet - zoals hij had verwacht - ergens op de helling post had gevat. Ongetwijfeld had de Sioux zijn goede reden voor deze manier van doen.


  Panatsche wenkte en onmiddellijk reed Frenk naar hem toe.


  ‘Mijn broeder heeft zeer verstandig gedaan door ook het laatste stuk stapvoets te rijden,’ ontving de Sioux hem. ‘De bleekgezichten zouden de hoefslag van zijn mustang hebben gehoord. De geluiden van de prairie dringen door de toegangen dóór tot in het keteldal. De hellingen aan de binnenzijde zijn voor het grootste deel steil en rotsachtig en weerkaatsen gemakkelijk de hoefslag van een ruiter, die de ‘Dodenring’ nadert...’


  ‘Heeft Panatsche het bivak ontdekt?’


  ‘Yes! Ik had mijn mustang in een bosje verborgen en was al een uur hier, toen ik de stoet bij het schijnsel der rijzende maan zag aankomen.’


  ‘Op dit punt? Ik heb de sporen Van hun paarden niet kunnen ontdekken...’


  ‘Als mijn broeder een halve steenworp verder was gereden,’ antwoordde de Sioux, ‘zou hij de hoefindrukken hebben gezien. De koers van ‘Slome Jackie’ liep iets oostelijker dan die van Winfair. De schurken bereikten de heuvels bij een ontoegankelijk gedeelte en zijn toen langs de voet der hoogten gereden om het dal binnen te dringen door de poort, waarop mijn broeder aanhield. Panatsche heeft hen gevolgd en toen zij hun bivak hadden gekozen, hun gesprek afgeluisterd. Zij hebben er geen flauw vermoeden van, dat wij de twee handlangers in de grot hebben overrompeld en verkeren in de mening, dat de kerels in het donker zijn verdwaald...’


  ‘Hoe is dat mogelijk?’, informeerde Frenk.


  Panatsche antwoordde:


  ‘Het schijnt, dat ‘Slome Jackie’ zijn kornuiten niet vertrouwde. Behalve dan de man, die ‘Lange Donald’ wordt genoemd. Deze laatste is er namelijk om de een of andere reden erg op gesteld, de gevangenen eigenhandig neer te schieten, maar de aanvoerder acht het ogenblik daartoe nog niet gekomen.’


  ‘Hoe is de toestand van de twee gevangenen?’


  ‘De waard houdt zich kranig. Maar de jongen is totaal uitgeput. Beiden hebben veel te verduren van de lange slungel, die hun de vermeende laatste uren van hun leven wil verbitteren door hen te sarren en te mishandelen.’


  ‘Hm... een vreemde geschiedenis,’ mompelde Frenk. ‘Maar ga dóór: hoe zit dat precies met die verhouding tussen de aanvoerder en onze eigen gevangenen?’


  ‘Ik zal het mijn broeder uitleggen,’ zei Panatsche, ‘terwijl wij zijn hengst naar de plaats leiden, waar ik mijn mustang heb verborgen. Wij moeten zo snel mogelijk handelen om aan het lijden van onze beschermelingen een einde te maken...’


  Frenk dan met zich meewenkend, vervolgde hij:


  ‘Uit het gesprek, dat ik afluisterde, heb ik kunnen opmaken, dat ‘Slome Jackie’ een kostbare buit met zich meevoert, waarschijnlijk nuggets. Om te voorkomen, dat Hack en Timmy hem tijdens de tocht door de duisternis onverhoeds zouden overrompelen om zich van de schat meester te maken, gebood hij de twee hem en ‘Lange Donald’, die met de bewaking der gevangenen was belast, op afstand te volgen...’


  ‘En dat déden zij? Het klinkt bijna ongelooflijk!’, onderbrak Frenk.


  ‘Inderdaad!’, stemde de Sioux in, ‘maar mijn broeder moet niet vergeten, dat de bandiet sluw is als de prairievos. Hij stelde zijn eis onder voorwendsel, dat het niet verstandig was in één gesloten groep te rijden. De kans op een overval was weliswaar gering, maar er moest toch rekening worden gehouden met de mogelijkheid, dat er in dit gebied naar de verdwenen waard van ‘Three Oaks’ werd gezocht en het transport toevallig op het bivak van een groep vijanden zou stuiten. Als dit werkelijk het geval mocht zijn, zouden de aanvallers bij het zwakke sterreschijnsel alle voordelen op hun hand hebben. Hoogstwaarschijnlijk zouden zij echter geen rekening houden met een achterhoede en dat zou hun, mits Hack en Timmy tijdig ingrepen, dan tóch nog noodlottig worden...’


  ‘Slim bedacht,’ opperde Frenk na een poos, ‘... maar de feiten wijzen uit, dat ook ‘Slome Jackie’ faalt, als hij de gouddorst van zijn kornuiten aan banden wil leggen en zich verbeeldt ze zelfs in het donker te kunnen vertrouwen!’


  Zij naderden nu het bosje, waar Panatsche zijn mustang verborgen had. Het was een groep van misschien tien of twaalf meer dan manshoge jeneverbesbomen, die in een kring groeiden aan de voet der helling en ongeveer een steenworp ver bewesten de toegangspoort van het keteldal. Aan de heuvelzijde was er een opening in de kring. Terwijl de Sioux ‘Rakkerd’ door die opening binnen de beveiliging der dichte naaldenkruinen leidde, moest Frenk weer eens denken hoe ongelooflijk scherpe zintuigen deze natuurmens, die hij zijn beste vriend mocht noemen, toch bezat. De snelle rit: van de spelonk met een omweg naar hier, bij het bleke schijnsel van de midzomernacht over een terrein vol onverhoedse hindernissen, was op zichzelf al een groot meesterstuk! En dan nog uitgerekend dit bosje te vinden, dat wel ideaal was voor het gestelde doel! Wie van de vele ervaren prairiejagers in de Far West zou het Panatsche nadoen? Wie zou hem kunnen evenaren...?


  Daar trad hij weer te voorschijn, onhoorbaar, met de fluwelen tred van een sluipend dier: die onvergelijkelijke Sioux. Weerom wenkte hij. En Frenk wist, dat hij hem nu zou voeren naar het bivak, waar ‘Slome Jackie’ en ‘Lange Donald’ zich bevonden met hun gevangenen.


  


  Panatsche liep eerst langs de heuvelvoet nog een kleine honderd meter verder naar het westen. Dan beduidde hij Frenk hem te volgen over een soort natuurlijk pad, dat zich nu eens door lage bosschaadjes, dan weer over kale, rotsachtige stroken tegen de helling omhoog bleek te slingeren. De Sioux liep niet in sluiphouding en daaruit maakte Winfair op, dat hij geen gevaar duchtte en zij door een eventueel uitgezette wachtpost niet konden worden gezien. Een dik kwartier had de tocht geduurd, toen dat anders werd. Zij bevonden zich nu op een punt dicht bij de kling, aan de voet van een reusachtig rotsblok, dat Frenk al eerder had opgemerkt en van ver gezien veel weghad van een soort platform.


  Panatsche wees op de steile helling van de stenen kolos: ‘Mijn broeder moet mij volgen langs de trap, die naar de hoogte voert,’ fluisterde hij. ‘Als wij boven zijn, kunnen we de vijanden bespieden in hun bivak...’


  Hij deed nog vijf, zes passen vooruit en opeens verdween de schaduw van zijn gestalte achter de steenblokken. Frenk sloop onmiddellijk achter hem aan en zag nu, wat de Sioux had bedoeld met ‘de trap’: een aantal min of meer gelijkmatige rotsblokken, die echter op zeer verschillende afstanden van elkaar lagen en de treden vormden. Middelmatige klimmers zouden slechts met grote moeite zijn gevorderd — deze mannen, behendig en gespierd als zij waren, klommen echter gestadig en zonder noemenswaardige onderbreking, als was het bestijgen van rotsen hun dagelijks werk. Zelfs het schaarse licht (zij bevonden zich aan de schaduwzijde van de kolos) scheen voor hen nauwelijks een handicap te zijn.


  Boven gekomen, richtte Panatsche zich niet op, maar kroop op handen en voeten, zijn lichaam zo plat mogelijk tegen de ruwe steen houdend, naar de oostrand van het platform. Frenk deed hetzelfde en zo lagen de twee vrienden weldra zij aan zij, neerkijkend in het maanlichte dal. ‘Daar...!’, wees de Sioux. Frenks blik volgde de richting van de uitgestrekte vinger. Schuin-beneden het rotsblok, zeker wel driehonderd voet in de diepte zag hij halverwege de helling iets bewegen. Scherper spiedend constateerde hij, dat het paarden waren, die op een tweede, veel groter en blijkbaar met gras of kruiden begroeid platform graasden in de maneschijn.


  ‘Als mijn broeder de richting volgt, waarin de voorste, zwarte mustang zijn kop wendt, zal hij de kerels en hun gevangenen ontdekken...,’ instrueerde Panatsche.


  Het duurde een paar seconden, eer Frenk de donkere groep waarnam in een holte van de helling. Met enige moeite herkende hij de hurkende gestalten van ‘Lange Donald’ en ‘Slome Jackie’ - de gevangenen lagen met hun rug tegen de rots en waren slechts zeer vaag te onderscheiden. ‘Verduiveld!’, liet Winfair zich ontvallen, ‘...de bandieten hebben hun schuilplaats strategisch goed gekozen! Het hele onder hen gelegen terrein kunnen ze met hun vuurwapens bestrijken...’


  Panatsche zweeg: zijn gewone manier van doen, als hij het initiatief voor een overrompeling aan Frenk wilde overlaten. Na een poos vervolgde deze:


  ‘Ons eerste en voornaamste doel is: Stef Rickers en Johny te bevrijden. Hoe eerder er aan hun marteling een eind komt, hoe beter. Maar daarnaast moeten de spitsboeven gegrepen en aan de sheriff worden overgeleverd. Mij lijkt de beste en veiligste manier om ons van beide taken te kwijten: list!’


  Nu zei Panatsche:


  ‘Dit is het woord, dat ik had verwacht. Eén van ons moet afdalen in het dal en de schurken uit hun bivak weglokken...’


  ‘De ander echter,’ vulde Frenk aan, ‘nadert voorzichtig, zonder gerucht van rollend gesteente of anderszins te veroorzaken, van bovenaf het platform, waar zich de gevangenen bevinden. Terwijl de eerste ‘Slome Jackie’ en zijn handlanger bezighoudt, bevrijdt de tweede de waard en de jongen en brengt ze in veiligheid. Daarna kan het beslissende gevecht beginnen...’


  ‘Door de mond van mijn broeder spreekt de geest van Panatsche,’ beaamde de Sioux. ‘Dit is een zeer goed plan. Ik zal dus afdalen in de ‘Dodenring’. Zodra Winfair het verre gehuil van een prairiewolf driemaal hoort, moet hij aannemen dat ik mijn doel heb bereikt. Op dat ogenblik begint hij zijn sluiptocht, waarbij hij goed moet opletten, wat er beneden in het dal en in het bivak gebeurt.’


  En eer Frenk nog de kans kreeg iets te antwoorden, was de donkere schaduw naast hem geruisloos weggegleden. Zich snel omwendend, zag hij de Sioux juist nog verdwijnen achter de westelijke rand van het stenen terras. Hij dacht: dat was weer echt Panatsche, die ditmaal zo al niet het moeilijkste, dan toch het gevaarlijkste karwei gekozen had, daar hij - eenmaal beneden en door zijn vijanden opgemerkt -bijna zeker één of meer keren bloot zou komen te staan aan het vuur uit de geweren van lieden, die hoogstwaarschijnlijk uitstekende schutters waren.


  Minuten lag hij nu doodstil, aldoor turende naar het bivak in de donkere hoek van het platform schuin-beneden hem. Te oordelen naar hun gebaren, schenen de twee bandieten in druk gesprek. Eenmaal stond ‘Slome Jackie’ op, slenterde tot aan de oostrand van het vlakke terrein en spiedde omlaag. De maan hulde zijn gestalte in een spookachtig schijnsel. Na een poosje zag Frenk hem duidelijk de schouders ophalen, eer hij zich omkeerde en langzaam terugliep, naar de schaduwhoek, waar ‘Lange Donald’ zich inmiddels met de gevangenen was gaan bemoeien. Maar nauwelijks hoorde de slungel de naderende voetstap van de aanvoerder, of hij liet de twee weer met rust. Blijkbaar was het dus zó, dat de ‘Lange’ vooralsnog het nodige respect had voor zijn baas. Wie weet, dacht Frenk, hadden Stef en Johny het daaraan te danken, dat zij nog in leven waren! Uit de spaarzame gegevens, die hem ter beschikking stonden, viel toch wel op te maken, dat er in de afgelopen etmalen iets moest zijn gebeurd, waardoor de gevangenen zich de naar wraak dorstende haat van de lange kerel op de hals hadden gehaald.


  Een kwartier kon er verlopen zijn, toen Frenk eensklaps een langgerekt gehuil hoorde, dat van zeer ver, van ergens achter de oostelijke heuvels scheen te komen.


  ‘Panatsche...?’


  Onwillekeurig hief de bespieder een weinig zijn hoofd. Opnieuw klonk die akelige, jankende, klimmende toon en dan nog eens. Toen bleef het weer stil. Het was duidelijk: de Sioux had het dal bereikt en stond op het punt de schurken uit hun tent te lokken. Hoe zou hij dat aanleggen? Gespannen tot in iedere zenuw van zijn lichaam, tuurde Frenk in de diepte. Het tweetal op het benedenste platform scheen absoluut argeloos: na de inspectie van de aanvoerder waren zij in heftige discussie geraakt. Zij spraken daarbij zo luid, dat Frenk sommige klanken kon opvangen, maar de afstand was te groot om er een woord, laat staan een zin uit op te maken.


  ‘Nu...!’, oordeelde Winfair. ‘Dit is een prachtgelegenheid om de kerels te besluipen...’


  Meteen schoof hij ruggelings terug naar de ‘trap’, die hij na enkele seconden bereikte. Dan sloop hij om de noordkant van de rots. De helling, waarlangs hij nu omlaag keek, was overgoten van maanlicht, glinsterend op de plaatsen, waar ze met los gesteente was overdekt. Met één oogopslag zag Frenk: de afdaling zou niet meevallen! En toch was het zaak geruisloos en zo snel mogelijk in de buurt van het platform te komen...


  Omzichtig, de losse steenslag nauwlettend vermijdend, gleed hij omlaag. Af en toe wierp hij een blik in het dal, speurend naar een teken van de Sioux. Hij kon zowat halverwege het platform zijn gekomen, waar zich zijn vijanden en de gevangenen bevonden, toen hij vlak naast een groep struiken aan de voet der oostelijke steilten een kleine vlam zag flitsen. Een deel van een seconde slechts flikkerde die vonk - dan was zij weer gedoofd. Hij begreep: Panatsche had zijn tondel geslagen en wel vanaf een zodanig gekozen punt, dat het sein door hèm wel, door de kerels op het platform echter niet kon worden opgemerkt. Met zijn roofvogelogen had de Sioux zijn sluiptocht gevolgd en waargenomen, dat hij nu de laatste, gevaarlijkste helft van de afdaling moest beginnen.


  Dan klonk er ineens hoefgetrappel en het volgende moment had Frenk reden zich hooglijk te verbazen. Als een wervelwind joeg Panatsche op zijn gevlekte mustang rakelings langs de rotswand in de richting van een langgerekte groep naaldbomen, die dicht bij de zuidelijke toegangspoort hun donkere kruinen hieven. Frenk begreep, dat de schurken nu gealarmeerd waren en hij deze ogenblikken onverwijld moest benutten om verder af te dalen naar het platform. Monsterend zweefde zijn blik over de helling beneden hem. En ineens zag hij de manier om de verraderlijke steenslag te vermijden: de afdaling moest met een omweg en wel in drie etappes worden uitgevoerd. Als hem alles lukte kon hij dan een punt bereiken vlak bij de schaduwhoek van het terras, waar zich de gevangenen bevonden.


  Onmiddellijk kwam hij weer in actie. Met zijn voet naar vaste ondergrond tastend, zich met de handen vastklampend aan de rotsblokken, schoof hij zig-zag omlaag. Het hoefgetrappel had juist opgehouden, toen hij het doel van zijn eerste ‘etappe’: een enorm en over de afgrond uitstekend steenblok bereikte. Vanaf de plaats, waar hij zich nu bevond, kon hij noch het naaldbos, noch het platform zien. Gehoorzamend aan een instinctmatige drang, hield hij zich doodstil en wachtte af. Een losgestoten steen rolde een eind de helling af. Zijn hart bonsde en onwillekeurig tastte hij naar zijn pistool in de holster aan de gordel. Maar er gebeurde niets. Vaag drong het geluid van een barse stem tot hem door: het was of er, schuin-beneden hem, iemand vloekte. Stilte...


  En plotseling was er opnieuw de roffel der paardehoeven. Hij begreep: Panatsche herhaalde wat hij had gedaan, alleen nu in tegengestelde richting. Hij aarzelde geen seconde, werkte zich weer naar de diepte en had de tweede fase beëindigd nog eer de geluiden verstomden. Ditmaal had hij een goed uitzicht over het platform en het dal. Hij zag Panatsche nog juist verdwijnen achter de struiken, aan wier rand hij kortgeleden de tondel had geslagen. ‘Slome Jackie’ en ‘Lange Donald’ waren opgesprongen, hadden hun geweer gegrepen, in aanslag gebracht en slopen in gebukte houding in looppas naar de oostrand van het terras. Sommige paarden hadden opgehouden met grazen en hieven schichtig de vlossige manenkop.


  Een verknepen vloek doorsneed de stilte.


  Een barse stem grauwde:


  ‘Het is Timmy niet en ook niet Hack! Een rode hond op een gevlekte mustang! Wat heeft die hier te maken?’


  Een andere, kennelijk die van de lange slungel:


  ‘Dat zal-die je nooit vertellen, Slome! Bij de volgende ren blaas ik hem de lamp uit!’


  Frenk luisterde niet meer. Die sprong al over gapende rotsspleten, zocht met behendige manoeuvres zijn weg naar de struikjes vlakbij de schaduwhoek van het platform. Weldra had hij zijn doel bereikt en lag stil, knielend, gebukt, steunend op één hand, gereed onmiddellijk dóór te zetten. ‘Stef! JohnyP, fluisterde hij. ‘Horen jullie me? Hier is Winfair... Frenk Winfair!’


  Een door ontbering verzwakte stem antwoordde:


  ‘De hemel zij dank... eindelijk! En nog juist op tijd... ‘Lange Donald’ had geen geduld meer... Wij zouden...’


  ‘Ssjt!’, sneed Frenk af. ‘Doe precies wat ik zeg! Jullie moeten je doodstil houden... ik ben zó bij jullie...’


  Hij wierp een blik op de bandieten, die de rand van het platform hadden bereikt, waar zij nu naast elkaar plat op hun buik lagen, gereed om de ‘rode hond’ neer te schieten. Geen van beiden scheen ook maar één seconde aandacht te hebben voor de gevangenen.


  Plotseling knalde een schot.


  ‘Dat is Panatsche!’, meende Frenk. ‘Hij wil de schurken bezig houden en zal een paar maal zijn pistool afvuren om mij gelegenheid te geven...’


  Verder kwam zijn gedachte niet. Als een slang schuifelde hij te voorschijn uit de struiken, ritste snel en geruisloos over de plek maanlicht, die hem scheidde van zijn doel en verdween in de schaduwhoek. Dan trok hij zijn jachtmes uit de gordelschede. Met een serie ferme halen sneed hij eerst de lasso’s van de waard, dan die van het knechtje door. De jongen slaakte een zucht van verlichting.


  ‘Je moet je stil houden,’ fluisterde de bevrijder indringend. ‘Alleen je gewrichten wrijven - zo meteen zal je moeten wegkruipen van hier... Volg precies mijn aanwijzingen!’ Voor de tweede maal knalde in de diepte het pistool, ditmaal onmiddellijk gevolgd door een daverend geweerschot. De steile dalwanden weerkaatsten de donder van het salvo. ‘Wat doen ze? Vechten ze?’, vroeg Stef. De man was zo versuft, dat hij geen notie had van wat er eigenlijk aan de hand was. Des te beter wist Frenk wat er gebeurde. Panatsche, die zijn tegenstanders zeker niet onderschatte en niet anders kon verwachten dan dat er werd teruggeschoten, was natuurlijk van zijn mustang gesprongen, had het dier op veilige afstand snel verborgen en was zelf plat op de grond gaan liggen, alvorens hij voor de tweede keer afvuurde. Daardoor moest het vijandelijk schot min of meer lukraak zijn, met voor de schutter het punt, waar de vlam uit het pistool opsloeg, als enig houvast. Er blééf natuurlijk enig risico bij deze tactiek. Maar juist omdat zowel ‘Slome Jackie’ als diens handlanger goede schutters geacht moesten worden, was dat risico uiterst beperkt. Want in een bliksemsnelle beweging was de Sioux na zijn eigen schot weggeschuifeld van de plaats, van waaraf hij zonder mikpunt in de lucht geschoten had.


  ‘We gaan...,’ fluisterde Frenk. ‘Probeer me te volgen!’


  Hij wilde wegsluipen, maar, zich bij de scheiding van maanlicht en schaduw omwendend, zag hij dat hij de krachten van de pas bevrijden had overschat. Hun ledematen waren als verlamd: te lang en te hevig hadden de lasso’s gekneld. Honger en dorst hadden hun lichamen bovendien totaal uitgeput.


  ‘Het gaat niet...,’ kreunde het knechtje.


  En de waard, met hulpeloos-zwak gebaar: ‘Ik kan het niet opbrengen, mister Winfair... Brengt u de jongen in veiligheid en geef mij een pistool, als u het missen kunt... Ik zal mij zo goed en zo kwaad als het kan verdedigen. Maar in geen geval wil ik nog eens levend in handen van die beulen vallen...’ Het sneed Frenk door de ziel. Stef Rickers’ woorden spraken boekdelen. Donders-nog-an-toe, wat moesten deze mensen geleden hebben! Woede joeg in hem op, maar hij dwong ze terug: hij mocht geen onbesuisde dingen doen en daardoor wellicht alles bederven. Hij zou de bandieten natuurlijk kunnen besluipen en ze één voor één kunnen neerknallen. Dan was het voor eens en voorgoed afgelopen met hun onmenselijke tirannie. Bloedvergieten had echter van meet af niet in zijn bedoeling gelegen, evenmin als in die van Panatsche. Doden, met opzet en welbewust anderen van het leven beroven was trouwens nooit hun bedoeling!


  Maar wat dan...? Wat te doen? Had hij zijn beroemde buks bij de hand, dan zou het antwoord op deze vraag geen moeilijkheden opleveren. Hij zou, met twee feilloos-rake schoten, de tegenstanders eenvoudig zodanig verwonden, dat zij tot geen verweer meer in staat waren. Nu echter had hij enkel de beschikking over zijn twee pistolen, zijn jachtmes en... zijn vuist. Hij kon de pistolen afvuren, maar riskeerde daarbij altijd de vijand dodelijk te treffen.


  Hij had zich na Stefs woorden schielijk weer teruggetrokken, diep in de schaduw en lag nog in hevige tweestrijd over de te volgen tactiek, toen eensklaps iets gebeurde, dat hij nauwelijks had durven hopen. Geen seconde had hij de twee kerels vóór hem uit het oog verloren. Nu zag hij, hoe één van hen, en wel ‘Slome Jackie’ zelf, zijn breedgerande hoed afnam en voor zich neerlegde, zich dan na een kort fluistergesprek met de ander een paar meter terugtrok van de rand van het platform en vervolgens lenig als een kat op de zuidelijke helling toesloop. Daar verdween zijn gestalte, schielijk als een wegglijdende schaduw.


  De bedoeling was duidelijk.


  ‘Verduiveld!’, juichte Frenk inwendig, ‘de ‘Slome’ heeft een list verzonnen. De ‘rode hond’ moet in de mening blijven, dat er nog steeds twee mannen op de loer liggen. Daarom heeft de schurk zijn hoed achtergelaten... Hij wil zijn tegenstander ongezien naderen, maar dat zal hem noodlottig worden...’


  Hij was ervan overtuigd, dat de truc op een fiasco moest uitlopen. Panatsche ongemerkt besluipen! Dat was nog nóóit iemand gelukt en ook ditmaal weer zou de bandiet zijn vermetelheid duur bekopen! ‘Slome Jackie’ had het voordeel van zijn geweer, maar het was zeer twijfelachtig of hij wel de kans zou krijgen van dat voordeel gebruik te maken. Want tien tegen één, dat de Sioux zijn list nu al door had...


  Drie of vier minuten wachtte Frenk. Toen hij mocht aannemen, dat ‘Jackie’ zo ongeveer het dal moest hebben bereikt, kwam hij in actie. Even wendde hij zich om en fluisterde de pas bevrijden toe, dat zij zich doodstil moesten houden en geen geluid mochten vóórtbrengen, wat er ook gebeurde.


  ‘Ik ga jullie nu verlaten,’ eindigde hij. ‘Volgt mijn orders stipt op!’


  En meteen flitste zijn blik weer naar de rand van het platform, waar, een kleine honderd meter vóór hem uit, de lange slungel nog steeds plat lag, het geweer schietklaar. Bliksemsnel bepaalde hij de te volgen tactiek: hij zou de kerel in zig-zaglijn besluipen en dan overweldigen. Het terrein was begroeid met nietige grassprietjes en laag kruidgewas. Maar hier en daar stak er een hoger opgeschoten bos halfverdord groeisel uit boven het vlakke terras: dat waren de plaatsen, waar hij op aan moest houden. Zolang de schurk plat op zijn buik bleef liggen, zou de dekking volkomen zijn...


  Nauwelijks stond Frenks besluit vast, of wèg was hij. Het mes tussen de tanden, het pistool echter op ‘veilig’ in de gordelholster, sloop hij op handen en voeten snel toe op de eerste dekking, dicht bij de plek, waar de paarden graasden. Stilliggend dan, wachtte hij tot het gesnuif van één der dieren, blijkbaar het schranderste van de kleine kudde, had opgehouden. En wéér was hij weg, ditmaal naar het centrum van het platform. Opnieuw roerloos, spiedde hij naar de donkere gestalte recht vóór hem. Hij zag de loop van het geweer blinken in het maanlicht. Plotseling richtte ‘Lange Donald’ zich een weinig op. Had hij onraad bespeurd? Dan zou de kerel zich omwenden...


  Maar hij wéndde zich niet om! Zijn hoofd maakte slechts een lichte beweging naar rechts en boog zich langzaam over de afgrond. Het was duidelijk, dat hij trachtte uit te vorsen waar de aanvoerder zich bevond. Twee of drie seconden bleef de kerel spieden. Dan nam hij zijn oorspronkelijke houding weer aan. Eensklaps greep hij zijn geweer en richtte op een punt ergens in de diepte.


  Het schot knalde. Geweldig daverde de donder op. De heuvels weerkaatsten het geluid.


  Wat was er gebeurd? Frenk kon het vanaf zijn schuilplaats niet zien, maar hij voelde instinctmatig, dat het moment van dóórzetten gekomen was. Nog was de rook van het geweer niet opgetrokken, of hij was overeind gesprongen en stormde vooruit, recht op zijn vijand af. Toen deze het gevaar bemerkte en omkeek, bleek het al te laat. Nog eer ‘Lange Donald’ kans zag opnieuw te laden, was Frenk bij hem. De schurk was intussen wel recht gesprongen en stond in afweerhouding.


  De blikken van de twee mannen boorden zich in elkaar. De bandiet had zijn tegenstander herkend. ‘Winfair...!’, stiet hij tussen zijn tanden uit. Dan volgde een verschrikkelijke vloek, waarin al de haat, de woede en de verbijstering over de onverhoedse overrompeling lagen uitgedrukt. Zijn ogen, eerst wijd gesperd van verbazing, knepen zich half dicht en het was niets dan onverzoenlijke meedogenloosheid, wat de felle gloed in die vlammende blik uitdrukte.


  In een fractie van een seconde begreep Frenk het gevaarlijke van de situatie. Hij mocht daar niet lang blijven dralen vóór zijn vijand. Om twee redenen niet. Vooreerst, omdat de overval vanuit het dal gezien zou kunnen zijn en hij dus bloot stond aan het vuur uit Slome Jackies geweer. En vervolgens, omdat een worsteling vlak bij de rand van het platform het risico met zich meebracht, dat hij mèt de ander als een in elkaar gestrengeld kluwen in de afgrond zou storten. Dè aangewezen tactiek was dus: wijken... achteruit gaan en pas aanvallen als de bedreiging vanuit het dal was opgeheven. Enkele meters waren voldoende...


  En wat Winfair zelden deed, deed hij nu. Veinzend dat hij op het laatste moment tegen het gevecht opzag, deinsde hij terug, op die manier de ander met zich meelokkend. ‘Lange Donald’, ineens overmoedig en zeker van ’n snelle overwinning, liep prompt in de val. Evenals Frenk had de slungel bliksemsnel zijn pistool getrokken, nadat hij de buks op de grond had laten vallen. Met een duivelse grijns op zijn tronie volgde hij zijn vermeend slachtoffer voet voor voet. Scherp hielden de twee elkanders rechterhand, die het wapen omklemde, in het oog, loerend op een kans om met een onverwacht schot een eind te maken aan het verweer.


  Vier... vijf... zes meter week Frenk ruggelings achteruit. Dan bleef hij staan: noch ‘Lange Donald’, noch hijzelf waren nu vanuit het dal nog te zien. Het gevecht kon beginnen. Hij wist: als de ander zijn pistool hief, zou de loop gericht zijn op de linkerkant van zijn borst, op de plaats van het hart. Hij moest dus...


  Daar zwaaide de vuist van de slungel omhoog! Maar nog voordat de lange vinger de trekker van het wapen kon overhalen, was Winfair naar rechts weggesprongen. Tegelijk knalden de schoten.


  Frenk voelde de lading van het vijandelijk pistool rakelings langs zich heenzoeven. Op hetzelfde moment zag hij het effect van zijn eigen schot: het wapen sloeg de bandiet uit de vuist en dit was precies wat hij had bedoeld.


  ‘Nu meteen doorzetten...’


  Als een poema wierp hij zich op de tegenstander, die, overrompeld, achterover tegen de grond tuimelde. Nu strengelden de lichamen zich in elkaar. ‘Lange Donald’ bleek in het geheel niet of slechts licht gewond en verweerde zich met al de verbeten woede van zijn wrede natuur. Frenk, die - door de omstandigheden gedwongen - zijn mes had moeten laten vallen, kon slechts met de grootste moeite de geweldige spierbundels van de geboren vechtjas onder bedwang houden. Eén ogenblik kwam hij in de verleiding zijn principe: niet te doden doch slechts onschadelijk te maken, te laten schieten. Maar hij dwong die bekoring onmiddellijk terug en worstelde verder, vertrouwend op het eigen, superieure uithoudingsvermogen. Slechts ingeval ‘Lange Donald’ onverhoopt hulp mocht krijgen van de ‘Slome’, die waarschijnlijk wel vermoedde wat er op het platform gebeurde, zou hij niet mógen aarzelen, zijn geladen reservepistool moeten grijpen en de tegenstander met een genadeloos schot buiten gevecht moeten stellen. In dat geval zou hij de kans niet krijgen zuiver te richten, zodat hij de gevolgen van zijn daad onmogelijk van te voren kon berekenen...


  Rauw en grimmig, onverzoenlijk woedde de strijd. Geen van de twee kampioenen, die er ook maar een fractie van een seconde aan dacht zich gewonnen te geven. Soms lagen zij stil, hijgend, de armen als machtige tentakels, de vuisten als stalen tangen om elkanders leden geklemd.


  Maar plotseling tolden de lichamen weer om en om, trappelden de gelaarsde voeten weer wild over de grond, zodat de losse stenen wegkeilden tussen de grassprieten. De vuisten maaiden, misten en raakten of schampten af langs een tot afweer bliksemsnel geheven arm. ‘Lange Donald’ stiet korte, dierlijke kreten uit... een verknepen vloek...


  Eindelijk, na wel drie minuten, merkte Frenk dat de tegenstand minderde. Met een uiterste, verwoede krachtsinspanning drukte hij de vijand tegen de grond. Dan flitste zijn vuist... als een moker. Ditmaal trof de slag met volle geweld zijn doel.


  ‘Lange Donald’ lag bewusteloos. Onmiddellijk vloog de overwinnaar overeind, trok zijn reservepistool, dook weer naar de grond en sloop snel naar de rand van het platform, naar een punt tussen de plaats, waar de twee bandieten gelegen hadden en die, waar ‘Slome Jackie’ was afgedaald langs de helling. Nauwelijks had hij zijn doel bereikt, of hij sprong op. Hij hoefde niet plat op zijn buik te blijven liggen: het toneel, dat zich beneden hem afspeelde, was wel een heel ander dan hij had verwacht. De ‘Slome’ was bij het horen van de revolverschoten niet teruggekeerd! Bij zijn eerste blik in de diepte al had Frenk de kerel ontdekt en wel aan de voet der oostelijke helling, dicht bij de groep struiken, van waaraf Panatsche dat eerste teken met de tondel gegeven had. Op handen en voeten, zijn lichaam zo laag mogelijk bij de grond houdend, sloop de bandiet toe op de plek, waar hij de ‘rode hond’ vermoedde. Zijn geweer sleepte hij achter zich aan. Maar er was nog iets anders, dat die lage, behoedzaam verder schuifelende schaduw volgde. Een tweede schaduw, eerst naar schatting tien, dan snel negen... acht... zeven... zes meter achter de argeloze ‘Slome’ aan. Panatsche...!


  Onmiddellijk doorzag Frenk wat er was gebeurd. De Sioux had de truc met de hoed direct dóór gehad en hem beantwoord met een tegenzet, die nu zijn slotfase naderde. Terwijl namelijk de spitsboef langs de vrij steile helling moeizaam afdaalde naar het dal, was Panatsche onder dekking van de slagschaduw aan de voet der oostelijke hoogten zo hard als hij kon naar de zuidelijke naaldbomen gerend. Ditmaal echter zonder zijn mustang, die hij in de buurt van zijn uitgangspunt had achtergelaten. Nu sloop hij zijn vijand achterna en wel op die onnavolgbaar meesterlijke wijze, waarvan alleen hij de geheimen kende. Dat wilde zeggen: snel en toch volkomen geruisloos, met katachtige sluipbewegingen,'steeds zorgend, dat er de een of andere dekking was tussen hemzelf en de ander. Zelfs al zou ‘Jackie’ zich per toeval omwenden: dan nog zou hij hoogstwaarschijnlijk niet merken, dat hij werd gevolgd.


  Met ingehouden adem keek Frenk toe. Hij zag de afstand minderen. Nog vijf... vier... nog drie meter. De bandiet was nu gekomen aan een hoge bos dor gras: zijn laatste dekking vóór het bosje, dat op een halve steenworp afstand vóór hem lag en waarin hij de ‘rode hond’ verborgen waande. Daar bleef hij liggen, plat op de buik, loerend langs de rand van de pluimenkraag. Vaag kon Frenk zijn bewegingen volgen. Nu trok hij het geweer naar voren... nu spande hij de haan... Nu...


  Zijn buks in schietstand brengen was de laatste handeling van de ‘Slome’. Met een tijgersprong was Panatsche bij hem. De overrompeling was zó volkomen onverhoeds, dat de kerel niet eens de kans kreeg tot serieus verweer. Nog voordat hij besefte wat er gebeurde, was hij uitgeschakeld. Twee slagen met de kolf van zijn pistool waren voor de Sioux voldoende geweest.


  Triomf! De bende was opgerold! ‘Slome Jackie’, alias mister Pat Knocks, de ‘eerzame burger’ van Council Bluffs, zou zijn gerechte straf niet meer ontlopen, evenmin als zijn kornuiten het zouden!


  Met een gebaar, dat aan duidelijkheid niets te wensen overliet, beduidde Frenk zijn vriend, dat ook op het platform alles in orde was. Dan keerde hij terug naar de bevrijden in het bivak.
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  Het woord is aan de sheriff


  


  Nu de spanning van de slotfase, die over hun lot besliste, voorbij was, voelden Stef Rickers en Johny pas echt, hoezeer de ontberingen hen hadden uitgeput.


  ‘Toen ik uit de gesprekken van de spitsboeven een paar maal uw naam en die van uw dappere vriend opving, mister Winfair,’ wendde de waard zich tot Frenk, ‘herleefde meteen mijn hoop op bevrijding. Ik kan niet zeggen hoe dankbaar ik jullie beiden ben voor alles, wat jullie voor ons hebt gedaan...’


  Hij wilde opstaan om zijn bevrijders de hand te drukken. Maar Frenk zag wel, hoeveel inspanning dat de goeie man kostte en hij haastte zich dus op hem toe te treden met een: ‘Blijf op je plaats, Rickers! En jij ook, Johny! Geen dank: wij hebben niet meer dan onze plicht gedaan... We zullen jullie allereerst wat proberen op te knappen en ik denk, dat de heren bandieten wel iets goeds voor jullie in hun zadeltassen hebben bewaard!’


  En inderdaad: de heren hadden iets goeds bewaard. Want na enig zoeken haalde Frenk uit een der proviandzakken een heerlijke fles originele Malagawijn te voorschijn.


  ‘Dit is je drankje als je lichaam door de ontberingen is verzwakt,’ gnuifde hij, ‘...en al hebben we hier dan ook geen glazen bij de hand: we zullen...’


  ‘Ha, malaga!’, herkende nu ook de waard het etiket. ‘Dit is het beste, wat ‘Three Oaks’ ooit in de kelder heeft gehad. De kerels hebben een fijne neus gehad, moet ik toegeven. Maar dat is ook het enige goeds wat ik van ze zeggen kan.’


  Met behulp van een mesje slaagde Winfair er in de fles te ontkurken en weldra klokte het edele vocht in de veldkroezen. Het duurde niet lang, of de twee bevrijden voelden de weldadige invloed van de lavende en versterkende dronk. Maar eerst toen zij op een inderhaast gespreid bed van pelzen in slaap waren gevallen, besloten ook de vrienden beurtelings wat rust te nemen. Panatsche, die onverwoestbare natuurmens, zei de eerste wacht voor zijn rekening te zullen nemen.


  Met een gerust hart vlijde Frenk zijn hoofd op het zadelkussen, terwijl de Sioux neerhurkte in de buurt van de gevangenen. Hij wist: geen van beide schurken hoefde te denken aan ontsnappen. Iedere, ook de minste poging in die richting zou door zijn rode vriend onmiddellijk worden opgemerkt en... afgestraft! Afgestraft in die zin, dat de lasso’s, waarmee zij gebonden lagen, strakker zouden worden aangehaald. Want in tegenstelling tot hun eigen onmenselijk-wrede manier van knevelen, waren zij niet pijnlijker gebonden dan veiligheidshalve noodzakelijk was. Aan een prop in de mond wringen hadden Frenk noch de roodhuid ook maar een seconde gedacht...


  Achter de oostelijke heuvels van de ‘Dodenring’ zweefde de zon al boven de horizon, toen Panatsche — minstens een uur later dan volgens afspraak - eindelijk besloot Winfair te wekken. Er viel niets bijzonders te melden, zodat de aflossing der wacht met een paar woorden kon worden afgedaan:


  ‘Alle paarden zijn verzorgd... de gevangenen heb ik wat water en een homp maïsbrood gereikt...,’ zei de Sioux.


  Dat was al.


  Meteen trok Panatsche zich terug op een plek, waar nu ook hij zou gaan genieten van een welverdiende rust. Met een glans in zijn ogen keek Frenk hem na, hoe hij zonder haast, maar nog lenig in al zijn bewegingen alsof hij in ’t geheel geen veeleisend avontuur achter de rug had, dicht bij het bivak verdween in een groep struiken, waar de stilte slechts geaccentueerd werd door de ijle muziek der lover-kruinen, die zachtjes ritselden in de opgestoken morgenwind.


  Die dag werd verder geheel doorgebracht op het platform tegen de westelijke hellingen van de ‘Dodenring’. Het was beter de terugtocht naar de spelonk en vandaar naar ‘Three Oaks’ uit te stellen tot de waard en Johny tenminste in zover waren opgeknapt, dat zij zelfstandig, dat wil zeggen zonder hulp hun paard konden berijden. Frenk en Panatsche hoefden zich dan uitsluitend met de gevangenen en de door de schurken meegevoerde buit te bemoeien. Toen de zon het toppunt van haar dagbaan aan de azuren hemel had bereikt, kwam de Sioux van tussen de struiken te voorschijn. Zonder een woord te zeggen, nam hij een der geweren, die ‘Slome Jackie’ toebehoorden en bekeek het een korte minuut met keurende blik. Dan voorzag hij zich van de nodige patronen en na een vluchtige, maar vriendelijke groet aan de bevrijden, een geringschattende blik op de gevangenen en een tot ‘straks’ tegen Frenk, verdween hij achter de rotsen. Een half uur later hoorden de achtergeblevenen tweemaal kort achter elkaar de donder van zijn schoten.


  Het knechtje, dat in de schaduw tegen de berg lag te soezen, schrok wakker.


  ‘Wwat... wat heeft dit te betekenen? Een overval?’, hakkelde de jongen. Zijn gezicht stond ineens bleek en bang. ‘Maak je geen zorg, Johny,’ stelde Frenk hem gerust. ‘Het is Panatsche... Tien tegen één, dat hij wat goeds meebrengt voor het avondmaal!’


  En het was iets goeds! Nog eenmaal hoorden de drie op het platform de echo van het salvo uit de prairie herhalen. Twintig minuten later trad de Sioux plotseling te voorschijn van achter de rotsblokken. De gedurende de korte jacht veroverde buit bungelde aan zijn gordel.


  ‘Cupidohoenders!’, glunderde Stef, die de ergste gevolgen van al wat hij had moeten doorstaan alweer te boven was. ‘Dat wordt een uitstekende maaltijd! Aan het spit gebraden, kun je ze de meest verwende smulpaap voorzetten! Mmm...’


  Hij stond er op, de goedmoedige waard, het gevogelte zelf te bereiden. Frenk wisselde een snelle blik van verstandhouding met Panatsche, die direct na zijn aankomst al wilde beginnen met de hoenders te plukken.


  ‘Laten we hem z’n zin geven...,’ zei die blik. De Sioux begreep hem onmiddellijk en legde de buit voor Stef neer. Een uur nadien geurde het in het bivak naar wildbraad - een geur, die herinneringen opriep aan de fijna aromen van de keuken in ‘Three Oaks’ op dagen, dat de gasten na een geslaagde marktdag in Ohama een feestmaal bestelden.


  Een feestmaal?


  Het wérd er een! En heus niet alleen wegens die volgens alle regels der kunst toebereide prairiehoenders! De verlorenen waren gevonden. De gevangen vrienden bevrijd. De schuldigen overmeesterd. Het mysterie rondom ‘het contract van Three Oaks’ was opgehelderd. Wat wilde je nog meer? Zelfs zonder Panatsche’s jachtbuit zou het een feestmaal geweest zijn...


  Het ‘contract’... Er was eigenlijk in het geheel geen sprake van een contract, zoals trouwens Frenk onder het eten uitvoerig betoogde. Een ‘contract’, zo stelde hij, éiste twee partijen, die het met elkaar eens waren geworden. Hier echter was er van een ‘eens worden’ geen sprake en daarvoor zouden ‘Slome Jackie’ en zijn kornuiten een hartig appeltje te schillen krijgen met Tom Taylor, die niet voor de poes was, als het recht in het geding kwam. En niet alleen daarvoor! Daar waren de branden van de laatste tijd! Daar was het drama bij de ‘Halve Boom’, dat nu eindelijk, na jaren, wellicht in het juiste daglicht zou komen te staan. En wellicht nog veel meer...


  Met de verbijstering in hun ogen volgden de gevangenen van op enige afstand het gesprek. Het was niet nodig, de waarheid voor hen te verdoezelen. Het was beter dat zij wisten waar zij aan toe waren en wat hun te wachten stond, straks. De avond en de nacht verliepen weer zonder bijzondere gebeurtenissen. De volgende morgen vroeg werd tot de afrit besloten. De waard en Johny voelden zich nu weer helemaal fit en behalve dan de rode striemen van hun polsen en enkels op de plekken, waar de lasso’s hadden gekneld, was er aan hen geen spoor van de doorstane ellende meer te zien. Juist toen de zon aan de oostelijke einder opging verliet de kleine karavaan door de zuidelijke toegangspoort de ‘Dodenring’, die weer eens het toneel was geweest van twee grandioze, zij het ditmaal onbloedige gevechten. Vóórop reed Panatsche, die dus het tempo aangaf: een met het oog op de gevangenen en de kwaliteit van sommige ruiters en paarden een betrekkelijk matig tempo, dat op moeilijke stukken van het terrein zelfs terugzakte tot stapvoets rijden. Achter de Sioux volgden Stef Rickers en de jongen, dan de lastdieren, de deskundig gebonden gevangenen en eindelijk Frenk als laatste man.


  Tegen de middag werd een uur gerust in de schaduw van een jeneverbessenbosje. De inwendige mens werd versterkt en ook de ‘Slome’ en de ‘Lange’, die nu aan den lijve ondervonden dat een rit als gevangene allesbehalve een pretje was, kregen wat drinkwater en een weinig eten. Dan zwaaiden de mannen zich opnieuw in het zadel. Drie uur later bereikten zij de spelonk, waar Bènkasj nog steeds verbleef met de twee overrompelde handlangers van ‘Slome Jackie’. Alle arrestanten werden hier op de huifkar geladen. De huifkar, die tot een zegewagen werd en kort vóór het invallen van de nacht eindelijk uitgebolderd was onder de eiken van ‘Three Oaks’.


  Rack Dan, de pelshandelaar, die de stoet had horen aankomen, zette grote ogen op, nu hij, een blik onder de huif werpend, de gebonden bandieten zag liggen.


  ‘Good heavens, mister Winfair!’, riep hij uit. ‘Als ik mij niet vergis hebt u niet enkel Stef en het knechtje bevrijd, maar ook de hele bende ge...’


  ‘Hoho!’, sneed Frenk lachend af. ‘Je spreekt of ik het alléén gedaan heb! Maar... (en hij wees op de Sioux, die zich bescheiden achteraf hield)... maar vergeet u toch vooral dié daar niet! Panatsche, mag ik wel zeggen, heeft een leeuwenaandeel gehad in ons succes!’


  Stef Rickers sprongen de tranen in de ogen, nu hij zijn herberg, waaraan hij zo gehecht was, terugzag. In een vlaag van intense vreugde en dankbaarheid holde hij op Frenk toe, wilde iets zeggen, maar kon geen woord uitbrengen en drukte Winfair langdurig de hand. Dan deed hij hetzelfde bij Panatsche.


  ‘De sheriff heeft intussen ook niet stilgezeten,’ lichtte de pelshandelaar in, terwijl het gezelschap langzaam op de gelagkamer toeslenterde. ‘Hij heeft in het landhuis ‘De Nugget’ waardevol materiaal gevonden, dat eindelijk licht brengt in dat duistere drama bij de ‘Halve Boom’, dat zich jaren geleden hier in de buurt heeft afgespeeld, alsook in sommige lang voorbije gouddelversgeschiedenissen...’


  ‘Heb je mister Taylor dan gesproken?’, wilde Frenk weten. ‘Welzeker!’, antwoordde de ander. ‘Vanmorgen in de vroegte is hij hier aangekomen, samen met zijn collega uit Lincoln. Ze zijn op het ogenblik voor de tweede maal bezig ‘Harde Dicky’ te verhoren en ik geloof...’


  Hij stokte. Van achter het gebouw drong het geluid van voetstappen tot hen door. Het hele gezelschap bleef stilstaan en aller ogen wendden zich naar de gevelhoek, waar zij de aankomenden verwachtten. Weldra verschenen daar Tom Taylor en de sheriff van Lincoln. Met één oogopslag zagen allen, dat ook zij succes hadden gehad.


  Nadat over en weer handen waren gedrukt en Taylor niet zonder een accent van trots in zijn stem verteld had, dat de ‘Harde’ zojuist een volledige bekentenis had afgelegd, stapte men de gelagkamer binnen. Daar moest Frenk uitvoerig verslag doen van zijn belevenissen.


  ‘Wel,’ besloot hij, ‘ik geloof, dat we - tenminste voor wat Panatsche en mij betreft - kunnen zeggen dat het mysterie rond het ‘contract van Three Oaks’ is opgelost en tot het verleden behoort. Ik vind het alleen jammer, dat de eigenaars van ‘Blackhouse’, ‘Tommy’s Farm’ en ‘Bristol’ er zo bekaaid van zijn afgekomen.’


  ‘Zou je denken!’, viel ditmaal de man uit Lincoln hem in de rede. ‘Laat ik u dan, mister Winfair, troosten met de mededeling, dat mijn collega in het landhuis van Council Bluffs voldoende nuggets heeft gevonden om de heren volledig schadeloos te stellen!’


  Dat was een prettige tijding. Stef Rickers, die vanaf het moment dat hij de gelagkamer betrad weer heel en al in zijn oude doen was, diende juist de vers gezette koffie op. En Frenk, reikend naar een der dampende koppen, zei: ‘Allright! Ook dat komt dus in orde! En omdat ik nu niets meer te vertellen of te vragen heb, zou ik zeggen: wel, voor de rest is dan het woord aan de sheriff!’


  Tom Taylor, die wel begrepen had, dat Winfair bedoelde te zeggen, dat hij het gerechtelijk proces en het vonnis over de misdadigers helemaal aan hem - de sheriff - overliet, greep de gelegenheid om nu ook zelf verslag over zijn bevindingen te kunnen doen, niettemin gretig aan. Nadat hij zorgvuldig, met een nadenkende rimpel op zijn voorhoofd eerst de suiker door zijn koffie geroerd, daarna bij kleine teugjes gedronken en zich de keel geschraapt had, begon hij dus:


  ‘Well, mister Winfair en Panatsche laten wel niet blijken dat zij nieuwsgierig zijn, maar ik ben overtuigd dat zij toch graag eens heel precies horen, hoe het mij na mijn afrit uit ‘Three Oaks’ is vergaan. Je begrijpt, dat ik mijn klepper liefst regelrecht naar de ‘Nugget’ in Council Bluffs had willen sturen. De eerste vier, vijf mijl ben ik dat ook van plan geweest. Maar terwijl ik Ohama al naderde, bedacht ik mij en wendde de kop van mijn hengst resoluut naar het zuiden, naar Lincoln. De sheriff daar (en hij knikte in de richting van zijn collega, die rustig een pijp stopte)... de sheriff daar is altijd ’n beste vriend van me geweest en samen hebben we al menig zaakje opgeknapt, dat we afzonderlijk geen van twee zouden hebben aangekund. Ik had natuurlijk geen zekerheid, maar het lag voor de hand te veronderstellen, dat ‘Slome Jackie’ spoorslags naar zijn landhuis was gereden om daar ‘een en ander te regelen’ vóór hij definitief de wijk zou nemen naar een der vele onherbergzame gebieden van de Far West. Welnu: als dit vermoeden juist was, moest ik rekening houden met de kans door de bandiet, die op een mensenleven meer of minder niet ziet, wat je noemt ‘warm’ te worden ontvangen. En misschien, nee waarschijnlijk, niet alleen door hem...


  Ik reed dus in één ruk door naar Lincoln en stelde mijn collega op de hoogte met de feiten. Om hulp hoefde ik niet eens te vragen: die werd mij nog eer ik helemaal was uitgesproken spontaan aangeboden. En zo draafden wij weldra getweeën zij aan zij terug naar het noorden, richting Council Bluffs. Tegen het vallen van de avond bereikten wij het bos. Stapvoets, ieder onnodig geluid zo veel mogelijk vermijdend, naderden wij het landhuis. Tot onze verrassing brandde er nergens licht in de ‘Nugget’. Er waren nu twee mogelijkheden: of het huis was leeg, of- ‘Slome Jackie’ - en wie weet had hij versterking laten aanrukken - had ondanks ons behoedzaam rijden lont geroken en hield zich gereed ons te overrompelen. Wij sprongen van onze paarden en bonden de dieren vast aan een boomstam op een plek, die vanuit het landgoed zelfs bij daglicht niet kon worden gezien. Dan beraadslaagden wij fluisterend hoe het best te handelen, intussen scherp toeluisterend, of wij geen verdachte geluiden hoorden. Maar het bleef stil. Slechts nu en dan vernamen wij een zwak gerucht, dat werd veroorzaakt door al half slapende vogels, die in de hoge kruinen nestelden.


  Wij besloten te wachten tot het volslagen donker was en dan via een groot, braakliggend terrein achter het gebouw de ‘Nugget’ te besluipen. Maar nog vóór het zover was, gebeurde er iets, waardoor wij ons plan wijzigden. Wij konden namelijk ongeveer vijf minuten onder de bomen hebben doorgebracht, toen plotseling uit de richting van het huis een geluid tot ons doordrong, dat ons door merg en been ging. Eerst wisten wij niet wat de bron van dat geluid was, maar even later herhaalde het zich en nu herkenden wij duidelijk het erbarmelijk geschreeuw van een menselijke stem, die om hulp riep.


  ‘Help! Help!!’


  Tegelijk keken wij elkaar aan. Het was te donker om de trekken van mijn collega te onderscheiden, maar ik voelde instinctmatig, dat zijn gezicht en ogen verbijstering moesten uitdrukken. Was dit hulpgeroep écht, of een valstrik, waar wij naar toe werden gelokt?


  ‘Help!!’


  Voor de derde maal verscheurde die rauwe kreet de stilte en nu waren wij er zeker van, dat wij niet met een list van ‘Slome Jackie’ te doen hadden: zó aangrijpend en natuurgetrouw zou zelfs de meest geraffineerde schurk zijn rol niet kunnen spelen. Ook kregen wij ditmaal een sterk vermoeden van de plaats, waar het geroep vandaan kwam.


  ‘Het moet uit de paardestal, rechts van het woonhuis komen!’, mompelde mijn collega. Hij had mij de woorden uit de mond genomen...


  Wij aarzelden geen ogenblik. Tegelijk sprongen wij op en holden zo hard als het schemerduister dat toeliet de inrij op, die toegang gaf tot het eigenlijke terrein van de ‘Nugget’. Een minuut later stonden wij hijgend stil voor de deur van de stal. Ik fluisterde, scherp, maar dringend:


  ‘Er riep iemand om hulp... hier zijn de sheriffs van Ohama en Lincoln... Waar ben je?’


  Er kwam geen antwoord. Wij stonden juist op het punt de deur, die met een zwaar slot bleek afgesloten, in te trappen, met alle risico’s daaraan verbonden, toen de stem antwoordde:


  ‘Hier... Aan de boom... Help!’


  Wij stonden als aan de grond genageld, wendden tegelijk ons hoofd in de richting van het ditmaal hees, als in een laatste wanhopige krachtsinspanning voortgebracht gekerm. Vóór ons tekende zich vaag de schaduw van een boom af in het duister. Een vreemd silhouet, anders dan normaal. De stam had eigenaardige verdikkingen, uitbuitingen. Hij bewoog. Maar er woei geen sterke wind, zelfs geen zwak avondbriesje...


  ‘Goeie hemel! Wat een beestmensen!’


  Mijn collega was de eerste, die zag wat er aan de hand was.


  ‘Ze hebben een man aan de stam vastgebonden! Zie je het niet, Taylor?’


  Of ik het nu zag! Maar er was geen tijd om te antwoorden. Met sprongen ging het vooruit. Ik had een vermoeden, dat wij nog net bijtijds kwamen om een mens van een verschrikkelijke dood te redden, temeer daar ik veilig kon aannemen, dat wij van de beulen hier niets meer te duchten hadden. Die hadden na hun laffe daad natuurlijk zo snel mogelijk de vlucht genomen...’


  Tom Taylor zweeg even, nu de waard, die al die tijd op zijn tenen lopend in de weer was geweest, hem een tweede kop koffie reikte.


  ‘Werk van de ‘Slome’...?’, vroeg Stef, toen de eerste teug genoten was.


  ‘Inderdaad,’ vervolgde de sheriff. ‘Nadat wij de man, die niemand anders bleek te zijn dan de huisknecht van de spitsboef, uit zijn benarde positie hadden bevrijd, droegen wij hem in een der vertrekken van de ‘Nugget’. Daar kwam, bij het schijnsel van een inderhaast ontstoken olielamp, de volle waarheid al spoedig aan het licht. Een frisse dronk met een scheut cognac erin deed namelijk wonderen en na een kwartier al was het slachtoffer tot een relaas in staat. Hij vertelde, dat hij al drie jaar in dienst was bij mister Knocks - maar hij had nooit geweten, dat zijn meester een rijk geworden misdadiger was. Tot hij, nu juist drie dagen geleden, argwaan kreeg. Er waren toen mannen op bezoek geweest, die hem wegens hun lompe manieren en hun onguur uiterlijk allesbehalve bevielen. Mister Knocks had lange besprekingen met hen gevoerd en vreselijk gescholden toen hij - de huisknecht - op een gegeven moment zonder kloppen de kamer was binnengekomen. Iets van het gesprek had hij in die weinige seconden opgevangen. Het ging over goud, een spoorlijn en de herberg ‘Three Oaks’... Ook over een contract, dat mister Knocks in zijn hand hield. Enfin... gistermiddag was de meester weggereden zonder - zoals zijn gewoonte was - te zeggen wanneer hij weer thuis kon worden verwacht. Eerst een uur of acht, negen geleden was hij teruggekeerd, nu in gezelschap van twee andere kornuiten, die er al even ongunstig uitzagen als het duo, waarmee hij was vertrokken. Het drietal had de hele boel overhoop gehaald en scheen verschrikkelijk veel haast te hebben gehad. Toen de huisknecht opmerkte, dat de onbekenden zijn meester aanspraken met ‘Slome’, had hij eigenlijk al genoeg geweten. Maar hij had de kans niet gekregen er vandoor te gaan en de sheriff te waarschuwen, want ‘Knocks’ verloor hem geen seconde uit het oog. In tegenstelling tot de vorige dag had die hem ditmaal gedwongen voortdurend in zijn nabijheid te blijven en zijn bevelen op te volgen. Op ’t laatst was een zware ijzeren kist aan de beurt gekomen. Maar de sleutel ervan bleek zoek en de kerels hadden haar ondanks herhaalde pogingen niet open kunnen krijgen...


  En toen was het gebeurd. Als een tijger had de ‘Slome’ zich onverhoeds op zijn knecht geworpen en in een minimum van tijd was de man gebonden.


  ‘Kom mee!’, had de bandiet gesnauwd. ‘Jij weet nu te veel naar mijn zin... maar ik zal je je waffel snoeren!’


  Vijf minuten later waren ‘Slome Jackie’ en de anderen, die, zoals nu bleek, ongetwijfeld Hack en Timmy waren geweest, op hun hengsten gesprongen en spoorslags weggereden. De arme huisknecht echter was met een prop in de mond aan een boomstam vlak bij de paardestal vastgebonden, niet in staat zich te verroeren of om hulp te schreeuwen...’


  ‘En verder?’, vroeg Frenk, nu Taylor weer even pauzeerde. ‘Wel,’ hernam de sheriff, ‘de rest is gauw verteld. ‘Haastige spoed is zelden goed’, zegt het spreekwoord. En zo was het ook nu. In hun koortsachtige jacht om van de ‘Nugget’ vandaan te komen, hadden de schurken één lasso minder stevig geknoopt. Zo kon het gebeuren, dat het slachtoffer er na verloop van tijd in slaagde zijn hoofd te bewegen en zich na eindeloze pogingen van de prop te bevrijden door net zo lang met zijn mond langs de stam te wrijven, tot een tip van de knevel aan een uitsteeksel bleef haken. Toen de ongelukkige bij het invallen van de duisternis, nadat hij de hoop op redding eigenlijk al had opgegeven, geluid van paardehoeven meende te horen, hield hij zich eerst een poos stil. Dan waagde hij het eindelijk om hulp te roepen, met het bekende, gelukkige gevolg. Ik kan je nog vertellen, dat de man op het ogenblik bij mij thuis is en het naar omstandigheden goed maakt.


  Verder dit nog:


  De hele nacht en de volgende dag hebben wij doorgebracht met het doorzoeken van de ‘Nugget’. Het resultaat is buitengewoon geweest: met behulp van de gevonden bewijsstukken zijn wij in staat een vrijwel nauwkeurige reconstructie te leveren van ‘Slome Jackie’s’ euveldaden, alsook van de wijze waarop hij in het bezit is kunnen komen van de kaart van het door de spoorwegmaatschappij ontworpen traject voor de ‘Central Pacific’. En last but not least: zoals jullie wellicht al gehoord hebben bevatte de ijzeren kist nog genoeg nuggets om de door onze vrind gedupeerde lieden volkomen schadeloos te stellen.’


  ‘Yes!’, stemde de sheriff van Lincoln in. ‘En nu zijn we na een nacht heerlijke rust weer hier in ‘Three Oaks’. Lap dat zogenaamde contract maar aan je laars, mister Rickers en scheur het voor mijn part aan stukjes. Of nee! Liever nog niet. Want eerst is - om een gezegde van mister Winfair te herhalen - éérst is het woord nog aan mijn collega uit Ohama! Die zal het nog nèt even kunnen gebruiken bij zijn rechtszitting, vind je niet?’
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